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ÚVOD K ČESKÉMU PŘEKLADU

Nabízíme vám  první pracovní verzi Doporučení k digitalizaci  a poskytování  elektronických služeb  zpracovaných v rámci projektu PULMAN (Public Libraries Mobilising Advanced Networks), který byl zahájen v roce 2001 jako součást programu Evropské komise „User friendly information society“ a jehož základní záměry a cíle  jsou:

· zpracovat a publikovat soubor Doporučení k digitalizaci a poskytování elektronických služeb, jež by pokryla všechny aspekty poskytování moderních služeb veřejných knihoven jako je online přístup ke kulturnímu dědictví, celoživotní vzdělávání, sociální integrace, digitální gramotnost a elektronická podpora státní správy. Doporučení bude přeloženo do všech významnějších evropských jazyků a jejich zavádění do praxe  má být podpořeno politickými osobnostmi i předními odborníky.

· pořádat konference, které přispějí ke konsensu při podpoře spolupráce a přístupu

     k doporučením k digitalizaci a poskytování

· podporovat rozšiřování povědomí o integrované Evropě , celoevropskou spolupráci a dialog v oblasti digitalizace a zlepšování na úseku odborné praxe identifikací důležitých osobností, lobováním, publikační činností a organizováním celostátních akcí průřezového charakteru

· zorganizovat konferenci o strategii v této oblasti počátkem roku 2003 za účasti nejdůležitějších politiků, předních odborníků 
a zástupců veřejných knihoven, muzeí a archivů z jednotlivých zemi. Jednání bude zaměřeno na tvorbu scénáře budoucí spolupráce a  meziodvětvovou strategii.

· vydat Manifest nebo deklaraci navrhující další opatření pro budoucí etapy spolupráce a změn v práci veřejných kulturních zařízení

· podporovat program mezinárodní spolupráce zaměřený na šíření výsledků činnosti sítě PULMAN a rozšířit dialog sítě s ostatními částmi světa

· sponzorovat školení zaměřená na nejnovější praxi pro vedoucí pracovníky knihoven ve vzorových zařízeních po celé Evropě

· publikovat a aktualizovat bibliografický přehled o distančním vzdělávání na webových stránkách projektu, poskytovat přístup k dokumentům nejvyšší kvality v oblasti distančního vzdělávání pro odborné pracovníky veřejných knihoven, archivů a muzeí.

Doporučení k digitalizaci a poskytování elektronických služeb se mají stát důležitým metodickým  nástrojem projektování a realizace  nových služeb knihoven v Evropě  a proto byli národní koordinátoři projektu vyzváni, aby zajistili  jejich překlady.

První část uvedených doporučení má sloužit jako podklad a pomůcka pro zpracovávání a realizaci sociálně politických opatření ve prospěch knihoven muzeí a archivů,

druhá část pak pomoci řídícím pracovníkům při zavádění nových technologií a řešení legislativních problémů, jež jsou s tím spojeny  a třetí  při řešení odborných a technických problémů spojených jak s digitalizací tak také novými skutečnostmi, před něž jsou knihovny v současné době postaveny.

Konference  „Knihovny, muzea a archivy v digitálním světě, která se koná dne 5. prosince v Praze na Chodovci http://www.nkp.cz/o_knihovnach/konsorcia/skip/KonfArchivy02.htm.

přímo koresponduje s výše uvedenými záměry  a  proto se jí  zúčastní manažer uvedeného projektu pan Rob Davies, který  přednese   referát k současnému stavu  práce na projektu. Rovněž by se rád seznámil s vašimi názory na soubor doporučení, jež vám v elektronické podobě předkládáme. Jsme si vědomi toho, že patrně nestihnete prostudovat celý soubor doporučení, nicméně byli bychom velmi rádi, kdybyste se vyslovili aspoň k těm tématům, jež jsou předmětem vašeho profesního zájmu.

Soubor doporučení je první verzí, která je předkládána k celonárodní diskusi v mnoha zemích EU a zemích kandidátských a výsledný produkt, který má Národní knihovna ČR vydat, má být dokončen v březnu příštího roku.

Vzhledem k tomu, že jde o soubor, který má  napomoci rychlejšímu postupu digitalizace  v knihovnách  a jejich přeměně v konkurenceschopné instituce v digitálním věku, doporučujeme věnovat  mu zvýšenou pozornost.

Technické poznámky

Pokud jde o odkazy na webové stránky jak ve vlastním textu tak v části Odkazy na Webové stránky, zjistili jsme, že celá řada URL je nefunkčních. Seznam těchto URL jsme předali manažerovi projektu, který slíbil problém vyřešit do zveřejnění 2.vydání.

.

Na zpracování překladů se podíleli:
PhDr. Šárka Kašpárková

Mgr. Daniela Hebnárová

PhDr. Eva Žáková

Mgr. Jitka Banzetová

Dana Hochová

Mgr.Antonín Jeřábek

PhDr. Vladimír Mach

Redakčních prací se zúčastnili:

Mgr. Petra Pěnkavová

Mgr.Zuzana Petrášková

a Ing. Aleši Brožek

Všem patří srdečný dík.

Upozorňujeme na to, že jde o pracovní verzi, která byla zpracována v poměrně krátké době

a proto nevylučujeme případné nedostatky či nedopatření.

Připomínky zasílejte na email miroslav.ressler@nkp.cz. Velmi však uvítáme když se ke struktuře jednotlivých kapitol či jejich obsahu a potřebnosti vyjádříte na výše zmíněné konferenci.

Materiál je ke stažení na URL       po kapitolách   ve formátech. doc  Word 6.0 a PDF

Celý dokument je ke stažení na stejné URL ve formátech .doc a RTF (Word 2000)

Miroslav Ressler, národní manažer projektu
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ÚVOD

Veřejné knihovny: na digitální křižovatce

Evropské knihovny stojí v současné době na křižovatce příležitostí vytvořených souběhem:

· sociálních výzev představovaných vysokou úrovní  evropského sociálního programu na jedné straně

· potenciálem nabízeným vývojem nových technologií  na straně druhé, jež jí umožňují  zvýšenou  měrou  zavádět nové služby

Veřejné knihovny na to odpovídají rychlými změnami: ale musejí se měnit daleko rychleji.

Poptávka po některých dobře zavedených službách jako je např. půjčování beletrie dospělým evidentně v některých částech Evropy klesá

http://www.audit-commission.gov.uk/publications/lfair_libraries.shtml
Je pravděpodobné, že je to reakce na řadu jevů včetně přístupu k informacím prostřednictvím Internetu, stále rostoucí množství forem kulturních médií a obsahů (digitální televize, činnosti řízené počítačem atd.) a vzrůstu počtu lidí, kteří si knihy, jež čtou, spíše  nakupují než půjčují v knihovnách  .

Veřejné knihovny hrají důležitou roli při vytváření vzdělané informační společnosti. Podpora čtení a povědomí o tištěné literatuře zůstává rozhodujícím cílem: Potenciál IST (technologie informační společnosti - dále jen IST) a www může být nakonec pozitivně využit. Toto je zvláště důležité u dětí, kde je k dispozici mnoho podnětů k soutěživosti, ale kde bohatství a škála toho co je k dispozici v tištěné podobě u online zdrojů stále ještě chybí. V těch částech Evropy, které jsou stále v období ekonomické transformace, je zajištění přijatelného přístupu k četbě v její původní formě stále životně důležité… Ale stejný problém existuje i v oblasti přístupu k Internetu a službám poskytovaným online. Veřejné knihovny v těchto zemích stojí tedy tváří v tvář oběma problémům současně, ale s často mnohem menším objemem zdrojů.

Zdá se pravděpodobné, že rozšiřující se dostupnost informačních služeb poskytovaných na dálku a využití Internetu pro vyhledávání informací povede ke snížení počtu fyzických návštěv knihoven právě z těchto důvodů. Avšak stále je zde obrovská potřeba uživatelsky přívětivých online služeb, které uspokojí potřeby uživatelů a budou přístupné všem občanům. Veřejné knihovny jsou dobře personálně vybaveny k  plnění důležité role v jejich rozvoji a zabezpečení. Mnoho evropských dětí dospívá s rozvinutými znalostmi pokud se týká Internetu a využití IST. Ale stále je zde mnoho dospělých a dětí, jež nemají ani přístup ani kvalifikaci k využívání těchto služeb. Veřejné knihovny by se měly zaměřit intenzívněji na potřeby těchto specifických skupin.

Prostor pro spolupráci mezi veřejnými knihovnami a dalšími kulturními institucemi jako jsou muzea a archivy se stává postupně stále zřetelnějším. Je zde jasná potřeba otevřít, odhalit a zpřístupnit místní digitální sbírky dokumentů, v současné době spravované archivy a muzei, které mohou podpořit pocit příslušnosti k určité konkrétní lokalitě ve stále globálnějším světě. 

Schopnost systému užívat části nebo zařízení jiného systému a plynulý přístup k jeho dokumentům, stavění na tom co je již veřejnými knihovnami jako informační a vzdělávací komunitou zpřístupněno, může přinést další plody v budoucnosti. Cílem je potřeba poskytnout online služby, které pozvednou schopnost občana navázat na uspokojení současných potřeb uvědoměním si historického kontextu ať už v prostředí vzdělávání, elektronicky poskytovaných informací z oblasti státní správy, rekreace, vnitrostátního života nebo práce. Takový vývoj se jeví jako důležitý pro rozvoj zdravé a vyvážené  společnosti v celé Evropě.  

Nevyhnutelně řešení těchto problémů v příštím desetiletí nastolí otázky- na něž není dnes lehké odpovědět- týkající se charakteru a rozsahu sítě veřejných knihoven, jejich přítomnosti ve virtuálním prostředí, personálu a dovedností potřebných k realizaci této rozvíjející se role.

122 milionů registrovaných uživatelů veřejných knihoven ve 29 zemích Evropy http://www.libecon.org/default.asp svědčí o důležitosti a vlivu veřejných knihoven ve společnosti. Aby mohly využít veškerý svůj potenciál v digitálním věku, musí být veřejné knihovny připraveny nabídnout nové a nekonvenční služby, které posílí schopnosti občanů  dosáhnout osobních cílů v měnící se společnosti a přispějí  k budování  soudržné společnosti a ekonomie založené na znalostech.

Záměrem těchto směrnic je upozornit na veřejné knihovny a – předběžně- také na jejich partnerské instituce v oblasti kultury na místní úrovni. Nepochybně je třeba, aby tyto instituce v příštích deseti letech reorganizovaly své služby a institucionální základnu. Směrnice mají napomoci  politikům a  také odborníkům z praxe v promýšlení opatření a strategie podpory těchto služeb a toho jak nejlépe zmíněné reorganizace dosáhnout. Naznačují o kterých typech služeb je třeba uvažovat a odhalují hlavní problémy jejich rozvoje a poskytování. Přinášejí také celou řadu příkladů a odkazů na podněty a iniciativy, které se již ujaly v celé Evropě a dokládají čeho již bylo dosaženo a čeho být dosaženo může.

Směrnice vytvořené v rámci projektu PULMAN budou revidovány během zbývajícího období práce na vytváření tématické sítě do dubna 2003. Komentáře a recenze budou shromažďovány mnoha prostředky včetně národních seminářů v každé zemi a  konference  o strategii a dalším postupu, která se bude konat v březnu roku 2003 v Oeiras v Portugalsku. Mezitím budou vřele vítány jakékoliv komentáře jak z oblasti veřejných knihoven tak také od široké veřejnosti.

Prostředí sociální a ekonomické politiky 

e-Europe

Na lisabonském zasedání si představitelé evropských států a vlád v roce 2000 stanovili  

cíl vytvořit  „ nejkonkurenčnější a nejdynamičtější ekonomiku na světě založenou na znalostech.“ To bylo podpořeno finančním závazkem na podporu  sociální soudržnosti půl milionu občanů zemí EU  a kandidátských zemí a to jak v oblasti legislativy tak také  ekonomické konkurenceschopnosti.

http://europa.eu.int/comm/employment_social/news/2001/oct/i01_1395_en.html
Akční plán e-Europe, který byl zpracován navrhl jako prostředek  k dosažení tohoto cíle  širokou škálu opatření a nutnost realizace těchto dílčích cílů:
· levnější, rychlejší a bezpečný Internet
· investice do lidí a dovedností
· stimulace občanů k využívání Internetu
Byly navrženy tři hlavní metody k dosažení těchto cílů:

· urychlení přípravy odpovídajícího legislativního rámce

· podpora nové infrastruktury a služeb v Evropě

· aplikace nových metod spolupráce a  měření

Mezi hlavní akce, jež  byly navrženy aby umožnily fungování ekonomie založené na  znalostech – a s přímou vazbou na veřejné knihovny- patří zřízení uživatelsky přívětivých stanic veřejného přístupu k Internetu na  veřejně přístupných místech a ustavení multimediálních tele-center ve všech obcích  poskytujících přístup ke školením a práci s dokumenty v elektronické podobě.  Při práci na Akčním plánu byly veřejné knihovny identifikovány jako neužívanější existující forma PIAP (Public Internet Access Points- místa (stanice)-veřejného přístupu k Internetu).

Od března roku 2000 se úroveň pronikání Internetu do domácností ve státech Evropské unie více než zdvojnásobila na 38%, průměrná cena dálkových telefonních hovorů se významně snížila a přes 90% všech škol ve státech Evropské unie má nyní online přístup. Mnohé však ještě zbývá udělat.

 Na zasedání Rady Evropy v Barceloně ve dnech 15. a 16. března, šéfové vlád  15 členských zemí EU obnovili  jednání  Evropské informační společnosti v prohlášení zpracovaném za předsednictví Španělska. Nový akční plán e-Europe do roku 2005 byl předložen na  zasedání  Rady Evropy v Seville 21.a 22. června 2002. Je zaměřen na širokou dostupnost a využití širokopásmových sítí a větší interaktivnost služeb v Evropě. Očekává se také důraz na otázky spojené s bezpečností informací na síti, elektronizací statní správy, e-learningem, elektronizací zdravotnictví, obchodu a děl krásné literatury. Součástí jednání byla také potřeba umožnit uživateli být v centru dění.

Jakou roli mohou knihovny hrát v e-Europe a v pojmenovávání hlavních sociálních problémů, kterým Evropa čelí dnes a bude čelit  po celé období do roku  2010? 

Vyloučení ze společnosti
V EU je v současné době 60 milionů lidí (18% populace), kteří trpí chudobou nebo jsou v ohrožení, že do ní upadnou. Percentuálně se členské státy pokud jde o vykazování počtu chudých významně liší od 8% v Dánsku po 23% v Portugalsku. Děti a mládež, starší populace, nezaměstnaní a neúplné rodiny jsou v největším ohrožení.

Rozsáhlejší strukturální změny které se uskutečňují ve společnosti, ačkoliv jsou  většinou lidí vnímány pozitivně, mohou vést k novým rizikům spojeným s chudobou a vyloučením ze společnosti  obzvláště u  nejzranitelnějších skupin. Mezi tyto změny především patří :   

· změny na trhu práce v důsledku globalizace a prudkého rozmachu společnosti založené na znalostech  a  IST

· demografické změny související s tím, že se více lidí dožívá vyššího věku a snižuje se porodnost

· trend vzrůstající národnostní, kulturní a náboženské diferenciace jako výsledek intenzívnější  migrace a pohybu občanů v rámci Unie

· změny ve struktuře členů domácnosti v souvislosti s rostoucím počtem neúplných rodin

· rozpad rodinného života jako instituce

· měnící se role žen a mužů

Soudržná Evropa může těžit  z bohatých zdrojů lidského kapitálu a dovedností, které jsou  v současné době nevyužity a stále chápány a zaměřeny na zájmy velkého byznysu spíše než  na potřeby obyčejných lidí .

Informační technologie a on-line služby disponují širokým potenciálem k prolomení tradičních bariér, které vylučují ze společnosti ty nejpostiženější. Nové technologie mohou sloužit k tvořivějšímu a rovnoprávnějšímu  poskytování informací a umožnit rychlejší a snadnější přístup k veřejným službám.

 S pokračujícím vývojem techniky se stanou online služby méně závislé na využívání počítače a poskytnou  příležitosti k získání dalších skupin uživatelů. On-line služby napomáhají  rozvíjet vědomí kulturní identity a sociální integrace. Konkrétně technologie informační společnosti může aktivovat kulturní potenciál, kterým disponují právě postižení lidé. Mobilní telefony jsou mnohem více využívány než Internet, zatímco rozvoj  technologie WAP je stále   na velmi nízké úrovni.

Pokročilé mobilní prostředky komunikace  jako 3G a digitální televize mohou vzrůstající měrou definovat sociální příležitosti. Je důležité, aby  se zabránilo dalším rizikům ( např. v souvislosti s náklady) vyloučení zdravotně postižených občanů. Veřejné knihovny to mohou zabezpečit poskytnutím přístupu k těmto službám  prostřednictvím nových kanálů.

Veřejné knihovny jako přístupové stanice jsou otevřeny pro každého, kdo potřebuje informace, aby vyřešil své životní problémy. Obranou a podporou demokratické účasti veřejná knihovna vychází vstříc obzvláště skupinám se speciálními potřebami a názory. Veřejné knihovny mají jedinečnou přednost: jsou to dostupná společenská střediska se zdvořilými lidmi  a ve spolupráci s muzei a archivy mohou například zpřístupňovat kulturní dědictví  a  dokumenty týkající se historie rodů a tím podporovat společenskou a kulturní integraci.

Veřejné knihovny poskytují jedinečnou směs zdrojů  a služeb a již v sobě spojují hodnoty  jimiž nezbytně přispívají k vytváření sociálně integrované společnosti, tím že jsou ( v souladu s níže citovanou studií ): 

· bezpečným  místem společenského styku bez rizika, kde je každý vítán

· vstřícným, užitečným a loajálním místem, kde se lidé setkávají za stejných podmínek

· místem  civilním a úctyhodným 

· vlivnou institucí na podporu veřejného blaha

· veřejnou, objektivní institucí nevydávající žádná pověření ani akreditace

· bránou k vědění umožňující načerpat síly k učení a katalyzátorem změn

· místem k objevování  a sdílení potěšení z různorodosti

· místem k setkávání jednotlivců a  myšlenek vytvářených a vytvářejících společenství

LIC Policy report: Libraries - the essence of inclusion;
Odepření přístupu k digitálním dokumentům je pociťováno zvýšenou měrou jako skutečná bariéra  v životě lidí. Tento problém se týká nejen školení v oblasti informačních technologií, ale také naprosto základních vědomostí. Rizika odepření  přístupu k digitálním dokumentům jsou často kumulována s jiným formami, zatímco příležitosti přístupu k digitálním dokumentům mohou zlepšit  životní uspokojení tradičně zdravotně postižených. Lidé, kteří se ocitají v pásmu rizika společenského vyloučení a navíc  obecně stydliví a plaší vůči technice, těžko adaptabilní  se také musejí naučit pracovat s Internetem.

Absence přístupu a školení jsou hlavními bariérami. Ale je zde také odpor vůči Internetu:

téměř čtvrtina populace států Evropské unie, jak se zdá., si není vědoma možné prospěšnosti Internetu pro svůj vlastní život, i když  tento údaj je mnohem nižší  v zemích s rozvinutými informačními společnostmi. Rozdíly  v této oblasti nezmizí samy o sobě. Expanse informační společnosti probíhající  na tržním principu sama o sobě nebude pro všechny občany dosti přitažlivá.

Pro poskytnutí výhody učení za pomoci elektronických zdrojů a nových pracovních příležitostí ve „znalostní společnosti“ je digitální gramotnost životně důležitá. Využívaní Internetu napříč všemi socio-ekonomickými kategoriemi roste, ale propast, pokud jde o přístup mezi jednotlivými pohlavími, zaměstnanými a nezaměstnanými, nižšími a vyššími příjmovými kategoriemi, občany s vyšším a nižším vzděláním, mladší a starší generací , se prohlubuje. Ti, kteří nemají přístup k Internetu, ztrácejí příležitosti.

Veřejné knihovny jsou mimořádně vhodné k řešení problémů pokud jde „digitální rozdíly“ zlepšením poskytování služeb, vypořádáním se s pedagogickými nevýhodami a pomocí při zvládání demografických změn.

Velké rozdíly pokud jde o digitalizaci v zemích střední a východní Evropy je nutno vzít v úvahu. Elektronická integrace je podstatnou složkou Akčního plánu eEurope, automapy 

budování Informační společnosti, jež bylo zahájeno kandidátskými zeměmi  v červnu 2002.

Nezaměstnaní potřebují informace o nových pracovních příležitostech; mládež potřebuje stimulující shromaždiště; děti potřebují přínosné programy, které budují na dovednostech, jež získávají ve škole; starší populace potřebuje prostory ke čtení novin, které si nemůže koupit; a postižení občané zase instituci, která s nimi bude zacházet důstojně a přizpůsobí se jejim potřebám. Veřejné knihovny jsou obdivuhodně vhodné k uspokojení těchto potřeb: mohou a měly by se stát srdcem obce.

http://www.osi.hu/nlp/
Celoživotní vzdělávání se stává vůdčím principem pro zabezpečení  a účast všech na nepřetržitém a souvislém uplatnění všech vzdělávacích kontextů. Pro účely těchto směrnic je celoživotní vzdělávání definováno jako celistvý cyklus vzdělávání zahrnující vzdělávání dětí, formální vzdělávání  na všech úrovních včetně nezávislého vzdělávání během zralého věku, a distančního vzdělávání (ať už s klasifikací, certifikáty, diplomy anebo bez nich).

Poskytnutí dovedností  občanům je základním prvkem strategie Evropské unie při vytváření Informační společnosti, který se objevuje jak v Evropské strategii zaměstnanosti tak také v Akčním plánu vzdělávání. Do roku 2006 bylo vyčleněno 12 miliard  Euro ze Sociálního fondu na iniciativy z oblasti celoživotního vzdělávání včetně opatření na podporu digitální gramotnosti

e- learning může podstatně ovlivnit sociální integraci a tvoří rozhodující část celé koncepce celoživotního vzdělávání. Potenciálně poskytuje přístup ke vzdělávání a možnostem školení všem, obzvláště pak těm, kteří s ním mají problémy z důvodů sociálních, ekonomických, geografických či jiných.

Při vývoji nových koncepcí vzdělávacího systému, země EU musejí znovu definovat vzdělání v národním a evropském kontextu. Organizace dalších změn ve vzdělávání je nezbytná, např. přechod od dodavatelsky orientovaných forem k formám orientovaným na poptávku a od institucionálně orientovaných forem k formám orientovaným na vzdělávací procesy.

Role veřejných knihoven  pokud jde o podporu  celoživotního vzdělávání byla vymezena Leuvenským komuniké v roce 1998. Veřejné knihovny jsou základními středisky neformálního vzdělávání a jedněmi z nejnavštěvovanějších institucí nezávislého vzdělávání, jež nabízejí dokumenty, kursy a podporu každému občanu jako integrované instituce poskytování služeb. Veřejné knihovny podporují osobní rozvoj v rámci určitého společenského kontextu a ve prospěch životního uspokojení. Významná role veřejných knihoven je celkově v souladu  se základním poselstvím Memoranda celoživotního vzdělávání.

Úspěšný přechod  k ekonomice a společnosti založené na znalostech musí být doprovázen přechodem k celoživotnímu vzdělávání… Nepřímo se s rozvojem celoživotního vzdělávání hroutí definice, jež se týkají místa, kde se má učení odehrávat. Knihovny mají tudíž hrát klíčovou roli v podpoře učení v nejširším smyslu slova jak pokud jde o formální aktivity v rámci instituce tak neformálně v rámci obce…Představa celoživotního vzdělávání nutně vede ke schopnosti vyhledávat informace a osvojovat si je aktivně a nezávisle. Učebna  a tradiční učebnice musejí být tudíž doplňovány činností knihoven, archivů a muzeí: institucí nabízejících široký výběr médií a odborné vedení při využívání technik vyhledávání informací.

www.eblida.org/topics/lifelong/life_eblida.htm
ODDÍL 1. – Doporučení sociálně  politického charakteru
SOCIÁLNÍ INTEGRACE

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola popisuje způsoby,  jimiž mohou veřejné knihovny adresně působit na vyloučení společenských/sociálních problémů ovlivňujících  různé skupiny uživatelů.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Závažné rizikové faktory, které zvyšují nebezpečí bídy a odepření vstupu do některé země v Evropě zahrnují: dlouhodobou nezaměstnanost; dlouhodobé živoření z nízkého příjmu, nízkou kvalitu zaměstnání; nedostatečnou kvalifikaci a předčasné ukončení školní docházky; výchovu v rodině náchylné k sociální dezintegraci; tělesné postižení; špatné zdraví; užívání drog a alkoholismus; život v oblasti s mnohonásobně nevýhodnými podmínkami; bezdomovectví a rasovou diskriminaci.

Podporou poskytování  přístupu k informačním technologiím a motivací veřejných knihoven k tomu, aby byly využívány jako neutrální místa setkání pro místní obyvatele, mohou místní úřady resp.zřizovatelé veřejných knihoven přispět významně k regeneraci obce. Tím, že se chopí iniciativy aby pronikly ke spoře oslovovaným a informovaným místním obyvatelům ve své lokalitě, mohou veřejné knihovny posílit sociální soudržnost své oblasti nebo regionu.

Mnohé evropské země většinou  ještě nemají národní strategii týkající se společných dokumentů evropské politiky,  které stanovují  roli veřejných knihoven v boji s těmito riziky a v podpoře sociální integrace.

Je třeba  v knihovnách prosadit změny směřující k tomu, aby přijaly pozitivní kroky k sociální integraci. Týká se to především přizpůsobení a rozšíření  rozsahu služeb poskytovaných knihovnami, vytváření nových vazeb a metod spolupráce s obcí a kritického postoje k některým tradičnějším hodnotám a praktikám knihoven. Takový proces vyžaduje aktivní podporu pracovníků knihovny.

Služby knihoven týkající se sociální integrace některých skupin obyvatelstva by neměly být považovány za izolované. Musí být součástí širší strategie místní správy týkající se sociální integrace a spojeny efektivně s dalšími místními službami a partnery jako jsou nevládní organizace a školské orgány na celostátní a místní úrovni tak, aby poskytovaly služby všem skupinám obyvatel.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny v Evropě již poskytují služby pro sociálně dezintegrované rizikové skupiny, i když toto opatření není v žádném případě konzistentní geograficky, typem/druhem služby nebo její kvalitou.

Veřejné knihovny mohou dále pomoci bojovat se sociální dezintegrací  tím, že:

· zařadí sociální integraci jako politickou prioritu ve všech knihovních a informačních službách;

· přizpůsobí specifické služby tak, aby uspokojovaly potřeby menšinových skupin a komunit v každé oblasti;

- 
poskytnou poradenství a zaangažují sociálně dezintegrované skupiny;

- 
umístí  knihovny tam,  kde je po nich poptávka;

- 
zavedou  otevírací dobu, přizpůsobenou tak, aby obrážela potřeby obce;

· se stanou místy přístupu resp. kontaktními místy na místní úrovni pro bezplatný přístup k informačním technologiím a informacím;

· umístí svá zařízení společně s dalšími službami poskytovanými místními orgány;

· budou spolupracovat s dalšími  nevládními a vzdělávacími organizacemi tak, aby zavedly  potřebné služby a poskytovaly je;

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

V mnoha zemích se nyní objevují  konkrétnější celostátní a  místní strategie, které by měly pomoci veřejným knihovnám  ujmout se efektivně problému sociální dezintegrace. Koordinovanější a šířeji  zaměřenou kampaň je nutno uskutečnit pokud se týká:

· školicích  organizací: aby zajistily kurzy a programy relevantní pro práci veřejných knihoven v oblasti sociální integrace;

· orgánů financujících vědu a výzkum: aby pochopily potřeby sociálně dezintegrovaných skupin týkající se knihoven a aby sledovaly využívání knihoven kategoriemi sociálně dezintegrovaných osob.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky jimiž se bude tato kapitola zabývat:

Rizikové faktory sociální dezintegrace

Sociálně dezintegrované skupiny

Přistěhovalečtí uprchlíci a asylanti

Mobilní služby.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Závažné rizikové faktory, které zvyšují nebezpečí bídy a sociální dezintegrace zahrnují: dlouhodobou nezaměstnanost; dlouhodobé živoření z nízkého příjmu; nedostatečnou kvalifikaci a předčasné ukončení školní docházky; výchovu v rodině náchylné k sociální dezintegraci; tělesné postižení;  špatné zdraví; užívání drog a alkoholismus; život v oblasti  s mnohonásobně nevýhodnými podmínkami; bezdomovectví a rasovou diskriminaci.

Podporou poskytování přístupu k informačním technologiím a nabídkou využití  budov knihoven jako neutrálních míst k setkávání místních obyvatel mohou místní úřady resp. zřizovatelé veřejných knihoven přispět významně k regeneraci obce. Tím, že se veřejné knihovny chopí iniciativy ve věci spoře oslovovaných a informovaných  místních obyvatel v jejich lokalitě, mohou posílit sociální soudržnost jejich oblasti nebo regionu.

Mnoho evropských zemí ještě nemá celostátní strategii, týkající se společných dokumentů evropské politiky, které stanovují roli veřejných knihoven v zápolení s těmito riziky a v podpoře sociální integrace. Výzvou pro knihovny je sjednocení různorodé  legislativy,  využití významných výzkumných zpráv a iniciativ, které osvětlí problémy rovnosti a sociální integrace a jejich aplikace  do  služeb, včetně služeb založených na informačních technologiích.
Je třeba  v knihovnách prosadit změny směřující k tomu, aby přijaly pozitivní kroky k sociální integraci. Jde především o přizpůsobování a rozšiřování rozsahu služeb poskytovaných knihovnami, vytváření nových vazeb a partnerských vztahů s obcí a kritický postoj k tradičnějším hodnotám a praktikám knihoven. Takový proces vyžaduje aktivní podporu kvalifikovaných a motivovaných pracovníků knihovny.

Aktivity knihovních služeb týkající se sociální integrace by neměly být považovány za izolované. Musí být součástí širší strategie místní samosprávy týkající se sociální integrace a spojeny efektivně s dalšími místními službami a partnery jako jsou nevládní organizace a školské orgány na celostátní nebo místní úrovni tak, aby poskytovaly služby všem skupinám obyvatel.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny v Evropě již poskytují služby pro následující rizikové skupiny, i když nejsou v žádném případě uspořádány geograficky nebo podle druhu služeb nebo jejich kvality:

· Tělesně postižení

· Děti a mládež

· Senioři

· Nezaměstnaní

· Drogově závislí

· Bezdomovci

· Uprchlíci

· Vězni

· Přistěhovalci

· Etnické a kulturní menšiny

· Osoby, které předčasně ukončily školní docházku

· Vesnické obyvatelstvo

· Chudí lidé

Veřejné knihovny mohou dále pomáhat v zápolení se sociální dezintegrací tím, že:

· zařadí sociální integraci jako politickou prioritu ve všech knihovnách a informačních službách;

· zváží, které specifické služby musejí být  přizpůsobeny tak, aby uspokojovaly potřeby menšinových skupin a obce v její oblasti;

· poskytnou rady sociálně rizikovým skupinám a zaangažují je tak, aby určily své potřeby a aspirace: zřizování a udržování těchto vazeb je časově náročné a vyžaduje dostatek pracovních zdrojů;

· zřídí pobočky  knihoven všude tam, kde je po nich poptávka, ale rozšíří i existující zařízení a služby všude, kde je to možné;

·  zavedou pružnou otevírací dobu, přizpůsobenou tak, aby obrážela potřeby a zájmy obce;

· se stanou hlavním kontaktním bodem na místní úrovni pro dostupný (nebo bezplatný) přístup k IST ( technologiím informační společnosti- novým technologiím) a k informacím (např. na základě sociální podpory, programů zaměstnanosti, zaškolení a vzdělávání);

· budou brát v úvahu možnosti umístění zařízení společně s dalšími službami poskytovanými místními orgány;

· budou spolupracovat s dalšími nevládními a vzdělávacími organizacemi tak, aby zaváděly a poskytovaly služby.

Pro čtvrti, s vysokým procentem lidí s nízkými příjmy nebo nedostatečným vzděláním, je  charakteristické  pomalé  pronikání internetu, který je zvláště důležitý pro veřejně přístupná  zařízení.

Stále větší množství přistěhovalců, uprchlíků a asylantů v Evropě často  odpovídá kritériím společenské dezintegrace  jako jsou nízký příjem, jazykové bariéry nebo život ve znevýhodněných oblastech. Online zařízení pro přistěhovalce, asylanty a uprchlíky, určená k získání veřejných informací v jejich rodném jazyce, jim může pomoci v tom, že si zvyknou na své nové prostředí. Jelikož ale 75% všech webovských informací je produkováno pouze v angličtině, nemají obyvatelé z etnických a jazykových menšin často možnost sledovat online  informace ve svém vlastním jazyce. Významná práce pro uprchlíky, emigranty a etnické skupiny byla učiněna v Nizozemí a Dánsku.

Umožnit téměř negramotným osobám používat internet je specifickou výzvou. V některých členských státech jde až o 10% obyvatel. Jednoduchý vizuální přístup bude důležitý, např. aby byly zpřístupněny vládní iniciativy. Informační technologie ale také mohou napomoci  při odstraňování negramotnosti.

Každý zřizovatel místní knihovny může vypracovat obecné zásady k rozvinutí svých metod a služeb:

· Identifikovat osoby, které jsou sociálně dezintegrované a jejich geografickou příslušnost: zaangažovat je na tom, aby určily své potřeby. 

· Zhodnotit a vyhodnotit současnou praxi.

· Rozvinout strategii a stanovit priority zdrojů.

· Rozvinout služby a zaškolit pracovníky knihovny, v jejich poskytování.

· Realizovat tyto služby a poskytnout jim publicitu.

· Zhodnotit dosažený úspěch, podat přehled aktivit a navrhnout zlepšení.

Výsledky a úspěch knihovních služeb by měly být pravidelně hodnoceny  na základě předem stanovených cílů, kritérií úspěšné činnosti  a ukazatelů výkonů. To knihovnám umožní prokázat rozdíly  v poskytování služeb občanům, poučit se ze zkušeností a dále služby zlepšovat.

Mobilní knihovní služby

Je třeba zřizovat online kontaktní místa pro vzdálené uživatele tam, kde není poblíž žádná knihovna, např. prostřednictvím rozvoje místních knihovních služeb s využitím nových technologií.

Vyžadují se inovativní přístupy k dodávání služeb, které mohou vyústit ve vysoce kvalitní služby stejně dostupné každému, zvláště tam, kde žije vysoké procento obyvatelstva ve venkovských oblastech nebo v malých městech. Mobilní knihovny mohou být použity k poskytování knihovních a s nimi spojených služeb, jako jsou umělecké aktivity nebo informační kampaně, malým obcím. Stále větší měrou by také měly být schopny využívat výhody novinek v IST ( technologie informační společnosti- dále jen IST) - jako jsou např. bezdrátové sítě.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Konkrétnější celostátní a následně místní strategie, které by měly pomoci veřejným knihovnám vypracovat pokyny a založit partnerské vztahy k efektivnímu řešení problémů sociální dezintegrace, se nyní objevují v mnoha zemích. Je však třeba se zaměřit na koordinovanější  akce širšího dosahu a  zajistit, aby :

kursy vzdělávacích organizací, zvláště Schools of Information and Library Studies (Školy informací a knihovních studií) byly relevantní aktivitám veřejných knihoven týkajícím se sociální integrace;

vědecké instituce a orgány dotující výzkum  monitorovaly potřeby sociálně dezintegrovaných skupin týkající se využívání knihoven a   prováděly podrobná statistická šetření  využívání knihoven kategoriemi sociálně dezintegrovaných osob.

se pracovníci knihoven a to nejen ti, kteří pracují přímo ve službách,  neustálé vzdělávali, kultivovali  a rozvíjeli citlivost a ohleduplnost vůči sociální a kulturní rozmanitosti a  zvýšení úrovně péče o uživatele.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Regionální

Library as a Community Centre (Knihovna jako centrum obce)

Iniciováním této žádosti o návrhy v l. 1999, 2000 a 2001 dal Open Society Institute: Network Library Programme (Program sítě knihoven Institutu otevřené společnosti) podnět veřejným knihovnám v zemích CEE, aby si uvědomily význam společenské role, kterou mohou hrát v měnící se společnosti, kde vlády nerealizovaly tyto nástroje pro to, aby se vyhnuly  sociální dezintegraci četných skupin obyvatelstva ovlivněného kolapsem sociálních služeb.

Dánsko

FINFO – Information for Ethnic Minorities in Denmark (Informace pro etnické menšiny v Dánsku)

Celkovým cílem FINFO je poskytnout zástupcům etnických menšin lepší přístup k informacím o jejich právech, povinnostech a příležitostech v dánské společnosti.

 http:/www.finfo.dk/

Mobile libraries network (Síť mobilních knihoven)

http//www.filibussen.dk/

Finsko

Mobile libraries (Mobilní knihovny)

Ve Finsku jsou mobilní knihovny zavedenou součástí každého místního knihovního systému.

http://www.minedu.fi/minedu/culture/public_libraries.html
http://www.lib.hel.fi/auto/english/
The Muonioo municipality book mobile (Mobilní kniha obce Muonioo)

Také navštěvuje obce ve Švédsku a Norsku.

http://www.muonio.fi/kirjasto/kirjastoauto.html

Neti-Nylsse (Internet Book Mobile)  (Neti-Nylsse - Mobilní internetová kniha)

Městská knihovna v Tampere přidělává webu kola a vozí jej uživatelům.

http://www.tampere.fi/kirjasto/nettinysse/index.htm
Information Gas Station (Informace u benzinové pumpy)

Knihovna, kde se uživatelé mohou zeptat na všechno jakýmikoliv prostředky.

http://igs.kirjastot.fi/index3.html
Irsko

Branching Out (Rozvětvení)

Zpráva připravená projektovým týmem speciálně zřízeným ministrem životního prostředí a místní správou k poskytnutí přehledu o politice veřejných knihoven v Irsku. Definuje dvě klíčové priority: zajistit, aby se Irsko rychle vydalo takovým směrem, aby se chopilo příležitostí informační společnosti jako podpora ekonomického a sociálního pokroku, stejně tak jako větší účast na demokracii; zřídit takovou společnost, v níž se mohou všichni občané účastnit plně na společenském a hospodářském životě země.

http://www.librarycouncil.ie/branching.html
Mobile library services (Mobilní knihovní služby)

Ve venkovských oblastech, na předměstích, městech střední velikosti a zemědělských obcích.

Kerry County Library http://www.kerrycountylibrary.com/

Mayo County Library http://www.mayococo.ie/library/mobillib.html

Fingal County Libraries http://www.iol.ie/~fincolib/
WebSmart – Internet Residency Programme (WebSmart – Internetový program pro místní obyvatele)

Veřejné knihovny v Dublinu zaměstnaly internetového poradce k tomu, aby přednesl řadu praktických lekcí pro ty, kteří jsou označeni jako nepřístupní technice. Při použití bezplatného veřejného přístupu k intermetu poskytnutému veřejnými knihovnami, získali hlavně důchodci a důchodkyně řadu základních dovedností, které jim umožnily používat počítače a internet.

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/
Itálie

The Association of Prison Libraries (Sdružení vězeňských knihoven)

 Bylo založeno v r.2000, aby podporovalo všechny lidi, kteří jsou na různých úrovních zaangažováni  nebo se zabývají řízením vězeňských knihoven. Je umístěno v Miláně na Státní univerzitě.

http://ospiti.cilea.it/abc/index.htm
Litva

Branch library for elderly and handicapped people (Pobočka pro seniory a tělesně postižené)

Městská knihovna v Alytus je situována v části města obydleného sociálně znevýhodněnými skupinami, s důrazerm na děti ze znevýhodněných rodin.

Women Information and Training Centre (WITC) (Informační a výukové školicí středisko pro ženy)

Nizozemí

The library in the multicultural neighbourhood „Schilderswijk“, The Hague (Knihovna v multikulturní čtvrti „Schilderswijk“ v Haagu)

Nabízí speciální ranní kurzy a odpoledne poskytuje zdarma počítače pro domácí práce – pro místní organizace večer. Nabízí přednášky a diskuse o různých tématech, včetně islámského práva pro ženy.

http://www.dobdenhaag.nl/
Multicukltrual reading circles in Flevoland libraries (Multikulturní čtenářské kroužky v knihovnách ve Flevolandu)

V provincii Flevoland zahájily veřejné knihovny pořádání multikulturních čtenářských kroužků, zvláště pro migrantky a uprchlice.

http://www.bibliotheken-flevoland.nl
Norsko

EPOS – floating library (EPOS – plovoucí knihovna)

Tento knižní člun pracuje podél západního pobřeží Norska, s jeho fjordy a ostrovy a je společnou službou tří zemí.

http://www.ifla.org/IV/ifla66/papers/141-175e.htm
http://www.aa.fylkesbibl.no/pegabuss
Polsko

Local Information Database (Místní informační databáze)

Tato služba zajišťuje přístup ke všem druhům informací o provincii Warmia i Mazury a umožňuje občanům hledat místa a lidi.

http://www.wojewodztwo-wm.pl
Every Child is Able to do Something (Každé dítě může něco dělat)

Obecní veřejná knihovna v obci Dobre Miasto organizuje pravidelné schůzky, zvláště pro děti z dysfunkčních rodin, organizované během zimních prázdnin.

http://www.wbp.olsztyn.pl/~mgbpdm

Rusko

Legal Information Public Centre (Veřejné centrum právních informací)

Kemerovská regionální vědecká knihovna V.D. Fjodorova provozuje službu s pomocí dobrovolníků-studentů práva.

http:/www.rsl.kemsu.ru/proekt/volont_e.htm

Library – a social centre (Knihovna – společenské centrum)

Ústřední městská knihovna Rubtsovska vytvořila systém pro poskytování právních, sociálních, regionálních a dalších informací občanům, společenských organizacím a místním orgánům.

http://www.rubtsovsk.ru/~bibl/
Slovensko

Informational Centre for Unemployed (Informační centrum pro nezaměstnané)

Bylo zřízeno v Hornozemplínské knihovně ve Vranově nad Topľou.

http://www.vranov.sk/kultura/projekt.htm
Slovinsko

Youth Information Centre (Informační centrum mládeže)

Tato služba nabízí místo pro mladé lidi od 15 do 25 let, kde mohou studovat, nacházet zajímavé informace nebo pouze relaxovat, listovat časopisy a setkávat se s přáteli. Jsou zde k dispozici dobrovolníci, aby pomohli se studiem nebo domácími úkoly. Informační centrum mládeže je součástí informační sítě mládeže v Lublani zvané L´MIT.

http://www.lmit.org
The Third Life-Period University (Univerzita třetího věku)

Univerzita třetího věku je organizována v rozsahu programů pro starší a postižené osoby a pokouší se nabídnout produktivní a příjemné využití volného času, zabránit pocitu osamělosti a posílit pozitivní obraz sama sebe.

Celje City Library – Městská knihovna v Celje http://www.ce.sik.si
Maribor Public Library – Veřejná knihovna v Mariboru http://sikmb.mb.sik.si
Life Without Prejudice (Život bez předsudků)

 Veřejná knihovna v Novo město provozuje program ke stimulaci vzájemné úcty a porozumění mezi Romy a místní komunitou.

Spojené království

Libraries for  All: social inclusion in Public libraries (Knihovny pro všechny: sociální integrace v lidových knihovnách)

Ministerstvo kultury, médií a sportu (DOMS – Department for Culture, Media and Sport) vypracovalo zprávu, která uplatňuje tuto agendu a podrobně vysvětluje, co mají knihovny dělat, aby se zlepšila sociální integraci.

http://www.culture.gov.uk/heritage/lib1.html
Social inclusion and libraries – a resource guide (Sociální integrace a knihovny – průvodce po zdrojích)

Zdroj zaměřený  na odborníky ve veřejných knihovnách, zvláště na ty, jejichž úlohou je uvádět teorii do praxe. Má za cíl poskytnout snadné uvedení do současných publikací, výzkumu a síťových zdrojů o sociální integraci, která by mohla být relevantní veřejným knihovnám.

http://www.la-hq.org.uk/groups/csg/si/si.html
Walsall – Library Link (Walsall – Knihovní článek)

Tato služba je lokalizována v Bloxwichi na stejném místě jako Home Library Service (Domácí knihovní služba) a the Urban Mobile Library (Městská mobilní knihovna). Tato služba navštěvuje kryté ubytovny, stálá bydliště, léčebny, stacionáře a školicístřediska pro dospělé v celém Walsallu. 

http://www.walsall.gov.uk/cultural_services/library/branches/special.htm
ÚČAST OBČANŮ NA NOVÝCH FORMÁCH STÁTNÍ SPRÁVY A  MÍSTNÍ  SAMOSPRÁVY

SOUHRN

TÉMATICKÉ ZAMĚŘENÍ

Účelem této kapitoly je zvýšit stupeň  společenského povědomí o významu knihoven při podpoře občanství, smyslu pro demokracii a politické spolupráce.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

V Evropě je řada důkazů o tom, že občané mají pocit, že jsou vzdáleni od rozhodovacího procesu. To se může projevit v apatii, zmatku nebo zlobě vůči vládám, jejich institucím a politice na evropské a celostátní úrovni. Starost činí klesající počet osob, které volí v místních, celostátních a evropských volbách. Tento zřejmý nezájem je patrný mezi mládeží a nižšími socio-ekonomickými skupinami ve společnosti.

Existuje zde také vědomí širší potřeby nabídnout alternativní způsoby, jimiž mohou občané přispět pozitivně k vládě a správě a toho, aby byly patrné výhody tohoto konání, vyjádřené důrazně v Bílé knize o vládě vypracované Evropskou komisí a v Leakenské deklaraci z prosince 2001.

Evropský akční plán elektronizace klade důraz na využití IST ( technologie informační společnosti- dále jen IST) k popularizaci lepších a reprezentativnějších forem vlády a osvětluje potřebu zajistit přístup k online veřejným službám, stejně tak jako k veřejným budovám. Ale zabraňování účasti sociálně dezintegrovaných skupin na elektronické  formě státní správy a samosprávy je pouze jedním aspektem tohoto problému. Online zařízení může také zvýšit kvalitu veřejné služby a její obsah a učinit ji přitažlivější pro znevýhodněné občany tím, že podpoří jejich sociální integraci.

Veřejné knihovny mohou vždy bojovat za intelektuální svobodu a spravedlivý  a volný přístup k informacím. Samy již teď překračují tuto svoji tradiční roli. Pojetí knihoven jakožto center obce, stejně tak jako depozitářů paměti obce je realitou v mnoha zemích. Jakožto instituce klíčového přístupu mohou a měly by veřejné knihovny být centrálně zaangažovány v spolupráci místní sociální komunity a iniciativách k rozvinutí a poskytování nových služeb založených na IST v podpoře demokratické účasti:

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny by měly rozvíjet své stávající postavení tak, aby:

· působily jako kontaktní místa elektronické formy státní správy a samosprávy  a elektronického hlasování po internetu;

· podporovaly účast obyvatel na nových formách vlády prostřednictvím ukázkových programů, interaktivních počítačových služeb a diskusí/debat;

· poskytovaly přístup k informacím místní samosprávy a státní správy, projektům a plánům;

· připravily občany na možnost rozhodování o věcech veřejných prostřednictvím konzultací, zajištění

        kvalitních informací a přijetí nových technologií.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

V budoucnu budou online přístup a elektronická forma státní správy a samosprávy individualizovány a organizovány podle profilů poptávky, spíše než podle struktur služby dodávání dokumentů. Veřejné knihovny budou potřebovat odpovědět na tuto agendu pomocí při rozvoji systémů pro personalizovaný přístup založený na IST v celkovém rámci místní samosprávy.

TÉMATICKÉ ZAMĚŘENÍ

Problémy, jimiž se v této kapitole zabýváme, zahrnují:

Boj s neúčastí

Demokracie a občanství

Klíčový přístup

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Je zde sdostatek důkazů o pocitu občanů, že jsou vzdáleni od rozhodovacího procesu, zvláště na úrovni Evropské unie. To se může projevit v apatii, zmatku a zlobě vůči vládám, jejich institucím a politice na evropské a celostátní úrovni. V celé Evropě činí starost klesající počet osob, které volí v místních, celostátních a evropských volbách. Mnohé z tohoto zřejmého nezájmu  nalézáme mezi mladými a nižšími socio-ekonomickými skupinami ve společnosti. Tento problém je patrný ve většině evropských států.

Neúčast na dění ve společnosti stále větší skupiny lidí představuje jasnou výzvu. Existuje zde vědomí  široké potřeby nabídky alternativních způsobů, jimiž mohou občané přispět pozitivně k vládě a správě a toho, aby byly patrné vidět výhody tohoto konání. Potřeba relevantnější a kompetentnější státní správy a  místní samosprávy a větší politické účasti je vyjádřena důrazně v Bílé knize o vládě vypracované Evropskou komisí a v Leakenské deklaraci z prosince 2001. Evropský akční plán elektronizace také klade důraz na používání IST napomáhající k zavedení lepších a reprezentativnějších forem státní správy..

· Informace může být v této souvislosti definována jako jednostranný vztah, jímž vláda dodává informace občanům. Současné trendy ukazují, že tento rozsah informací značně vzrostl a že jeho opatření nyní tvoří cíl, který sdílejí všechny země Evropské unie. Všechny členské země poskytují vládní informace online (např. prostřednictvím webovských stránek, portálů) a někteří mají politické cíle a svá pravidla. Ale kvantita, kvalita a rozsah poskytnutých informací se značně liší a existuje málo snahy hodnotit kvalitu webovských stránek nebo poskytovaných informací.

· Konzultace je dvoustranným vztahem, v němž občané poskytují zpětnou vazbu o problémech definovaných vládou. Tento vztah je na vzestupu, ale v pomalejší míře, a větší rozdíly zůstávají mezi evropskými zeměmi. Málo zákonodárných sborů plně využívá internetu, když se radí s občanskou společností a s občany.

· Aktivní účast je partnerství, v němž občané aktivně formují možnosti politické volby, ale kde vláda si ponechává zodpovědnost za konečná rozhodnutí. Úsilí zaangažovat občany do tvorby politiky jsou vzácné a příklady se omezují pouze na velmi málo zemí jako je Estonsko.

První ocenění veřejných služeb v členských státech předložené v e-Europe Benchmarking Report (Orientační zprávě elektronizace Evropy) naznačuje málo interaktivity online služeb a stále – v několika případech – absenci srozumitelných webovských stránek určených občanům.

IST má schopnost zmenšit takové bariéry jako náklady, čas a vzdálenost, ale to závisí na přístupu občanů k IST (např. překlenutí digitálního rozštěpení)  a schopnost vlád používat IST efektivně při tvorbě politiky. Veřejné knihovny mají životní roli v zajišťování přístupu k informacím a elektronické gramotnosti.

Na místní a celostátní  úrovni jsou příklady nových forem sociálního partnerství a poradenství v takových oblastech jako zaměstnanost, sociální integrace, vzdělávání a vláda všeobecně, které se snaží zajistit větší účast sociálně dezintegrovaných skupin v procesu vlády. V některých případech ovlivnila zákonná reforma a uznání potřeby dělit se o zkušenosti samosprávu na místní úrovni a vedla k podpoře zaangažování obce do spolupráce s místními úřady v aktivnější formu místní demokracie. Veřejné knihovny mají hrát v tomto procesu důležitou roli.

Redukce odlehlosti správních míst a vyhnutí se bloudění ve veřejných budovách a nutnosti stát fronty je zvláště důležité pro lidi, kteří mají omezenou mobilitu – jako osoby starající se o děti, starší lidé nebo osoby zdravotně postižené.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny byly určeny jako klíčová zařízení v civilní správě ve zprávách jako „Now we have a basis for librasry in Europe“ (Nyní máme základnu pro strategii knihoven v Evropě) od Myrji Ryynänen MEP. Tato rezoluce přijatá Evropským parlamentem na základě zprávy Ryynänenové obsahovala důležité odkazy na občanství. Deklarace PubliCA Copenhagen Declaration z října 1999 také určila knihovny jako místa, která mají klíčovou roli v demokracii a občanství.

Veřejné knihovny uznávají svou zodpovědnost za to, aby umožnily občanům hrát roli ve svých obcích tím, že se naučí novým IT ( informační technologie-dále jen IT) dovednostem, budou mít v různých formách přístup k názorům odborníků nebo se budou mít kde sejít a organizovat se. To povede k pozitivním a důležitým příspěvkům ve vedení vlády. Je zde potřeba zajistit, aby tato role byla jasně stanovena, vyjádřena a projevena v nových digitálních službách a aby veřejné knihovny zajistily těmto zdrojům vykonávat roli, jaká znalostem a zkušenostem, kterou s sebou nesou, náleží.

Veřejné knihovny, jako instituce klíčového přístupu, mohou a měly by být zásadně zainteresovány na sociálním partnerství ve své obci a na iniciativách  k vyvinutí a poskytování nových služeb na podporu demokratické účasti. Vždy hrály klíčovou roli v rozvoji informačně gramotné populace, která může participovat na demokratické společnosti jakožto informovaní občané. Knihovny také podporují intelektuální svobodu a právo volného přístupu k informacím a bojují za ně.

Ve své každodenní práci již  knihovny přesahují tradiční roli. Pojetí knihoven jako center obce, stejně tak jako depozitářů paměti obce je realitou v mnoha zemích.

Veřejné knihovny jsou klíčovou institucí v občanské účasti z rozmanitých důvodů, ale hlavně proto, že mohou:

· reprezentovat veřejnou tvář místní správy;

· někdy být jedinými občanskými budovami v obcích;

· mít otevírací dobu, která je často příznivější uživateli než u státních a místních úřadů;

· být strategicky umístěny v obcích tak, aby byly kontaktními body pro elektronickou správu prostřednictvím internetu a poradenství;

·  být ve velmi dobré pozici, aby mohly podporovat účast obyvatel v nových formách vlády prostřednictvím ukázkových programů, interaktivních počítačových služeb a diskusí/debat;

· poskytovat přístup k informacím místní samosprávy a státní správy, projektům a plánům;

· být aktivní a snažit se předvídat potřeby svých uživatelů;

· připravit členy svých obcí na to přispět k rozhodování prostřednictvím konzultací,  zajištění kvalitních informací a přijetí nových technologií;

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

· Marketing. Knihovny, muzea a archivy jsou často vnímány jako statické a strnulé instituce. Marketing v minulosti byl často provinční a soustředil se na individuální aktivity. V budoucnu by měl klást důraz na pozitivní roli knihoven, jakou musejí hrát při zprostředkování vlády občanům.

· Expertíza. K demokratickým projektům se často přistupuje z hlediska vlády bez toho, aby se uvažovalo adekvátně, co občané skutečně požadují. Knihovny by mohly pomoci vyhnout se této skutečnosti tím, že dají k dispozici své obrovské zkušenosti a přiblíží je svým zákazníkům a tím, že tuto roli budou sdílet s dalšími agenturami ve stádiu návrhu služeb.

· Efektivita. Nové způsoby interakce s úřady musí prokázat, že jsou efektivní. Je-li to vnímáno tak, že více příležitostí k účasti na správě obce nevede ke změně, pak občané mohou ztratit důvěru a zájem. Knihovny musí demonstrovat úřadům a veřejnosti právě v čem se odlišují. Musejí prokázat jak mohou přispět k občanské společnosti a zaangažovat občany do života svých obcí.

· Individualizace. V budoucnu bude online přístup individualizován a organizován podle profilů zakázky spíše než  podle struktur služby dodávání dokumentů. Veřejné knihovny potřebují odpovědět na tuto agendu tím, že budou pomáhat při rozvoji systémů založených na IST pro personalizovaný přístup v celkovém rámci místní správy.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Následující příklady ilustrují současnou praxi ve veřejných knihovnách v členských zemích Evropské unie a v kandidátských zemích. Při hodnocení takových příkladů je důležité chápat, že zodpovědnosti a pravomoci místních úřadů se mohou lišit stát od státu a že knihovní systémy jsou v různých stádiích vývoje.

Regionální

Network Library Program, CEE & former USSR (Program síťové knihovny, CEE a bývalý SSSR)

Program síťové knihovny (NLP) pomáhá transformovat knihovny v nových demokratických zemích ve skutečně veřejná centra orientovaná na služby. Viz také Information program (Informační program).

http://www.osi.hu/nlp/

Bulharsko

Motivation for choice: Information Centre of the Central Library of Sofia (Bulgaria) (Motivace pro volbu: Informační středisko Ústřední knihovny Sofie – Bulharsko)

Posláním projektu je vytvořit nové služby pro občany relevantní technologiím informační společnosti.

http://libsofia.pip.digsys.bg/
Chorvatsko

Zadar City Library

Projekt „Knihovna jako centrum obce“.

http://www.gkzd.hr/new/en/html/users/lcc.html
Německo

Bremen Online-Services, Germany (Brémské online služby, Německo)

Brémská veřejná knihovna se účastní na federálně financovaném projektu zahrnujícím brémskou státní správu – BOS (Bremen Online-Services – Brémské online služby). Tato veřejná knihovna působila jako kontaktní bod pro tuto službu, stejně tak jako distribuční bod pro bezpečnostní čipové karty používané při výpůjčkách.

http://www.bos-bremen.de/english/index.html
Irsko

Local Agenda 21 and public libraries in Dublin Cuity Council, Ireland (Místní agenda 21 a veřejné knihovny v Dublinské městské radě, Irsko)

Příspěvek veřejných knihoven Dublinu k Místní agendě 21 se soustřeďuje na roli knihovny jako agentury pro vzdělávání a  na stále naléhavější klíčovými problémy  trvale udržitelného vývoje.

http://www.iol.ie/dublincitylibrary/la21.htm
Electronic voting (Elektronické hlasování)

Irská vláda se zabývá elektronickým hlasováním, a věnuje zvláštní pozornost zkušenostem v Německu a v Nizozemí. Je navrženo, aby irské veřejné knihovny byly využity jako prostředky usnadňujícího zavádění tohoto systému do veřejnosti, protože poskytují lidem příležitost seznámit se s tímto systémem předtím, než je používán oficiálně.

http://www.environ.ie/electindex.html
Itálie

Iperbole, Bologna, Itálie

Iperbole, Boloňská městská síť,  pracuje od r.1995 a používá internetu k rozvinutí teledemokracie, transparentnosti ve správě, práva na informace, styku s občany a účast v rozhodování. Knihovny působí kontaktní bod k Iberpole.

http://www.comune.bologna.it/
Litva

Youth Zone (Zóna mládeže)

Pobočka Vilniuské městské knihovny v Antakalnio zřídila v knihovně Zónu mládeže, která je vybavena moderním IST zařízením a internetovým spojením, stejně tak jako poskytováním nezávislého prostoru pro různé občanské iniciativy a aktivity pro mládež od 14 do 21 let.

http://www.vilnius.lt/kultura/kultura/centrbibl.htm
Polsko

Local Information Database (LID – Místní informační databáze – BIL – Baza Informacji Lokalnej)

LID služba dostupná na internetu. Zajišťuje snadný přístup k informacím o této provincii.

http://www.wojewodztwo-wm.pl/
Spojené království

Electronic voting (Elektronické hlasování)

V únoru 2002 oznámila vláda Spojeného království pilotní projekty pro elektronické hlasování, které bude zahrnovat knihovny.

http://www.local-regions.detr.gov.uk/egov/modem/
seamlessUK (Spojené království bez mezer)

Loterie financovala projekt, který poskytuje informační bránu občanům s přístupem bez mezer pro veřejnost k informacím obce a místní správy společně s celostátními informacemi, kontrolované podle kvality a vyhledatelné podle předmětu a místa.

http://muckle.hostedbyfdi.net:8080/seamlessuk.info/index.html
UKonline (Spojené království online)

Interaktivní portál ke službám vlády Spojeného království, zahrnující propojení na vládní webovské stránky.

http://www.ukonline.goc.uk/
Zkratky:

IST - Information Society Technology= technologie informační spoloečnosti

NGO- Non-Government  Organisation= nevládní organizace

CEE- Central and Eastern Europe = střední a východní Evropa

IT- Information Technology=informační technologie

PŘÍSTUP A SLUŽBY PRO TĚLESNĚ A SMYSLOVĚ  POSTIŽENÉ OBČANY A PRO LIDI S PORUCHAMI ZRAKU A ČTENÍ

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola  se zabývá problematikou  přístupu  k informacím, které jsou poskytovány  prostřednictvím veřejných knihoven občanům  se zdravotním  postižením, které omezuje jejich schopnost využívat zařízení knihoven ,jež  slouží  široké veřejnosti. Týká se  rovněž občanů, kteří jsou dočasně zdravotně  postiženi, např. důsledkem úrazu stejně  tak jako těch, kteří jsou znevýhodněni  věkem /staří lidé/.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Zpřístupnění  služeb  zdravotně  postiženým občanům  je jedním z  hlavních cílů  digitalizace. Nové technologie /IST/ jsou  pro  občany se zdravotním  postižením zvláště výhodné,  protože  jim mohou  napomoci při  překonávání jejich zdravotního  postižení. Nicméně využití  této možnosti je podmíněno splněním těchto základních podmínek: odstraněním  technických bariér  pro využití  informačně technického zařízení,  existencí podpůrné technologie, softwaru a odpovídající struktury  webové stránky.

Odborné studie z  této oblasti  zdůrazňují naléhavost  odstraňování  nedostatků pro zdravotně  postižené. Pronikání počítačů a internetu  do skupin  občanů s zdravotně  postižením je mnohem pomalejší a využití on-line služeb  méně intenzívní  než  u ostatních skupin  uživatelů. Nebyl zatím  dostatek času  na  harmonizaci  relevantních politických opatření  na  úrovni jednotlivých států  v Evropě; je  však  nutno se  na  tento problém zaměřit, i  když  směrnice WAI /Web Accessibility Initiative – Iniciativa pro usnadnění přístupu na webové stránky/  poskytuje orientační  návod  jak měřit dodržování  obecně  přijatelných  principů   pro přístup k webovým stránkám.

Ve velké většině veřejných  knihoven je poskytování  přístupu a služeb zdravotně ě postiženým občanům   naprosto  nevyhovující. Zdravotně  postižení občané nebudou  využívat služeb veřejné knihovny  dokud jim nebude poskytnut odpovídající fyzický a intelektuální  přístup.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Služby poskytované veřejnými knihovnami, jejich dostupnost a vhodnost pro zdravotně  postižené občany, mohou být rozděleny  do tří hlavních okruhů:

· fyzický /bezbariérový/ přístup / do budov,  k výpůjčním pultům, pracovištím, čítárnám, regálům atd./;

· intelektuální přístup / v souladu s informačními potřebami, včetně dostupnosti alternativních formátů dokumentů, přizpůsobená pracoviště a speciální software/;

· školení pro personál  knihovny, zaměřená  na služby a požadavky   zdravotně  postižených občanů.

Většina problémů se nicméně týká bezbariérových přístupů a školení personálu a jsou stejnou měrou platná a důležitá i  pro muzea i archivy.

Zdravotně  postižení občané by měli být začleněni jako plnohodnotní uživatelé služeb na základě realizace  relevantních  opatření  a konstrukčních úprav; měli by mít rovnocenný  přístup k oběma  typům služeb – jak k základním, tak  nadstandardním  informačním službám; měla by  jim být  umožněna fyzická dostupnost služeb  a jejich nezávislé  využívání  bez  přídavných mezičlánků.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Rozšiřování  digitalizace se stává společenskou  nutností, která však  nezaručuje občanům nižších společenských  tříd „informačně chudých“ odpovídající zpřístupnění  elektronických informačních zdrojů,  jež jsou určeny  celé společnosti ; to bude jednou z hlavních odpovědností a apelů  na  činnost veřejných  knihoven  v  příštím desetiletí.

S ohledem na potenciální  zdravotně  postižené  uživatele, je pro veřejné knihovny  podstatné, zůstat konkurenceschopnými: protože se  věk evropské populace  zvyšuje, bude se  zvyšovat i  počet lidí s poruchami zraku  nebo s jinými zdravotně  postiženími. Veřejné knihovny v Evropě se  přibližují k riziku  nárůstu 10% Evropanů  jako potenciálně  zdravotně   postižených uživatelů,  proto musí být  učiněny  specifické kroky.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Problematika zahrnuje tyto okruhy:

Fyzický přístup /bezbariérový/

Intelektuální přístup 

Speciální zařízení

Školení personálu

Spolupráce

POLITICKÉ  SOUVISLOSTI

Tato kapitola se zabývá problematikou týkající se přístupu k informacím, které jsou  poskytovány veřejnými knihovnami  občanům se zdravotním postižením, jež  omezuje jejich schopnost využívat zařízení knihoven, které je k dispozici široké veřejnosti. Týká se rovněž občanů, kteří jsou dočasně zdravotně  postiženi, např. důsledkem úrazu stejně jako těch, kteří jsou znevýhodněni věkem /staří lidé/.

Termín fyzické zdravotně  postižení vypovídá o snížení pohyblivosti, hybnosti, rovnováhy, vitality a/nebo výšky.  Porucha smyslového vnímání  znamená  snížení schopnosti vidění a /nebo slyšení. Termín  porucha zraku a čtení se vztahuje také na  vizuálně, mentálně a fyzicky zdravotně  postižené, stejně jako dyslektické osoby, které mají těžkosti se čtením běžného tisku.

Zpřístupnění  služeb  zdravotně  postiženým občanům  je jedním z  hlavních cílů  digitalizace. Nové technologie – dosl. technologie informační společnosti / dále IST/ jsou  pro  občany s zdravotně  postižením zvláště výhodné , protože  jim mohou  napomoci při  překonávání jejich zdravotně  postižení. 

Využití  této možnosti je však podmíněno splněním těchto základních podmínek: odstraněním  technických bariér  pro využití  informačně technického zařízení,  existencí podpůrné technologie, softwaru a odpovídající struktury  webové stránky.

Nejsou-li tyto základní podmínky splněny, nedovoluje-li  lidem jejich zdravotně  postižení využít podpůrné technologie nebo neumožňuje-li jim jejich vnímavost využití  nově zaváděných zařízení či obsahu  webové strany, tato možnost nemusí být využita.

Odborné studie z této oblasti  zpracované v některých členských státech EU /např. Švédsko, Portugalsko/ zdůrazňují  nutnost vytrvalosti v úsilí při odstraňování bariér pro zdravotně  postižené. Pronikání počítačů a internetu je značně pomalejší do skupin občanů se zdravotním  postižením a také využití on-line služeb je méně intenzívní než u ostatních skupin uživatelů. Nebyl  dostatek času na harmonizaci  relevantních politických opatření v Evropě, mezi něž patří tyto důležité problémy / regionální, národní a mezinárodní dokumenty a směrnice, viz  Příloha/. Nicméně  je zde již řada iniciativ  předkládajících nabídky specifických on-line služeb zdravotně  postiženým občanům, podněty pro rozšiřování nových pracovních příležitostí v oblasti  nových technologii, možností školení  stejně jako podpory  projektů , jež se zabývají  veřejným i soukromým přístupem ke zdrojům založeným na využívání nových informačních technologií.

Přístup k internetovým stránkám a jejich obsahu mj. poukazuje  na různorodost problémů pro osoby s fyzickými, smyslovými nebo rozpoznávacími vadami. Např. struktura webové stránky nemusí být kompatibilní s obrazovkou čtenářů nebo jinými podpůrnými technologiemi, které poskytují příliš komplexní multimediální prezentace nebo obtížně srozumitelné stránky určité organizace.Veřejně přístupné webové stránky by  měly vést k  poskytování služeb formou,  která bude přístupná a efektivně využitelná  všemi uživateli. Toto je základní podmínka, například pro elektronickou komunikaci všech občanů přímo se státními úřady /e-government/.

Mnoho členských států bylo v tomto směru aktivních, nicméně  směrnice WAI /Web Accessibility Initiative – Iniciativa pro přístupnost webu/  poskytují postup jak měřit dodržování  obecně přijatelných principů  pro takový přístup. Tyto směrnice/ guidelines /rozvíjené Konsorciem World Wide Web s finanční podporou Evropské komise, jsou de facto určující jako globální standard pro design přístupné webové stránky.

Služby poskytované veřejnými knihovnami, jejich přístupnost a vhodnost pro zdravotně  postižené občany, mohou být rozděleny do 3 hlavních oblastí:

· fyzický /bezbariérový/ přístup do budov, k obsluze, na pracoviště, do čítáren, k regálům atd./;

· intelektuální přístup / k obsahu informačních zdrojů, včetně dostupnosti alternativních forem dokumentů, přizpůsobených pracovišť a speciálního softwaru/;

· školení personálu knihovny k zajišťování potřeb zdravotně  postižených občanů.

Většina problémů týkajících se fyzického /bezbariérového/ přístupu a školení personálu platí rovněž pro muzea a galerie. Avšak  pokud jde o intelektuální přístup, problémy a možná  i řešení v muzeích a archivech jsou poněkud odlišná  od těch, jež platí  pro veřejné knihovny a nejsou předmětem těchto doporučení.

Ve velké většině veřejných knihoven je zajištění přístupu a služeb zdravotně  postiženým občanům skutečně nedostatečné. Často se to zdůvodňuje poukazem na nepodstatné množství zdravotně  postižených uživatelů, kteří jejich služeb využívají. Zdravotně  postižení uživatelé však nebudou využívat služeb knihoven dříve než bude zajištěn fyzický /bezbariérový/ a intelektuální přístup. Veřejné knihovny budou muset spíše konat než čekat na zpětnou vazbu. 

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Potřeba zlepšení

Protože role knihoven je skutečně směrována k jejich společenské odpovědnosti, knihovny budou svou úlohu plnit optimálně  pouze tehdy, když za pomocí technického vybavení, které budou mít k dispozici, integrují zdravotně  postižené občany do společnosti.

S ohledem na potenciální uživatele se zdravotním  postižením, je pro veřejné knihovny podstatné, zůstat konkurenceschopnými: protože se věk evropské populace zvyšuje, bude se  zvyšovat i počet lidí s poruchami zraku nebo s jinými zdravotně  postiženími. Veřejné knihovny v Evropě se přibližují k riziku nárůstu 10% Evropanů jako potenciálních zdravotně   postižených   /odhad procenta zdravotně  postižených v Evropě/, proto musí být učiněny  specifické kroky.

Oblasti, v nichž je nutno  zlepšení realizovat 

· 1) fyzický / bezbariérový / přístup by měl být umožněn všem občanům, počínaje těmi, kteří /dočasně/ mají sníženou schopnost chodit nebo se orientovat a konče těmi, kteří musejí používat invalidní vozík.

· 2) knihovny musejí být schopny garantovat intelektuální přístup k  dokumentům v alternativních formátech  nebo poskytnutím speciálního technického zařízení, tak aby tištěné publikace byly dostupné  občanům  s vizuálními poruchami nebo poruchami čtení a těm, kteří mají potíže s učením /dyslektici/.

· 3)  u personálu  musí  být  neustále prohlubovány znalosti a  kultivována vnímavost a porozumění k potřebám  zdravotně postižených. Školení o psychických zvláštnostech zdravotně  postižených by mělo být integrální součástí  základního vzdělávání knihovníků a mělo by  také  tvořit součást postgraduálního vzdělávání.

Přístup a služby  veřejných knihoven by měly být založeny na třech základních principech: univerzálnost, rovnost a nezávislost. „Zdravotně  postižení lidé, by měli být integrováni do společnosti  jako plnohodnotní uživatelé služeb na základě odpovídající strategie  a  provedených konstrukčních úprav, měli by mít rovný přístup ke všem službám, jak k základním, tak i nadstandardním, měli by být schopni samostatného přístupu a nezávislého využívání  služeb, bez prostředníka. Manažeři, kteří zklamou v odpovědi na  tuto výzvu, mohou skutečně vyřadit zdravotně  postižené občany z užívání knihovny a informačních služeb“.  Library Service Policy and Management Prof. Andrew Mc Donald http://www.nbulk.org/bpm/6.1 

Pro tyto tři oblasti uvedené v části „Užitečné informace…“  to znamená:

Fyzický /bezbariérový/ přístup

Ačkoli, v mnoha případech je odstranění všech  překážek souvisejících s konstrukcí a stavbou budovy  obtížné, pokud ne nemožné,  podstatné je, že by mělo být provedeno všude tam, kde to lze „snadno realizovat“. V těchto případech je nutno zajistit:

· vstupy s vhodným jednoduchým otevíráním nebo automatické dveře / doporučují se dveře šířky 900mm/,

· venkovní a vnitřní nájezdové rampy v budovách, v případě schodišť: ne otevřená schodiště, ale se zábradlím po obou stranách; ideálně: výtahy;

· bezbariérové vstupní haly /žádné předložky nebo nábytek/;

· barevné kontrasty na kobercích a na stěnách / mohou také působit  ve funkci výstražných značek upozorňujících na blízké schodiště a dveře/;

· účinné osvětlení;

· přístupné stoly, počítačové stanice a veřejné obslužné pulty /výška a šířka stolu, místo na otočení /vozíčku/, ergonomické židle, osvětlení/;

· přístupná veřejná zařízení jako jsou toalety a veřejný telefon;

· regály: ideálně by měly mít výšku mezi 750-2000mm od úrovně podlahy;

· značení: jednoduchý typ písma /Helvetica, Arial, Univers/ na nápisech a na webových stránkách; 

· přístupné parkování;

· vizuální alarm systém pro neslyšící.

Jsou-li  nabízeny služby do domácností, měly by být poskytovány ve stejné kvalitě 

(pokud jde o přístup k informacím), jako služby nabízené v  knihovně a skýtat stejné možnosti rezervací nebo žádostí  pokud jde  o dodávání dokumentů. Laptop může být použit pro vyhledávání v katalozích a mobilní telefon může zajistit rychlou odpověď na požadavek.

Uskutečnitelnost  a aspekt nákladů při realizaci těchto opatření budou velmi záviset na stávající infrastruktuře a finančních zdrojích  v souvislosti  s počtem, složením  a rozmístěním  potenciálních uživatelů, kterým mají  přinést prospěch.  V rámci této kapitoly není možné  poskytnout  úplný přehled.

Intelektuální přístup

Přístup by měl být usnadněn širokým spektrem úrovní, které vyžadují technická i lidská řešení. Alternativní formáty dokumentů včetně využití Braillova písma, široká nabídka audio kazet a digitálních médií jsou součástí řešení /pro detailní popis viz  Alternative Format Materials - Alternativní formáty dokumentů -  P Craddock a Wallace M-  

http:// www. nlbuk.org/bpm/chapter8.html.  I když je procento ze všech publikovaných děl  vydaných v alternativních formátech  ještě žalostně nízké (mezi 2-5% v nejrozvinutějších zemích), právě stálý rozvoj digitalizace otevírá možnosti   pro  jejich intenzívnější využívání.

S pomocí speciálního zařízení /viz níže/, mohou být digitální dokumenty / např. elektronické knihy – e-books/ přístupné a převoditelné do struktur  (jako např. Braillovo nebo velké písmo) šitých na míru individuálním čtenářským potřebám,. Digitalizace  také umožňuje knihovnám vyhledávat, převádět data a znovu vydávat dokumenty ve speciálních formátech. Mělo by být poznamenáno, že Směrnice Evropského parlamentu o autorském právu / EC Copyright Directive 2001/29/EC – http:://www.eurorights.org/eudmca/CopyrightDirective.html  by měla vést k důležité legislativní úpravě směřující ke zlepšení vydávání alternativních formátů dokumentů, které by byly přístupné zdravotně  postiženým.

Speciální zařízení požadovaná ke zpřístupnění digitálních dokumentů

     Pro počítačový přístup hlavně:

· přizpůsobení klávesnic;

· alternativní klávesnice;

· alternativní myš;

· hlasový vstup;

· podpůrný technologický software.

Pro občany, kteří jsou nevidomí nebo jsou slabozrací /mnohá z těchto řešení jsou také vhodná pro dyslektiky nebo pro lidi s poruchami učení/.

· dokumenty nahrané na mg. pásce;

· obrazovky chráněné proti odlesku a s velkou rozlišovací schopností, velkoobrazovkové monitory,

· systém voleb, který umožňuje, že uživatel si sám volí velikost, kontrast a barvy;

· zařízení, která zvětšují tištěné dokumety;

· software na čtení obrazovky ;

· zařízení na zvukové snímání obrazovky;

· optické rozlišovací systémy / skenovaný text  poskytující schopnost zpětného čtení/;

· software pro překlad do Braillova písma;

· hardware a software, který umožňuje vstup Braillova písma přímo do počítače.

Podrobný popis jednotlivých položek a cenových ukazatelů viz http://www.abilityhub.com/ nebo http:http://www.abledata.com/Site_2/s

earch.htm
 Veřejným knihovnám mohou radit a poskytovat konzultace národní knihovny pro nevidomé / v ČR Knihovna a tiskárna pro nevidomé K.E. Macana – pozn. překl./ podle preference nebo podpory technického zařízení a softwaru v příslušném státě.

Každá knihovna, která vlastní a zpracovává digitální dokumenty a/nebo poskytuje informace on-line /např. katalogy, základní uživatelské informace/ by si měla uvědomit životní důležitost přístupnosti webových stránek. To znamená, že kdokoliv použije jakýkoliv druh technologie k prohlížení webové stránky, musí být schopen  komplexně porozumět informacím, jež poskytuje a  mít možnost interaktivního přístupu v plném rozsahu. Nepřístupné webové strany  nepředstavují složitý  problém pouze pro občany s určitým zdravotně  postižením, zejména pro slabozraké, ale také pro ty, kteří používají prohlížeče založené na textu, lidi se slabým modemovým spojením a ty bez zvukově-vizuálních aplikací. Dobrým nástrojem pro kontrolu stupně  přístupnosti individuálních webových stránek je rychlý a spolehlivý „Bobby“.

Školení personálu  knihovny
Veškerý personál, bez ohledu na pracovní zařazení, by měl být ohleduplný a měl by mít základní znalosti:

· různých  forem zdravotního postižení;

· překážek, které v různých podmínkách  ovlivňují možnost využití  služeb, prostor
      a  prostředí projektovaného původně pro veškerou populaci.

Speciální školení by mělo být poskytováno jako nedílná součást základních vzdělávacích programů pro knihovníky a také formou opakujících se modulů školení personálu  s tím, že by bylo zaměřeno na interaktivní spolupráci  se zdravotně  postiženými /se zbytky zraku, nevidomými nebo nevidomými a neslyšícími/, na  etiketu, užívání patřičného jazyka a popis technik v případě  zrakově zdravotně  postižených uživatelů. Velkou výhodou by mohla být znalost alternativních forem  komunikace, jako je např. znakové řeči.

      Spolupráce: veřejné knihovny plánující některá z výše zmíněných zlepšení, by měly zvážit těsnější spolupráci s místními specializovanými institucemi /sdružení pro zdravotně  postižené občany, speciální školy, pečovatelská centra, specializované zájmové skupiny atd./ v nichž by mohly získat cenné odborné rady  týkající se existujících a vnímaných fyzických a intelektuálních bariér, vhodné komunikace, citlivosti vůči zdravotně  postiženým atd. Kromě toho by sdílení prostoru, zdrojů a personálu s ostatními podobnými institucemi, mělo být možností k uskutečňování společných projektů, které není možno realizovat izolovaně jednou institucí.

      Propagace: Vzhledem k tomu, že cílem je přivést zdravotně  postižené občany do knihovny, jakékoliv zlepšení v přístupu a ve službách nebo dalších  aktivitách, které jsou organizovány, by mělo být oznámeno např. v místním tisku, knihovnickém tisku a rovněž  výše zmíněným odborným institucím a organizacím. Další informace viz Design and adaptation of Libraries and Services Dr. Gillian Burrington.
  Počáteční kroky

  Aby bylo možno  stanovit stupeň obecného povědomí  o  informačních potřebách

      zdravotně  postižených a současném zlepšení přístupu a   služeb v evropských veřejných knihovnách,  byl v rámci projektu PULMAN proveden průzkum  v knihovnách ve 12 různých státech. S výjimkou omezeného počtu knihoven, kde byly již odpovídající projekty připraveny, dostupnost a služby pro zdravotně  postižené občany stále chybí. Vzhledem k tomu, že asi 10% Evropanů všech věkových skupin je zdravotně  postižených  a z toho pouze průměrně 1%  představuje uživatele služeb knihoven / celkový průměr ze všech provedených průzkumů/ je jasné, že veřejné knihovny v Evropě ještě neplní funkci  společensky odpovědných institucí pokud jde o poskytování  odpovídajícího přístupu a služeb zdravotně  postiženým občanům.

      Pro zajímavost: ve všech knihovnách, ve kterých zavedli speciální služby pro  zdravotně   postižené občany, se procento uživatelů z řad  zdravotně  postižených uživatelů zvýšilo; v některých institucích,  jako je Okresní knihovna Pazardzik /Bulharko/ o více než 600% během 4 let!

      Fyzický přístup

      Většina veřejných knihoven, která se zúčastnila průzkumu, zlepšila v nedávné době  přístup do knihoven a dostupnost služeb v budovách. V mnoha případech to znamenalo, že byly odstraněny  staré nemoderní otáčivé dveře nebo byly instalovány výtahy. Všichni respondenti jsou si vědomi toho, že fyzické bariéry zůstávají. Většina respondentů se zmiňovala o tom, že police jsou příliš vysoko nebo příliš nízko.

      Pozoruhodný přístup k získání relevantních informací v rámci kooperace pochází z veřejných knihoven v Nijmegenu a Osse /Nizozemí/. Jejich nové budovy byly navrženy za přispění Werkgroep Integratie Gehandicapten / Asociace pro integraci zdravotně  postižených/ a Stichting Integratie Gehandicapten v Maatschapij / Nadace pro společenskou integraci zdravotně  postižených/.

Intelektuální přístup 

Ve většině veřejných knihoven je dostupnost dokumentů pro občany se zrakovým zdravotně  postižením nebo poruchami čtení a učení, a také pro ty, kteří jsou zdravotně  postiženi motoricky v současné době velmi omezena Následkem toho, že jde o poměrně malou cílovou skupinu a vydavatelské ceny jsou vysoké, alternativní formáty dokumentů jsou ve většině zemí zpřístupněny a šířeny pouze v rámci centralizovaných vydavatelských systémů. Několik veřejných knihoven přece však poskytuje omezený výběr dokumentů s velkými písmeny, zvukové knihy,  knihy v Braillově písmu nebo má přizpůsobená pracoviště. Některé knihovny se dokonce  mohou  pochlubit  šikovností a kreativitou při překlenování těchto nedostatků /viz Odkazy na webové stránky - Links/ .

I když je většina realizovaných projektů  snadno aplikovatelná na knihovny v jiných regionech a zemích, je třeba poznamenat,že  digitalizace hraje v podobných iniciativách  stále významnější roli.

      Školení personálu
      Průzkum ukázal, že u většiny knihoven (s výjimkou těch,kde byly nebo jsou realizovány  specifické projekty) jde o okrajovou záležitost. Málo knihovníků ovládá  prostředky alternativní komunikace, jako je např. znaková řeč.To se týká i  univerzit, vysokých škol,   a institutů  knihovnického vzdělání a ve většině zemí  se nenabízejí  speciální moduly zaměřené na problematiku zdravotně  postižených / s výjimkou Maďarska/. Dosud  je stále mnoho knihoven, jež  vykazují, že personál má problémy při  obsluze invalidních občanů, hlavně  pokud jde o formy komunikace /zejména s neslyšícími nebo mentálně zdravotně  postiženými/ a velmi obtížně nalézá  časové rezervy pro asistenci vozíčkářům nebo nevidomým.

      Dánská knihovna pro nevidomé /The Danish Library for the Blind-DBB/  realizovala projekt, o kterém stojí za to se zmínit, protože je vhodný i pro veřejné knihovny. Skládá se z pěti půldenních školících modulů, na které knihovna zvala lékaře, specialisty, sociální pracovníky a skupiny uživatelů  s různými druhy zdravotního  postižení. Všichni účastníci diskutovali o úkolech a potřebách,  přáních a zájmech a praktických a lidských požadavcích, jejichž řešení je velmi potřebné.

      Závěrem  je třeba se zmínit ještě o jedné iniciativě: Bristolská univerzita /Velká Británie/ společně s několika partnery, plánuje vytvoření  videodokumentu, který se bude zabývat  širokým spektrem různých druhů zdravotního  postižení a  působit  na zlepšení  informovanosti personálu knihoven  v tomto směru.  
      ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Snahy zlepšit dostupnost pomocí IST a obsah webových stránek pro zdravotně  postižené by měly být urychleny realizací eEvropských aktivit, které se týkají přijetí směrnic Web Accessibility Initiative /WAI Guidelines - Iniciativa pro zpřístupnění webových stránek/, ve shodě s legislativou o pravidlech eZpřístupnění, s kompetencemi PC sítí „Projekty pro všechny“ a ve spojitosti s učebními osnovami a publikací Design-for-all Standards /Projekt pro všechny - standardy/.

Služby pro zdravotně  postižené občany by měly být poskytovány v kontextu široké účasti, rovných příležitostí, celoživotního vzdělávání a  zaměřeny na potřeby obce. Odpovídající služby budou také rozhodující pro budoucí konkurenceschopnost knihoven, protože se předpokládá nárůst počtu potenciálních uživatelů knihoven s problémy hybnosti, zraku a sluchu i v souvislosti se stárnutím evropské populace. Plánování musí zahrnovat tento rostoucí požadavek na dostupné vybavení a služby.

Fyzický přístup

I když veřejné knihovny v maximální míře zajistí snadný přístup do budov a uvnitř budov, nebude stále možné  vyřešit  všechny problémy a tak se mohou objevit i protikladné požadavky.  Základním faktorem v usnadnění fyzického přístupu proto bude, aby personál na všech úrovních a  v dostatečném časovém intervalu poskytl  veškerou pomoc, kdykoliv bude potřebná.

Intelektuální přístup 

Výzkum uskutečněný Univerzitou v Loughborough /Velká Británie/ ukázal že průměrně 23% zrakově zdravotně  postižených lidí ve Velké Británii používá počítače k vyhledávání informací. Procento zastoupení uživatelů PC v mladších věkových skupinách je rozhodně vyšší /98% z nich je pod hranicí 25 let věku a 53% z nich  je mezi 25 a 64 roky /. Po celé Evropě by se měl očekávat rychlý nárůst průměrného uživatelského procenta a zaměřit se na něj. 

Prudké zvyšování počtu „počítačově gramotných“ zdravotně  postižených osob /zejména s poruchami zraku/   by mělo vést k daleko rychlejšímu investování do digitalizace. Protože skenované materiály mohou být převedeny pomocí speciálního zařízení do formátů, které jsou  nejlépe vhodné pro potřeby zdravotně  postižených /velké písmo, Braillovo písmo, audio nahrávky atd./, digitalizace by také částečně zmírnila naléhavé potřeby knihoven na skladovací prostory a zajistila by investování do zásobování alternativními formátovými materiály.

Nárůst elektronicky zpracovaných informací nese s sebou další náročný úkol. Je tu nebezpečí, že zdravotně postižení lidé, lidé, kteří užívají textové prohlížeče, lidé se slabým modemovým připojením a lidé bez zvukových a vizuálních výstupů se stanou sociálně slabší třídou, protože jsou vyloučeni z přístupu k informacím a učení. Je to paradox, zvláště tam,  kde se to týká lidí se speciálními potřebami, protože „technologie jim  mohou ulehčit jejich společenskou integraci“ /Erkki Liikanen, člen evropské komise, The Future of the eEurope Action Plan, únor 200/ .  S nástupem digitální integrace, která je „společenským imperativem a službou pro veřejné blaho“,  se stane zamezení rozvoji sociálně slabších tříd „informačně chudých“, poskytováním adekvátního přístupu k elektronickým informacím všem členům společnosti,  jednou z hlavních odpovědností a náročným úkolem  veřejných knihoven v příštím desetiletí.

Školení personálu

Mají-li veřejné knihovny zůstat konkurenceschopnými, bude   kultivace povědomí  o potřebách zdravotně  postižených občanů  životně důležitá. Tato odpovědnost je věcí všech institucí zaangažovaných na  tvorbě základních  vzdělávacích programů  pro knihovníky, jakož i  samotných veřejných knihoven. S výhledem na zvyšující se důležitost počítačových technologií,  by mělo být poskytováno pravidelné školení personálu týkající   se všech /podpůrných/ zařízení. Nebude-li je totiž umět používat,  bude pravděpodobně neochotný poskytnout pomoc uživatelům a podporovat jejich zavádění.

Další otázky

Dokonce i v knihovnách, kde nedostatek finančních prostředků brání důležitým stavebním nebo technickým úpravám, je zlepšení možné. Hodnocení stávající fyzické přístupnosti a  zpracování návrhů přímo zaměřených na zlepšení je možno provést  ve spolupráci s asociacemi  pro zdravotně  postižené občany,  pečovatelskými středisky nebo speciálními  školami. Činnosti Regionální knihovny ve Varně a veřejné knihovny v Kolumbii jsou výbornými příklady bezplatných speciálních doručovatelských služeb v  termínu intelektuálního přístupu. První kroky kupředu k vytváření  povědomí o potřebách zdravotně  postižených občanů bez nákladů by měly být uskutečněny podle následujícího DBB příkladu  školení personálu.

Důležitým faktem  je že knihovny, které jsou fyzicky dostupné a ohleduplné k potřebám zdravotně  postižených,  jsou také využitelnější a dostupnější ostatním uživatelům .

      ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Kritéria pro zařazení  webových stran  byla dána mírou zlepšení  ke kterým došlo v oblasti fyzické a intelektuální dostupnosti, objemu poskytovaných školení personálu a schopnosti předávat informace, zkušenosti a závěry z projektů  jiným knihovnám. Odkazy byly poskytnuty tam, kde byly dostupné.

Bulharsko

Okresní knihovna Pazardzik

V souvislosti s projektem „Středisko knihovních a informačních služeb pro zdravotně  postižené občany“ zaměřeným zejména na zdravotně  postižené občany  který byl zahájen v roce 1995, poskytuje knihovna snadnou fyzickou dostupnost, přístupné katalogy, přizpůsobená pracoviště, zvukové knihy a bezplatné internetové spojení. Devět knihovníků z úseku speciálních služeb se zúčastnilo mimořádného školení. Od roku 1995 se počet zdravotně  postižených zákazníků zvýšil šestkrát.

Regionální knihovna Varna

Činnost spolu s Národním centrem pro sociální rehabilitaci a s Centrem pro hendikepované ve Varně je zaměřena hlavně na organizaci donášky knih, literárních večerů a besed s básníky a spisovateli pro občany s mnoha různými druhy zdravotně  postižení.

http://www.libvar.bg/
Kolumbie

Půjč nám své oči

Veřejná knihovna byla iniciátorem projektu, do nějž se zapojilo 170 lidí, kteří četli jako dobrovolníci pro lidi s poruchami zraku.

Dánsko

Veřejná knihovna Ringsted

Knihovna v Ringstedu poskytuje pro mladé, staré a zrakově zdravotně  postižené občany speciální prostor s počítači a přístupem na internet. Přizpůsobená pracoviště jsou vhodná pro vyšší věkové skupiny lidí /senioři/. Knihovna má také skladovací prostory s alternativními materiály. Všechen personál byl proškolen v uspokojování potřeb  zdravotně  postižených občanů, školení bylo součástí projektu nazvaného „Internet pro všechny“ a probíhalo v roce 2001.

http://www.ringstedbib.dk/
Francie

Veřejná knihovna Bordeuax

Plně přístupný „Espace Didérot“ se skládá ze 4 kabinek se čtecím zařízením, se zvětšovací obrazovkou, skenery, speciálním softwarem, zvukovou syntézou a individuálně nastavitelným osvětlením. Také jsou poskytovány alternativní formáty dokumentů. Personál je pravidelně školen a jeden zaměstnanec ovládá znakovou řeč. Knihovna v Bordeaux  působí jako poradenské centrum v této oblasti  pro ostatní veřejné knihovny v zemi.

Řecko

Makedonská univerzitní knihovna, Thessaloniki

Intelektuální dostupnost je garantována transkripcí celého studijního fondu do digitální podoby a  poskytováním  přizpůsobeného pracoviště /čtecí obrazovky, mluvené syntézy, Braillovo písmo na obrazovce i tištěné, zvětšovací obrazovky, skenery/   včetně  přístupu k webové straně . Všichni zaměstnanci byli proškoleni na dvou seminářích  (vnímavost/ senzitivnost) a absolvovali výcvik na speciálních zařízeních přizpůsobených potřebám zdravotně  zdravotně postižených.

http://www.lib.uom.gr/english/index.html
Maďarsko

Oblastní knihovna Ference Veserghyho, Szolnok

Od roku 1998 knihovna získala 1000 zvukových knih, má katalog v Braillově písmu,  orientační plán knihovny v Braillově písmu, internetový přístup a počítač na převod textu do mluveného slova. Školení pro knihovníky je organizováno včetně speciálních služeb a zaměstnanci knihovny a knihovníci ovládají znakovou řeč. Přístup je vhodný pro vozíčkáře. Cílem je zřídit modelové středisko  služeb pro zdravotně  zdravotně postižené v  knihovně v Szolnoku.

Nizozemí

Anders Lezen Punten / Jiná cesta ke čtení“/

Služby pro zdravotně  zdravotně postižené ve veřejné knihovně v Eidhovenu, Hellendoornu, Mastrichtu a Nijmegenu  jsou zaměřeny na  poskytování  upravených dokumentů určených k četbě /zvukové knihy, zvukové noviny a časopisy , čtecí zařízení, PC se syntetizátory řeči a zvětšovací obrazovkou/.   Ty jsou stále častěji využívány  v závislosti  na požadavcích veřejnosti, částečně dyslektiků, starších věkových skupin a těch, kteří trpí na chronická onemocnění.

Městská knihovna Haarlem

Děti s poruchami čtení se budou brzy těšit  na „Prostory pro snadné čtení“ /Easy Reading Area/, to je nový projekt, který bude brzy připraven.

Knihovna Zeeuwse

Připravuje se oddělení BEZIG / Knihovna pro starší věkové skupiny, nemocné a hendikepované/ se zřetelem na služby pro tyto zdravotně  postižené a poskytování nabídky alternativních formátů dokumentů.

http://www.zebi.nl
Portugalsko

Národní knihovna

Knihovna nabízí katalog knihovny a jeden časopis v Braillově písmu, tisk a na floppy disku zdarma.

Švédsko

Projekt Otevřená média/otevřené učení 

Klinika pro léčení osob s vadami zraku v Gothenburgu, Institut pro zaměstnanost, Městská knihovna v Gothenburgu, 18 knihoven a dílny na výrobu speciálních zařízení, se společně podílely na projektu jehož cílem bylo vytvoření pracovních míst pro zdravotně  zdravotně postižené, zpřístupnění knihoven  potenciálním uživatelům  s poruchami čtení a zlepšení procenta jejich návštěvnosti. V knihovnách, jež se projektu zúčastnily bylo instalováno upravené zařízení a zdravotně  postižení občané byli zaměstnáváni jako asistenti. Po školení každá knihovna zaměstnala jednoho asistenta a instalovala čtecí zařízení pro zrakově zdravotně  postižené občany.

http://stadsbiblioteket.goteborg.se/avdelning6/openmedia2.html
Švédsko

Oblastní knihovna Härnösand

Inspirována Národní knihovnou pro hendikepované dítě v Londýně, oblastní knihovna v Härnösandu vytvořila the Apple/Jablko/ knihovnu pro hendikepované děti. Nabízí knihy pro nevidomé, upravená pracoviště a odbornou podporu pro sluchově zdravotně  postižené, sluchově i zrakově zdravotně  postižené atd.

http://www.sambiblioteket.bib.mh.se/
Velká Británie

Knihovna hrabství Essex

Služby knihovny v Essexu jsou zaměřeny na donášku  kazet a zajištění volného přístupu ke zvukovým knihám, videu a CD pro občany s poruchami zraku a čtení. Občané  s poruchami  zraku se také angažují  při  pořádání  akcí zvaných „Booktalk“ .

Krátká školení zaměřená na získání základních informací jsou pro personál knihovny pořádána  pravidelně. Technologie zaměřené na zpřístupnění dokumentů zdravotně  zdravotně postiženým  jsou průběžně uváděny do mnoha knihoven  a doprovázeny  masivním školením personálu.

Knihovny v Manchesteru

Knihovna poskytuje zařízení na převod textu do mluveného slova a  přístroje pro zrakově zdravotně  postižené. Půldenní školení personálu pro služby zrakově zdravotně  postiženým občanům je organizováno v opakujících se programech a k personálu v poskytování služeb na všech úrovních.

http://www.nlbuk.org/bpm/chapter17html
Příloha

Národní a mezinárodní zákony, doporučení a směrnice týkající se přístupu a služeb  pro zdravotně  postižené občany:

Belgie

· Informace o přístupu  prostřednictvím  Vzw Toegankeljkheidsbureau, Koorstraat 1, Hesselt

· Steunpunt Toegankelijkheid Vlaanderen je v průběhu zpracování

Bulharsko

· Předpis N1, 10. ledna 1995

· Zákon o ochraně, rehabilitaci a společenské integraci zdravotně  postižených občanů 1995, novelizace 2001

Estonsko

· Zákon o sociální péči Estonské republiky, příloha zákona 94, 1158,1999

Německo

- Bezbariérový,DIN 18024-2, listopad 1996

Řecko

· Zákon 2831/2000, http://www.tee.gr/info.htm
· Rozvoj knihovnických služeb pro občany s poruchami zraku: Průvodce pro řecké knihovny

· Speciální směrnice pro „Plánování dostupné dopravy a nezávislého života  pro zdravotně  postižené jedince“, Řecké ministerstvo  životního prostředí, tělesného rozvoje  a veřejných prací 1986-2000.

http://www.minenv.gr/1/162/16203/g1620300.html
Maďarsko

· Zákon 1998 /č. 26/

· Ministerstvo kultury: Knihovnický zákon 1997

Irsko

· Oddělení pro životní prostředí a místní úřady: Rozšíření: nové veřejné  služby knihoven, prosinec 1998  http://www.environ.ie/press/publib.html
Nizozemí

· NBLC „Statuut voor de Openbaare Biblitheek“ – Statut otevřené knihovny

· Příručka „Geboden Toegang“, Wijk,M. /1995/ http://www.bk.tudelft.nl/darch/dfa/publi.htm
Polsko

· Nařízení ministerstva řízení a výstavby z 15. prosince 1994: technické požadavky týkající se budov a jejich umístění

· Práva zdravotně  postižených občanů, rezoluce sejmu Polské republiky z 1. srpna 1997

· Rezoluce č. 212/99 rady pro veřejné financování zdravotně  postižených z 26. května 1999

Portugalsko

· Zákon 123/97 /22.květen/,95/99 /25. srpen/, 96/99 /26. srpen/, 97/99 /26. srpen/

Rumunsko

· Vyhláška č. 102, 29.červen 1999

· Vyhláška č. 40, 25. Dubna 2000

· Vyhláška č. 47, 29. Březen 2001

· Nařízení 649, 25. Dubna 2001

Velká Británie

· Výbor pro muzea, archivy a knihovny: The  Disability Directory / poskytuje poradenství pro muzea a galerie o tom, jak zlepšit  služby pro všechny zdravotně  postižené/

http:rrr.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp.

· Výbor pro muzea, archivy a knihovny: Strategie učení a přístupu /návod pro muzea, archivy a knihovny jak podpořit celoživotní vzdělávání, společenské změny a rozvoj společnosti/

http://www.resource.gov.uk/information/publications/00pubs.asp
· Oddělení pro kulturu, média a sport /Odbor knihoven, informací a archivů/: Rozsáhlé účinné a moderní veřejné knihovny – standardy a posouzení, 12. únor 2001

http://www.culture.gov.uk/heritage/libraries papers.html
· Zákon proti diskriminaci zdravotně  postižených 1995    

      http://www.nlbuk.org/bpm/chapter3.html
· Výbor pro muzea, archivy a knihovny: Služby knihoven pro občany s poruchami zraku: manuál nejlepších zkušeností  http://www.natlib.co.uk/bpm/
· „Bez vidění ale ne bez vnímání“. Úkoly pro budoucnost občanů s poruchami zraku ve službách knihoven a v informačních službách, LISU Occasional Paper /příležitostný tisk/ listopad 2001

Wels

· Národní shromáždění pro Wels: Rozsáhlé efektivní a moderní veřejné knihovny pro Wels. Standardy a dohled, září 2001

Odkazy:

Evropská unie

· Nařízení 2001/29/EC Evropského parlamentu a výboru z 22. května 2001 o harmonizaci určitých aspektů autorského práva a souvisejících práv v informační společnosti http://www.eurorights.org/eudmca/CopyrightDirective.html
Kanada

· Kanadské směrnice o knihovních a informačních službách pro zdravotně  postižené občany, únor 1997 http://www.cla.ca/about/disabils.htm
IFLA

· směrnice pro rozvoj – Veřejné služby knihoven, Publikace IFLA svazek 97, 2001, ISBN 3-598-21827-3

USA

· Američané s zdravotně  postižením – zákon P.L. 101-336,1990, článek II a III

· Sekce 508 zákona o rehabilitaci 1998

· Smithsonian program o dostupnosti, kancelář předsedy: Smithsonian směrnice pro přístupnost výstav 

SLUŽBY VEŘEJNÝCH KNIHOVEN PRO ŠKOLY A DĚTI

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Kapitola  se tématicky dotýká služeb a aktivit založených na IST. Služby poskytují veřejné knihovny, které pomáhají dětem rozvinout pozitivní postoj k učení. Ten je shodný s cílem programu eEurope, jenž přispívá k jejich rozvoji jako lidských bytostí, schopných hrát svou úlohu ve společnosti, v budování občanské společnosti a smyslu pro komunitu.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Děti potřebují služby, které přispívají k jejich rozvoji mnoha způsoby:  intelektuálně a emociálně, jazykově, sociálně, k rozvoji vzdělávacích a motorických dovedností. Veřejné knihovny mohou podnítit tento rozvoj zábavnou formou .Mohou podpořit děti v rozvoji sociálních dovedností, v získávání  estetického citu a v rozvoji zájmu o literaturu a umění.

Nové základní dovednosti byly definovány na setkání Evropské Rady v Lisabonu v r. 2000 jako znalosti informačních technologií, cizích jazyků, technologického vzdělávání, podnikání a sociálních dovedností. Je nutné   dále rozvíjet služby pro děti založené na IST,  včetně těch, které poskytují veřejné knihovny, aby podpořily pozitivní postoj k učení.

To vše vyžaduje efektivní kooperaci mezi veřejnými knihovnami a jinými organizacemi na místní úrovni. Ačkoli jsou veřejné knihovny, archivy a muzea stále více vnímány jako součást sítě pro podporu vzdělávání, jejich větší aktivita v diskusi ke školním učebním plánům by mohla poskytnout  šanci k vytvoření silnější spolupracující strategie  vzdělávání na základních školách.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Služby mohou být poskytovány v knihovně, on-line prostřednictvím internetu nebo jiné digitální sítě. Mohou být rozvíjeny knihovnou samotnou, nebo prostřednictvím partnerství mezi knihovnami a jinými kulturními a vzdělávacími organizacemi. Mohou podporovat   odborné i zájmové vzdělávání na všech úrovních ,včetně distančního studia, prostřednictvím  společně sdílených fondů   a informačních  zdrojů. Cílové skupiny uživatelů služeb veřejných knihoven pro děti zahrnují děti, vychovatele a rodiny.

Veřejné knihovny mohou poskytnout:

· kontaktní místo pro místní komunity s přirozeným vztahem ke školám, rodinám a jiným komunitním skupinám;

· síťové vzdělávací prostředí ke stimulaci a podpoře dovedností podporujících  potřeby celoživotního čtení a vzdělávání se a znalosti IST , které mohou být nabídnuty školám, domácnostem a virtuálně komukoli - prostřednictvím internetových služeb;

· rozšířené vybavení pro zpracování samostatně zadaných úkolů;

· modely pro společnou zábavu dospělých a dětí zahrnující: knihy, počítače, IST, hudbu, divadlo, film a jiné kulturní aktivity;

· důležitý podíl k rozvoji všech forem gramotnosti zahrnující: funkční gramotnost, digitální gramotnost, vizuální gramotnost a mediální gramotnost;

· podporu pro začlenění do společnosti a upevnění kulturní identity.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Tvůrci politické linie, profesionální organizace, veřejné knihovny, muzea, archivy, školy a jiná kulturní a vzdělávací zařízení potřebují společně vybudovat strategii rozvoje služeb pro děti jako přípravu na společnost založenou na znalostech a učení.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Základní otázky o kterých kapitola  pojednává jsou:

poskytované služby

klientské skupiny

a

děti  se speciálními potřebami

Politické souvislosti

Příručka se tématicky dotýká služeb a aktivit založených na IST, jež  poskytují veřejné knihovny, které pomáhají dětem rozvinout pozitivní postoj k učení. Ten je shodný s cílem programu eEurope, jenž přispívá k jejich rozvoji jako lidských bytostí, schopných hrát svou úlohu ve společnosti, v budování občanské společnosti a smyslu pro komunitu.

Úmluva o právech dítěte říká že: „dítě by mělo být plně připraveno žít ve společnosti vlastním životem… a mělo by mít právo na svobodu projevu (vyjádřit se), což zahrnuje právo vyhledávat, přijímat a sdělovat informace a myšlenky všeho druhu, bez ohledu na hranice; ať již ústně, písemně nebo tiskem, prostřednictvím umění nebo jakýmikoli jinými prostředky podle volby dítěte“.

Veřejné knihovny, jako společenské instituce, musí  poskytnout své služby dětem bez ohledu na jejich věk, zdraví, původ, pohlaví, barvu pleti, geografický původ nebo jiné speciální potřeby.

Děti potřebují služby, které přispívají k jejich rozvoji mnoha způsoby: intelektuálně a emociálně, jazykově, společensky i  k rozvoji vzdělávacích a motorických dovedností. Veřejné knihovny mohou podnítit tento rozvoj prostřednictvím zábavy. Mohou pomoci dětem růst i tím, že jim poskytnou  příležitost pro rozvoj sociálních dovedností, jež podporují občanství, získávání estetického citu a rozvoj zájmu o literaturu a umění.

Veřejné knihovny hrají důležitou roli v rozvoji dětského čtenářství v době, kdy existuje mnoho jiných konkurenčních podnětů. Zdá se, že panuje všeobecná shoda s faktem, že včasný kontakt s knihami napomáhá dětem k rozvoji zájmu o knihu a čtení. Mnozí dokazují, že pro rozvoj učení dítěte jsou rozhodující první dva roky jeho života, což podporuje studie , že 75 % mozku se rozvíjí v období od narození do 2 let dítěte.  Důsledky této skutečnosti jsou pro vzdělávací instituce, které by měly ( za daných okolností) spolupracovat, neopomenutelné.

Nové základní dovednosti, které by měly být zahrnuty v programu všech vzdělávacích a kulturních organizací, byly definovány na setkání Evropské Rady v Lisabonu v r. 2000 jako znalosti informačních technologií, cizích jazyků, technologického vzdělávání, podnikání a sociálních dovedností. Je nutné dále rozvíjet služby dětem, které jsou založeny na IST. Rozvoj  informačních a interpretačních dovedností podpoří pozitivní přístup dětí k vlastnímu vzdělávání.

Pozice veřejných knihoven jako orgánu s privilegovaným vztahem k místní správě, vzdělávacím a kulturním entitám, nabízí  možnost značného zvýšení jejich role v podpoře školského vzdělávacího systému a učebních osnov. Pro regiony a lokality, obzvláště na venkově a v izolovaných komunitách s nízkým průnikem internetu, kde nemají školní knihovny dostatek zdrojů pro podporu studia a domácích příprav, může být lépe využito služeb veřejných knihoven při poskytování orientace, vědomostí a přístupu k informacím a učebním pramenům, které jsou jinak nedostupné.

Knihovny jsou důležitým kontaktním místem , sloužícím pro setkávání  veřejnosti. Mají velmi dobrou pozici pro zjišťování a poznávání existujících i potenciálních informačních a vzdělávacích potřeb komunity. Jsou a vždycky byly těmi, kdo poskytují informace. Během posledních let začaly knihovny investovat do budování infrastruktur a vzdělávání zaměstnanců, což může být zúročeno v rozvoji a vylepšení nových služeb, které podporují vzdělávání na všech úrovních.

To vše vyžaduje účinnou kooperaci mezi místními veřejnými knihovnami a jinými organizacemi na lokální úrovni. Větší zapojení profesionálních institucí do diskusí ke školním učebním plánům může dát knihovnám, muzeím a archivům šanci zavést silnější kooperační strategii v podpoře formálního vzdělávání.

Ačkoli jsou veřejné knihovny, archivy i muzea institucemi, uchovávajícími data  a mohou být částí podpory vzdělávací sítě, stále jsou ve svých postojích ke vzdělávání vzájemně izolovány. Existuje tlak na sblížení postojů a aktivit všech tří institucí tak , aby se vyhovělo potřebám nově vzniklého paradigmatu:  učené (učící se) společnosti.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Země, v nichž jsou v současné době zaváděny služby pro děti založené na IST, nepředstavují přesný geografický model. Co mají společného je naléhavost, kterou kladou na národní informační politiku, která bojuje s negramotností, potřebu pomoci prosadit čtenářství a potřebu tvůrčího využití existujících IST infrastruktur. Veřejné knihovny v těchto zemích často vystupují jako partner nebo koordinátor rozsáhlejších národních projektů.

Služby a aktivity pro děti mohou být poskytovány:
v knihovně

· on-line, prostřednictvím www stránek

·  jinými digitálními sítěmi
Mohou být rozvíjeny knihovnou samotnou nebo spoluprací mezi knihovnami a jinými kulturními a vzdělávacími institucemi. Kooperace místních institucí ukládajících informace (knihovny, muzea, archivy) dokáže efektivně podporovat formální vzdělávání na všech úrovních, včetně distančního studia. Děje se tak prostřednictvím sdílených souborů a informačních zdrojů s využitím IST.

Knihovny, archivy a jiné kulturní organizace, poskytující služby na místní úrovni a spolupracující se vzdělávacími institucemi, potřebují vytvořit kooperující program, zahrnující ustanovení základního přehledu služeb a zdrojů, mezi nimiž bude probíhat vzájemná spolupráce. Styčné oblasti projektů IST , které jsou rozvinuty v tomto programu, budou  pravděpodobně stále více dotovány. Reprezentují  čisté úsilí zajistit co nejvýhodnější využití veřejných zdrojů a tím zvýšit jejich hodnotu.

Služby

Veřejné knihovny  mohou poskytovat:
· kontaktní místo pro místní komunity s přirozeným vztahem ke školám, rodinám a jiným komunitním skupinám; umožnění rozvoje partnerství a společného  přístupu ke službám pro děti, jejich rodiče a vychovatele;

· síťové vzdělávací prostředí stimulující a podporující celoživotní čtení, vzdělávání a IST dovednosti. Toto vzdělávací prostředí může být nabídnuto školám, domácnostem a virtuálně komukoli, prostřednictvím on-line služeb dětem, rodičům a vychovatelům;

· zkvalitnění domácího vybavení

· vzory pro společnou zábavu dospělých a dětí zahrnující knihy, počítače, IST, hudbu, divadlo, film a jiné kulturní aktivity – zvyšující potenciál pro konstruktivnější využití volného času. Prostředí knihovny by mělo být  navrženo tak, aby se v něm děti cítily bezpečné a šťastné;

· důležitý příspěvek k rozvoji všech forem literární gramotnosti zahrnující:

· Funkční gramotnost – prostřednictvím knih a čtení elektronických formátů jako jsou příběhy z internetu;

· Digitální gramotnost – zavedením služeb pro děti založených na IST, např. orientace na webových stránkách, kdy své dovednosti zvyšují prostřednictvím prohlížení a vyhledávání internetových stránek, hodnotí jejich obsah a aktuálnost;

· Vizuální gramotnost – prostřednictvím plakátů, inzerátů, počítačových symbolů;

· Mediální gramotnost – noviny, TV, rozhlas, které jsou přístupny prostřednictvím internetu;

· vzdělávacím  zdrojem  v partnerství se vzdělávacími institucemi – knihovny nabízejí kooperativní sítě a webové adresáře nezbytných zdrojů stejně tak  jako sady vzdělávacích/tréninkových programů, aby podpořily národní a/nebo místní učební plány;

· podporu sociálního zařazení zaměřenou na multikulturní a multijazykový obsah a aktivity, stejně tak jako na služby pro zdravotně a sociálně znevýhodněné děti

· posílení kulturního vědomí, vytváření smyslu pro občanství a kulturní identitu propagováním dětských kulturních kořenů.

Klientské skupiny pro dětské služby

· Děti jsou uživateli veřejných knihoven: knihovny jsou odpovědny za celou místní dětskou populaci, ne pouze za své současné čtenáře. Rozvoj služeb má být udáván a určován  potřebami dětského čtenáře.

· Rodiče a vychovatelé, odpovědni za výchovu a vzdělávání dětí, jsou důležitou cílovou skupinou těchto služeb. Vzájemné působení rodičů a vychovatelů je rozhodující pro rozvoj skutečné orientace k potřebám dětí. Mohou napomáhat prostřednictvím informační a konzultační podpory ve webovém (síťovém) prostředí. Mladší děti potřebují pomoc rodičů, vychovatelů nebo učitelů, aby navštívily knihovnu nebo se připojily z počítače doma: jsou-li služby atraktivní pro obě skupiny uživatelů, budou pravděpodobněji úspěšné a využité.

· Rodiny jsou důležitou skupinou klientů, která může být podporována prostřednictvím čtení a iniciativou proti negramotnosti – knihovny poskytují služby dětem, rodičům i prarodičům. Potřebují rozpoznat význam aktivity rodiny v dětské gramotnosti. Aby získali důvěru rodiny ve služby poskytované dětem, měli by zaměstnanci knihovny úzce spolupracovat s dětskými specialisty a zajistit, vhodnost služeb pro různé stupně rozvoje dítěte a potřeby rodiny.
Děti se speciálními potřebami

Veřejné knihovny mohou hrát důležitou roli v poskytování služeb těm, kteří mají různé druhy znevýhodnění( poruchy učení, poruchy chování, sociální těžkosti, specifické jazykové /kulturní potřeby, vzdělávací a finanční ) tím, že zabezpečí služby založené na IST v síťovém prostředí. Služby budou moci  být užívány nejenom v knihovně, ale přenosně dle individuálních potřeb.

Ve venkovských a izolovaných komunitách a také tam, kde je nedostatek technických prostředků určených k pomoci rodinám i dětem, hrají knihovny důležitou roli   v rozvoji dítěte a  rodiny tím, že garantují přístup ke zdrojům pro vzdělávání i volný čas prostřednictvím IST.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Pracovníci veřejných knihoven potřebují rozvíjet své znalosti IST a vzdělávací dovednosti prostřednictvím školení a praxe, aby rozpoznali potřeby dětí a pracovali jako partneři s mateřskými a základními školami.

Knihovny budou potřebovat zaměstnat mezi personálem i další odpovídající vyškolené profesionály, např. učitele základních škol, ošetřovatelky atd. Rady rodičů a vychovatelů budou muset být vyhledávány mnohem více  za předpokladu, že služby knihoven budou dále rozvíjeny a rozšiřovány. 

Investování do objemu průmyslu IST na trhu pro 0-6 leté děti je menší v porovnání k jiným věkovým skupinám. Veřejné knihovny mohou  tuto situaci napravit podporováním IST dovedností. Ve spolupráci se školami potřebují rozvinout nástroje a služby pro tyto děti. Je nutné komplexně přehodnotit služby pro děti, které jsou  založené na IST, včetně služeb pro handicapované a jinak  znevýhodněné děti.

Tvůrci politické linie, profesionální organizace, veřejné knihovny, muzea, archivy, školy a jiná kulturní a vzdělávací zařízení potřebují společně vybudovat strategii rozvoje služeb pro děti v přípravě na společnost založenou na znalostech učení. Je nutno rozvinout zásady národní informační politiky (NIP), propagující vzdělávací prostředí a všeobecně kladný postoj ke vzdělávání. V souladu s NIP klást důraz na  urychlené  vybavení  veřejných knihoven odpovídajícími prostředky. Současný program musí být rozvinut v krátkodobé, střednědobé a dlouhodobé strategii, aby podporoval učení a bojoval proti všem formám negramotnosti.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Uvedené odkazy jsou na služby průkopnicky založené na IST pro děti mladší 13 let.

Bulharsko

Obecní knihovna Dora Gabe

Projekt knihovny, který si klade za cíl pomoci dětem orientovat se v možnostech internetu a zároveň   je chránit před jeho negativními vlivy. http://www.libdgabe.dobrich.net/
Česká republika

Okresní knihovna v Karlových Varech

je jedna z institucí v České republice podporující využívání informačních technologií. Počítače a internet v domácnostech nejsou standardním vybavením v české společnosti. Úroveň vybavení škol ICT je místo od místa různá a to je důvodem, proč okresní knihovna pořídila dobré vybavení speciálně pro znevýhodněné skupiny obyvatel - 1) pro děti z rodin s nízkými příjmy; 2) pro seniory (většinou v důchodovém věku), kteří nemají možnost učit se novým IT a speciálně internetu; 3) pro nezaměstnané, kteří mohou pomocí IT získat nové znalosti; 4) pro knihovníky z malých knihoven, které jsou v procesu automatizace. Kontaktní osoba: Jitka Banzetova: jbanzetova@email.cz; http://www.knihovna.kvary.cz/
Německo

InfoPlanet

Virtuální dětská knihovna, jež staví práci na projektu CHILIAS, založeného Evropskou Komisí v rámci Telematického programu pro knihovny. http://www.stuttgart.de/chilias/
Irsko

Knihovna okresu Clare

Webová stránka knihovny zve děti ke čtení a učení prostřednictvím odkazů organizovaných podle témat ( knihy,  učební plány, školní vzdělávání a volný čas).

http://www.clarelibrary.ie/eolas/kids_section/kids_section.htm
Nizozemí

Assenská veřejná knihovna

Webová stránka, na které jsou studenti vybízeni k samostatné práci a podněcováni ke studiu nových předmětů: příklad úspěšného partnerství se vzdělávacími organizacemi k podpoře učebních plánů (školního vzdělávání) on-line.

http://www.bibliotheekassen.nl/jongeren/frkennisnetckv.htm
Haagská veřejná knihovna

Projekty obzvláště pro děti, které mají zvýšit jejich zájem o čtení. Některé probíhají přes síť – např. projekt „Fantazie“ atd.

http://www.mijnstempel.nl
http://www.fantasia.nl/
http://www.leesplein.nl/
Podpora čtení

Metoda nazývaná „Boekenpret“ je uplatňována v mnoha městech v prostředí vzdělávání předškolních dětí a mladších školáků, aby se zvýšily jejich základní jazykové schopnosti a dovednosti se učit. To je obzvlášť efektivní pro rodilé i přistěhovalé rodiny s nízkými návyky ke čtení a krátkou tradicí si číst. http://www.lezen.nl/
NBLC

Webová stránka, která podporuje žáky, studenty, rodiče i učitele všemi druhy školních témat. Úspěšná spolupráce mezi profesionálními knihovními organizacemi, veřejnými knihovnami a vládou, jež začala vládním pilotním projektem za účasti dvaceti veřejných knihoven. http://www.kennisnet.nl/
Veřejná knihovna v Rotterdamu

Webová stránka, která  a pomáhá studentům, které nepřitahuje čtení: příklad partnerství se vzdělávacími organizacemi, které pomáhají studentům se speciálními potřebami za účelem pomoci jim uspět v povinném vzdělávání. http://b-wise.bibliotheek.rotterdam.nl/
Norsko

Troll l ord (Slova se vyplní)

Projekt, který je příkladem spolupráce mezi veřejnými knihovnami a komunitou, směřující k podpoře čtení zvláště dětí a dospívající mládeže. http://www.trolliord.org/
Veřejná knihovna v Austevoll

Místní historicky orientovaná  webová stránka spravovaná obcí Austevoll, kde mohou děti i dospělí najít mnoho o své komunitě (společenství). http://www.hordaland.org/austevoll/
Veřejná knihovna v Haramu

Webová stránka, která podporuje studenty ve vyhledávání zdrojů na internetu a v psaní referátů. Vznikla potřebou sloučit veřejné a školní knihovny jako způsob optimalizace pramenů. http://www.haram.folkebibl.no/prosjekt
Portugalsko

Projekt pro děti – Rodiče a synové staví budoucnost

Cílem projektu je propagovat čtení, pomáhat rozvíjet dětskou tvořivost a představivost, podporovat dobrý vztah mezi rodiči a dětmi, zvyšovat úlohu knihovny jako prostoru ke sdílení informací a zkušeností na témata, jež se vztahují k dětství. Projekt pomáhá budovat dobré vztahy mezi rodiči a profesionály, kteří s dětmi pracují a podporuje rovností příležitostí. http://www.cm-oeiras.pt/
Projekt InfoUniverso – Digitální knihovna pro děti

Určené pro děti ve věku mezi 9 až 12 lety. http://plutao.iplb.pt/infouniverso
Veřejná knihovna Vila Franca de Xira

Webová stránka pořízená s minimem zdrojů a podporující učení a čtení pro mladé děti procvičováním jejich IST dovedností. Také nabízí určité vedení pro rodiče a vychovatele.

http://www.bib-municipal-vila-franca-xira.rcts.pt/
Slovinsko

Pionirska knjiznica

Webová stránka, která je provozována hlavní knihovnou pro děti ve Slovinsku, podporuje děti k větší iniciativě ve čtení. Na těchto stránkách si může dítě povídat o knihách, které přečetlo a vyměňovat si názory k podněcování čtení. Příklad spolupráce mezi knihovnami a školami. http://www.bralnaznacka.com/
Pionirska knjiznica

Webová stránka založena na knižním testu (dostupná též v jiných formátech). Povzbuzuje děti k tomu, aby se čtením literatury klasických slovinských autorů učily o oblastech Slovinska (zeměpis, historie, národověda atd.). Dobrý příklad užití IST k podpoře kulturního povědomí při současném rozvíjení IST dovedností, počítačové gramotnosti, čtení a začlenění se do společnosti (např. pro slovinské menšiny a děti slovinských emigrantů).

 http://www.lj-oz.sik.si/kviz/
Švédsko

Kalmarská veřejná knihovna

Byla to první knihovna ve Švédsku, která společně s Kalmarskou Universitou nabídla pro pracovníky knihoven vzdělávání v oblasti  IT.

http://www.hik.se/
Velká Británie

Birminghamská knihovna a informační služby

Spolupracující a přitažlivá webová stránka určená k podpoře zábavy při čtení a čtení a psaní. Je provozována několika různými knihovními službami. Děti mohou číst příběhy, napsat autorům e-mail, psát kritiky anebo své vlastní příběhy, či hrát slovní hry a účastnit se čtenářských soutěží. http://storiesfromtheweb.org/
Knižní Trust (Důvěra v knihu)

Webová stránka zvoucí knihovny k účasti v národní iniciativě pro čtení, povzbuzující rodiče k tomu, aby své děti uvedli do světa knihy již ve velmi útlém věku.

http://www.booktrust.org.uk/bookstart/bookstart.htm
Croydonské Knihovny

Webová stránka knihovny nabízející přehledy knih pro děti, které jsou napsány knihovníky a byly nedávno pořízeny do knihovního fondu. Knihy mají podněcovat lásku ke čtení a tím pomoci dětem, rodičům a opatrovníkům (vychovatelům) vybrat tu "nejlepší knihu". http://www.croydon.gov.uk/LEDept/libraries/cr-libchreviews.htm
Národní důvěra v gramotnost

Webová stránka programu Národní důvěra v gramotnost poskytuje informace o gramotnosti včetně vládní politiky, praktických návrhů a iniciativ, výzkumu, statistik a zdrojů, rozdělených do sekcí jako jsou: předškolní věk, základní škola, rodiče, knihovny, atd. http://www.literacytrust.org.uk/
Nové příležitosti programu Fond digitalizace

Program poskytuje unikátní model tvorby inovovaných zdrojů pro on-line učení, přináší současně partnerství reprezentující sektory komunity a dobrovolnictví, místních úřadů, knihoven a archivů, muzeí, dalšího a vyššího vzdělávání, a soukromého sektoru. Materiál je zacílen obzvláště na uživatele veřejných knihoven prostřednictvím Národní sítě (PN - Peoples Network) a na školy přes Národní sítě pro učení (NGfL - National Grid for Learning). Je částí širší iniciativy NOF IST pro školení "zaměstnanců veřejných knihoven, školských knihovníků a učitelů" a přispívá na náklady infrastruktury systému. http://www.nof-digitise.org/
Poklad Irsko

Webová stránka nabízející interaktivní hru, která je navržena tak, aby podporovala čtení. Hra byla vyrobena Britských úřadem pro připojení knihoven do sítě (UKOLN) a snahou je naučit děti různým dovednostem v oblasti informačních technologií.

" 

http://www.ukoln.ac.uk/services/treasure/       


Westminsterské knihovny

Webová stránka s odkazy na služby, které podněcují čtení.

 http://www.westminster.gov.uk/libraries/children/books.cfm


Webová stránka s odkazy na služby podporující práci doma.

 http://www.westminster.gov.uk/libraries/children/homeworksites.cfm



SLUŽBY VEŘEJNÝCH KNIHOVEN PODPORUJÍCÍ VZDĚLÁVÁNÍ DOSPĚLÝCH

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá službami a činnostmi založenými na využití informačních technologií (dále IT), které jsou provozovány veřejnými knihovnami a podporují vzdělávání dospělých včetně doškolování a vysokoškolského vzdělávání, počítačové gramotnosti a distančního vzdělávání.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI
K tomu, aby veřejné knihovny byly součástí e-Evropy, musí nabídnout nové a průkopnické služby a činnosti, které budou občanům pomáhat úspěšně se účastnit celoživotního vzdělávání, a které budou pomáhat zvyšovat počet kvalifikovaných, odborně vzdělaných a spokojených lidí žijících v Evropě – lidí všech věkových kategorií, společenského postavení nebo pohlaví, těch, kteří jsou zapsáni do kvalifikačních kursů i těch, kteří jsou prostě kdykoliv a z jakéhokoliv důvodu připraveni zlepšit svou odbornost.

Používání nových nástrojů IT při celoživotním vzdělávání nabízí nové možnosti, ale zároveň zvyšuje riziko vyloučení ze společnosti a digitálního rozdělení společnosti. Veřejné knihovny tím, že nabízejí přístup k IT a především k Internetu - zejména těm, kteří nemají osobní počítač doma nebo v práci, tu hrají klíčovou roli a jsou zárukou, že Evropa nebude rozdělena na počítačově gramotné a negramotné. 

Akční plán e-Evropa obsahuje konkrétní opatření pro zvýšení počtu veřejných přístupů k informacím (dále VPI) a podporuje první krok k Internetu, který může být odrazovým můstkem pro individuální nákup IT. Veřejné knihovny již dnes představují nejrozšířenější a nejvíce navštěvované místo VPI.

Ve veřejných knihovnách se již významně investovalo do proškolování zaměstnanců a nákupu zařízení určených pro služby podporující celoživotní vzdělávání. Organizace jako IFLA a EBLIDA pomáhají vytvářet odbornou a veřejnou diskusi týkající se vzájemného vztahu veřejných knihoven a celoživotního vzdělávání.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny jsou důležitými informačními středisky pro vzdělávání. Měly by být místními vzdělávacími středisky a „šampióny“ pro nezávislého studenta. Vývoj jejich služeb vyžaduje zavedení a udržování úzké spolupráce s ostatními organizacemi.

Je také třeba zajistit přístup a efektivní zpracování sady kvalitních, relevantních a atraktivních učebních programů podle místních potřeb, které bude možno využívat v novém, na IT založeném výukovém prostředí. Jedním z důležitých zdrojů jejich obsahu jsou dokumenty, které jsou ve fondech knihoven, muzeí a archívů na místní úrovni.

Při vymezování okruhu a typu služeb, které by veřejné knihovny měly zajišťovat, je třeba brát v úvahu existující zvláštnosti v národních systémech a konkurenčních prostředích, nicméně služby by měly zahrnovat:

· zajištění veřejného přístupu na Internet;

· zajištění studijního vybavení a učebního prostředí založeného na IT;

· volný a/nebo členěný přístup ke kurzům vedoucím k akreditovaným kvalifikacím jako je například European Computer Driving Licence (ECDL);

· prostředí e-learningu, např. kombinace Internetu, telefonu, videokonference a televizního vysílání, vyznačený soubor učebních programů a služby založené na webovém prostředí;

· síťově propojený pult informační služby.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Pracovníci některých veřejných knihoven ještě nejsou dostatečně kvalifikovaní, aby zajistili efektivní služby pro celoživotní vzdělávání; je třeba zajistit rozsáhlou přípravu, jak z hlediska technologie, tak z hlediska obsahu. Jelikož se nové technologie vyvíjejí stále rychleji, lze předpokládat, že bude i nadále potřebná počáteční podpora pro jejich využití a že knihovníci budou hrát i nadále klíčovou roli při školení IT.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá těmito tématy:

program knihoven při podporování vzdělávání dospělých a vyššího vzdělávání,

počítačová gramotnost

proškolování pracovníků

akreditace

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Celoživotní vzdělávání je určeno uspokojování potřeb lidí všech věkových kategorií, jakéhokoliv společenského postavení nebo pohlaví, od těch s odbornými potřebami, zapsaných do kvalifikačních kursů, kteří chtějí získat podporu pro své školní studium, až k těm, kteří nejsou zapsáni do žádných kursů, ale chtějí kdykoliv a z jakéhokoliv důvodu zlepšit svou odbornost nebo získat kvalifikaci.

K tomu, aby veřejné knihovny  hrály odpovídající roli  v Evropě, která se stává nejkonkurenčnější, nejdynamičtější a znalostmi řízenou ekonomikou na světě, musejí být připraveny nabídnout nové a průkopnické služby/činnosti, které budou občanům pomáhat úspěšně se účastnit celoživotního vzdělávání, a které budou pomáhat zvyšovat počet kvalifikovaných, odborně vzdělaných  a spokojených lidí žijících v Evropě. 

Veřejné knihovny nejsou vždy pokládány za součást vzdělávacího procesu. Je třeba často přesvědčovat ty, kteří rozhodují, že veřejné knihovny jsou v této souvislosti skutečně organizacemi, hrajícími hlavní roli.

Organizace jako IFLA http://www.ifla.org//VII/s8/proj/rolepublib.htm   a EBLIDA 

http://www.eblida.org/   pomáhají vytvářet odbornou a veřejnou diskusi týkající se vzájemného vztahu veřejných knihoven a celoživotního vzdělávání.

IFLA popisuje přínos celoživotního vzdělávání takto:

„V průběhu 20.století bylo vzdělávání (a znalosti) uznáno za právo jedince; pro člověka je vzdělání a učení cestou k osobnímu vývoji a bohatšímu životu. Mimoto je vyšší všeobecná úroveň vzdělání nezbytným předpokladem pro ekonomický růst a zaměstnanost.“ IFLA
Používání nových nástrojů IT při celoživotním vzdělávání nabízí nové možnosti, ale zároveň zvyšuje riziko vyloučení ze společnosti a digitálního rozdělení společnosti, především tam, kde chybí schopnosti a motivace  nebo kde lidé nejsou zvyklí učit se. Pro zavedení pružné a individuální výuky je třeba nového učebního prostředí zahrnujícího e-learning a spojení elektronických a tradičních vyučovacích metod. Často je  zapotřebí  uplatnit osobní přístup,  jako např. poradenství.

V některých zemích se ve veřejných knihovnách již významně investovalo do proškolování pracovníků v oblasti IT a do vybavení, které jim umožňuje rozvíjet služby na podporu celoživotního vzdělávání. K tomu, aby tyto investice byly plně využity je třeba, aby knihovny dostaly příležitost být zahrnuty do tohoto procesu re-definice vzdělávání.

e-Evropa podporuje počítačovou gramotnost jako jednu ze základních dovedností  všech Evropanů, protože každý občan musí být vybaven dovednostmi, aby mohl žít a pracovat v informační společnosti. Veřejné knihovny tu hrají klíčovou roli a jsou zárukou, že Evropa nebude rozdělena na počítačově gramotné a negramotné. Snížené náklady na školení, celosvětová dostupnost a zdokonalení technických možností činí ze školení, které je studentům doručováno elektronicky prostřednictvím veřejných knihoven, životaschopný doplněk a alternativu k výuce v učebně. Veřejné knihovny nabízejí přístup k technologii, zejména k Internetu, a to těm, kteří nemají osobní počítač doma nebo v práci. Prostřednictvím svých pracovníků, kteří se stále více stávají experty pro využití IT,  často zajišťují podporu a pomoc při školení.

Akční plán e-Evropa uvádí konkrétní opatření pro zvýšení počtu stanic VPI (veřejný přístup k Internetu- dále  jen VPI) –a veřejné knihovny  jsou klíčovými příklady vhodných institucí pro jejich realizaci – která jsou nezbytná k obsloužení velkého okruhu uživatelů a podporují jejich první krok k Internetu, který může být odrazovým můstkem pro individuální nákup IT. VPI jsou pokládány za obzvláště užitečné pro lidi, kteří potřebují zvláštní péči, jako například proškolení na místě.

V současnosti je hustota stanic VPI ve většině členských států méně než 1 na 10 000 obyvatel, ale ve všech členských státech se jejich počet zvyšuje. Veřejné knihovny jsou nejvíce rozšířenými a nejvíce navštěvovanými  pokud jde o stanice VPI. Možnosti VPI jsou však širší.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny jsou hlavními vzdělávacími informačními středisky. Měly by být lokálními školicími místy a šampióny pro nezávislého studenta. Mohou mít důležité zaměření na komunitu jako celek při zajišťování vybavení pro neformální učení a samostudium.

Vývoj těchto nových služeb vyžaduje zavedení a udržování spolupráce partnerství s místními, regionálními, národními, vzdělávacími nebo kulturními představiteli a organizacemi. Spolupráce by se neměla omezovat jen ty, kteří rozhodují, ale měla by se týkat i těch, kteří vzdělávací služby provozují, jako např. fakulty a univerzity, obchodní sektor, místní sdružení, poradny pro volbu povolání, výzkumná střediska atd. viz e-learning: plánování vzdělávání pro zítřek http://europa.eu.int/comm/education/elearning/. 

Je také požadováno zajištění přístupu a efektivní propagace širokého výběru kvalitních, relevantních a atraktivních učebních programů, které bude možno využívat v novém, na IT založeném výukovém prostředí. Jedním z důležitých eventuálních zdrojů těchto programů jsou dokumenty, které jsou ve fondech knihoven, muzeí a archívů, a to např. na podporu učebních plánů týkajících se regionálních studií, umění a životního prostředí.  

Adaptace obecných pravidel pro strategickou koncepci, která zahrne i veřejné knihovny, znamená, že při stanovování rozsahu a typů služeb, které by knihovny měly zajišťovat, je třeba brát v úvahu existující rozdíly v národních systémech a konkurenčních prostředích, např.:

· Spojené království vyvinulo strategii, která definuje roli knihoven v celoživotním vzdělávání a zároveň programy financování učebních programů, školení a vytvoření infrastruktury, která umožní jejich dodání.

· V Portugalsku již veřejné knihovny hrají klíčovou roli v souvislosti se školní i mimoškolní výukou.

· Německo má dobře rozvinutý systém vzdělávání dospělých.

Mezi zvláštní oblasti vývoje, které by veřejné knihovny mohly brát v úvahu při podporování celoživotního vzdělávání, jsou služby, které by mohly být zjištěny v knihovně, on-line prostřednictvím webových stránek nebo pomocí dalších digitálních sítí. Mohou být vyvinuty knihovnami samými nebo ve spolupráci s knihovnami nebo dalšími kulturními a vzdělávacími organizacemi.

Minimální program těchto služeb, o kterém by veřejné knihovny měly uvažovat, zahrnuje:

· zajištění veřejného přístupu na Internet;

· otvírací doba, která odpovídá potřebám studentů;

· zajištění studijního vybavení a učebního prostředí založeného na IT;

· zdroje (technologie, fondy zaměřené na učební osnovy);

· vybudování školicích středisek: převzetí role hlavní školicí instituce akreditované oficiálními organizacemi, nabízející volný a/nebo členěný přístup ke kursům, které povedou k akreditovaným kvalifikacím;

· zajištění e-learningového prostředí - přístup na Internet, telefon, videokonference a vysílání televize, vyznačený soubor učebních programů a služby založené na webovém prostředí;

· virtuální pult informační služby: může být vytvořen síťově propojený pult informační služby pro vyřizování odborných dotazů poslaných poštou nebo na předdefinovaných formulářích, pravděpodobně postupně se specializující na různá témata podle prostředí, ve kterém funguje.

Veřejné knihovny se musí postarat o naplánování takových služeb, které vytvoří efektivní podmínky pro celoživotní vzdělávání. To vyžaduje:

· podporující a tvořivé prostředí vedoucí k učení a vzdělávání;

· odpovídající učební pracoviště;

· nestranné a nápomocné pracovníky;

· přístupové místo pro aktivní zapojení do e-činností všeho druhu;

· školení a podporu při využívání IT;

· vyhodnocení a uspořádání informací;

· volný přístup k informačním médiím a učebním zdrojům, jak fyzickým, tak virtuálním.

Knihovníci musí být aktivnější při přepracovávání a propagaci svých služeb se zřetelem na exitující strategie celoživotního vzdělávání a vést rozsáhlý průzkum trhu, aby porozuměli lépe potřebám svých uživatelů. Je třeba rozvinout ukazatele ověřující efektivnost veřejných knihoven v této oblasti. 

Akreditace

Dosažitelnost učebních certifikátů prostřednictvím veřejných knihoven a dalších školicích středisek umožní srovnatelnost mezi školními a mimoškolními učebními postupy, zlepší průhlednost dosažených úspěchů a pružnost různých učebních cest. Certifikáty jsou zřetelně stimulujícími faktory pro učení a jsou dokladem odborností cenných pro povolání. To zejména v případě, že certifikát je široce uznáván, jako např. European Computer Driving Licence  http://www.ecdl. com/. 

   . 

Školení pracovníků a vývoj role knihovníků

Nyní knihovníci musí skloubit nové technologie s organizační prací a managementem a vypořádat se s velkou rozmanitostí zdrojů: papírových a elektronických. Vtáhnout své uživatele do středu svých služeb a přitom jim být nápomocni při vyřizování jejich požadavků. Zaměstnanci některých veřejných knihoven ještě nejsou dostatečně odborně zdatní, aby mohli efektivně zajistit služby týkající se celoživotního vzdělání: je třeba rozsáhlých školení týkající se jak technologií, tak učebních programů.

Správa digitálních zdrojů a služeb vyžaduje po knihovnících novou způsobilost, která zahrnuje:

· znalost globálního komunikačního systému, způsobilost používat IT;

· schopnost rozumět potřebám uživatelů a ukázat jim strategie, které jim umožní objevit potřebné zdroje. 

Životně důležitá je náborová a školicí strategie, která umožní veřejným knihovnám poskytovat vhodné dovednosti (IT, pedagogické). Školení musí být:

· dostupné všem pracovníkům, kteří ho potřebují;

· dostatečně pružné, aby reagovalo na vyvíjející se potřeby;

· modelované a dodané dle definovaných kvalifikačních norem;

· na míru a diferencované podle odborných potřeb zaměstnanců.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Možná, že přijde čas, kdy velká většina Evropanů bude digitálně vzdělaná a nebude žádná potřeba pořádat programy a kursy pro digitální gramotnost. Ale svět bude mnohem víc závislý na informacích, pružném učení a sdílení lidských znalostí. Za těchto okolností budou muset knihovníci přizpůsobit svou roli a stát se „informačními odborníky“ a rozšířit svou úlohu v organizacích při filtrování a lokaci informací. 



Nicméně protože se nové technologie vyvíjejí stále rychleji, je docela možné, že lidé budou stále při jejich využívání zpočátku potřebovat pomoc a že knihovníci budou pokračovat ve své zásadní roli při poskytování  informací a výuce, se zaměřením na sociálně a kulturně znevýhodněné občany.  

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY
Evropa

Distanční vzdělávání ve vesnických oblastech (Distance Education in Rural Areas - DERAL)

Cílem tohoto projektu koordinovaného Kalmar Lans Bibliotek a financovaného v rámci programu Evropské komise Telematics for Libraries je podpořit veřejné knihovny v jejich stále důležitější roli při přenosu informací, znalostí a vzdělávání uživatelům, pro něž je obtížné účastnit se průběžného studia..

http://deral.infc.ulst.ac.uk/
Sítě ISTAR (ISTAR Networks)

Financované Ředitelstvím sociálních věcí (Directorate for Social Affairs) Evropské komise (DGV) v rámci programu Regional Information Society Initiatives (RISI2) v roce 1997. Pilotní projekt založený na veřejných knihovnách, s cílem je propagovat -  v evropských regionech, které mají nedostatečný přístup k trhům a sítím - a zajistit zde školení a přístup k informačním a komunikačním technologiím a Internetu (v Řecku, Severním Irsku a Duryňsku v Německu). Skončil v roce 2000.

http://www.istar.org
Školicí střediska Open Society Institute (Open Society Institute Training Centres)

Zřízená pro pokračování v programu vzdělávání pro knihovníky, který je podporován v 18 zemích střední a východní Evropy a bývalého Sovětského svazu. Součástí kursů nabízených těmito středisky je počítačová gramotnost.

http://www.osi.hu
Belgie

Univerzita v Antverpách (University of Antverp)

Webové stránky jako výsledek interaktivní výuky založené na webovém prostředí: vzorový a aplikovaný projekt. Jeho cílem je vyvinout kursy ve formátu vhodném pro WWW. Příklad interaktivní výuky založené na webovém prostředí,  šitý na míru studentům informační vědy.

http://ibw-wilma.uia.ac.be/ODI/ - kurs se všeobecným úvodem do informační vědy

http://ibw-wilma.uia.ac.be/HRM/ - kurs týkající se managementu lidských zdrojů v knihovnách a informatice

Bulharsko

Webové stránky Bulharského školicího střediska pro další vzdělávání knihovníků (Website of the Bulgarian Training Centre for Continuing Education for Librarians)

http://www.nl.otel.net/uliso/Cntr-for%20cont.ed.htm
Česká republika

Mimoškolní vzdělávání knihovníků

Cílem programu je zajistit pomoc při práci s IT a informační služby uživatelům v celé republice, a to proškolováním knihovníků, včetně těch z malých knihoven, kteří tak získají novou odbornost a oprávnění ke standardu ECDL.

http://www.nkp.cz/o_knihovnach/konsorcia/VISK/VISKindex.htm
Veřejné informační služby knihoven

Součást širšího programového balíčku, jehož cílem je poskytnout počítačovou gramotnost všem knihovníkům v České republice.

http://www.nkp.cz/o_knihovnach/konsorcia/VISK/VISK2.htm
Dánsko

Královská škola knihovnické a informační vědy (The Royal School of Library and Information Science)

Vyvíjí školicí kursy, programy distančního vzdělávání a magisterské studium pro knihovníky.

http://www.db.dk/home_uk.htm
VUCIBIB – Vzdělávací střediska pro dospělé ve veřejných knihovnách (Adult Education Centres in Public Libraries)

Cílem je zlepšit úroveň vzdělání v oblasti Vesthimmerland v severním Dánsku.

http://www.hf-vuc.dk/vuc-bib/english/english.htm
Finsko

FinELib – Národní elektronická knihovna (Národní knihovna Finska a Helsinská univerzitní knihovna) – (FinELib – The National Electronic Library – The National Library of Findland and Helsinki University Library)

Webové stránky nabízející kontakt na členské organizace, včetně veřejných knihoven, a centralizované zdroje, které podporují výuku, vzdělávání a výzkum. Příklad vynikajícího partnerství mezi Národní knihovnou a vědeckou knihovnou s cílem centralizovat akvizici a prodej uživatelských práv pro využití zdrojů podporujících výuku, vzdělávání a výzkum.

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/
Francie

PAGSI

V lednu 1998 Francie přijala všeobecný plán pro vstup do informační společnosti nazvaný Programme d´Action Gouvernemental pour la Societe de l´Information (PAGSI). Knihovny se podílely na digitalizaci kulturního dědictví a zajišťování přístupu k novým informačním technologiím.

http://www.internet.gouv.fr
Německo

Bibweb

Německá národní iniciativa „Bibweb – školení Internetu pro veřejné knihovny“ vytvořila nástroj pro distanční internetovou výuku pro zaměstnance knihovny, s cílem získat a vyvinout dovednosti pro využití Internetu.

http://www.bibweb.de/
Učební regiony (Lernende Regionen)

V tomto federálně financovaném projektu  bude zřízena síť institucí pro celoživotní vzdělávání. Veřejné knihovny se účastní tohoto projektu jako přístupová místa pro celoživotní vzdělávání.

http://www.bmbf.de/210_3268.html 
Střediska pro práci s médii v knihovnách (Medienkompetenzzetren in Bibliotheken)

Federální projekt (2000) pro napojení asi 1200 veřejných knihoven, především těch malých, na Internet.

www.bdbibl.de/dbv/medienzentren/medienkomprechts.html
Stuttgartská veřejná knihovna (Stuttgart Public Library)

Veřejná knihovna ve Stuttgartu pracuje společně s Německým institutem pro vzdělávání dospělých (DIE) na zavedení způsobu spolupráce mezi veřejnou knihovnou a dalšími institucemi se speciálními učebními programy.

http://www.die-frankfurt.de/efil/index.htm
Velmi hezký náhled na tuto problematiku zajišťuje webová stránka Stuttgartské veřejné knihovny:

http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/druck/opencontent/index.htm
Maďarsko

Regionální knihovna Katona Jozsefa v Kecskemetu (Katona Jozsef County Library in Kecskemet), Maďarsko http://www.kjmk.hu/  podporuje nejen oficiální a školské vzdělávání, ale nabízí cenné služby pro ty, kteří se zajímají o studium v mimoškolském systému nebo pro ty, kteří mají úmysl učit se nezávisle. Kontaktní osoba: Nehz Gyorgyi gyorgyi@kjmk.hu
Irsko

Equalskills

Snaží se poskytnout co největšímu počtu občanů zkušenost s počítači a Internetem zpřístupněním sítě stanic VPI, podporovat skupiny a školicí organizace.

http://www.equalskills.com/
Irsko zřídilo pilotní poradenskou službu pro dospělé, která se zaměřuje na městské a venkovské oblasti. Tato činnost bude využívat možnosti vývoje národních webových stránek pro možnost vzdělávání, které mohou být aktualizovány a zpřístupňovány místně. To budou zajišťovat jak telefonní horké linky, tak informační body IT v knihovnách.

Itálie

CREMISI
Usiluje o vytvoření sítě multimediálních hal ve dvanácti národních knihovnách se zaměřením na zajištění školicích kursů jak pro knihovníky, tak pro dělníky a občany. Projekt skončil v r. 2000. Rozšířením CREMISI je projekt ABSIDE, který byl právě schválen v rámcovém programu EQUAL. Projekt usiluje o zjištění, jak nové modely založené na školicích službách nabízené knihovnami a spojující školení s dalšími opatřeními, mohou podpořit činnosti, které se zabývají diskriminačními problémy a problémy exkluze. Projekt je zaměřen jak na knihovníky, tak na konečné uživatele.

http://www.cremisi.org/
Městská rada v Římě (City Council of Rome)

prosazuje kursy školení IT zaměřené na knihovníky.

http://217.59.60.53/asp/MAHome.asp?Opr=Cus
Litva

Městská knihovna v Klaipedě (Klaipeda City Library)

vyvinula systematický program pro počítačovou gramotnost

http://www.biblioteka.lt/
Veřejná knihovna v Plunge (Plunge Public Library)

Různé projekty vzájemné spolupráce místních zastupitelů, organizací pro vzdělávání dospělých, škol, nevládních organizací atd. pro školní a mimoškolní vzdělávání

http://www.kf.vu.lt/~btmc/zitos/index.html
Veřejná knihovna v Uteně (Utena Public Library)

Nabízí svým uživatelům počítače a připojení na Internet, databáze, elektronické zdroje, a to v knihovně a jejích 11 pobočkách, stejně tak i kursy počítačové gramotnosti jak pro školní děti, tak pro dospělé. Jedna z prvních knihoven v Litvě, která se stala informačním střediskem komunity.

http://www.uvb.lt
Veřejná knihovna v Zarasai (Zarasai Public Library)

Jazykové kursy jako služba komunitě zdarma.

http://www.is.lt/zarasbiblio
Holandsko

NBLC

Kennisnet je projekt Ministerstva pro vzdělávání, který zajišťuje připojení vzdělávacích institucí a knihoven na Internet, účastní se 20 místních knihoven.

http://ob.kennisnet.nl
NBLC – Asociace holandských veřejných knihoven (Netherlands Association of Public libraries) připravila několik pilotních kursů počítačové gramotnosti prostřednictvím web-learningu, a to pro knihovníky a další občany.

 http://www.nblc.nl/
Veřejná knihovna ve Venlo (Public Library Venlo)

Webové stránky poskytující digitální nástroj na pomoc studentům, kteří řeší nový úkol požadovaný na přednáškách literatury. Příklad role veřejných knihoven jako konsultantů a vývojářů digitálních nástrojů.

http://www.leesdossier.nl/
Norsko

Regionální knihovna Hordalandu (Hordaland County Library)

Projekt NELL (Síť pro celoživotní vzdělávání – Network for Lifelong Learning) potvrzuje, že veřejné knihovny jsou ústřední arénou pro celoživotní vzdělávání. Uživateli byli jak jednotlivci, tak podniky. Cílem bylo umožnit dospělým účastnit se kursů dalšího vzdělávání na různých úrovních, a to v různých oblastech, co nejblíže jejich trvalému bydlišti a vytvořit regionální sítě.

http://www.hordaland.folkebibl.no/NELL
Regionální knihovna Horaland, Univerzita v Bergenu (Hordaland County Library, Bergen College)

Projekt Skandinávské rady ministrů. Vývoj pedagogických workshopů pro samostudium a následně školení účastníků (především knihovníků), s cílem doprovázet dospělé při jejich studiu a jeho plánování. Účastníci obdrželi kredity.

http://www.hordaland.folkebibl.no/verkstad/index.htm
Veřejná knihovna v Sandnes (Sandnes Public Library)

Nově započatý projekt – informační středisko v knihovně se speciální službou, která uživatelům pomůže vymezit jejich odbornost.

http://www.sandnes.kommune.no/bibliotek/index.html
Veřejná knihovna v Trodheimu (Trondheim Public Library)

Nabízí kursy, jak používat nové technologie.

http://www.tfb.no
Polsko
Veřejná regionální knihovna v Olsztyne (Public Provincial Library in Olsztyn)

Počítačová školení organizovaná mimo město – místní projekt v oblastech Warmia a Mazury podporovaný OSI, Budapešť. Těchto školení se účastnili uživatelé a pracovníci knihoven, učitelé a zastupitelé místních samospráv.

http://www.osi.hu/
Rumunsko

Rada Británie (The British Council)

Webové stránky kursů IT zaměřené na knihovníky.

http://www.britcoun.org/romania/infoexch/romcurs.htm
Slovinsko

Veřejná knihovna Otona Župančiče (Oton Zupancic Public Library)

V kontextu celoživotního vzdělávání knihovna nabízí studijní výměnné středisko, středisko pro nezávislou výuku, poradnu pro volbu povolání a diskusní středisko.

http://www.lj-oz.sik.si
Švédsko

Knihovna v Helsingborgu (Library in Helsingborg)

Zprostředkovatelé informací – informace a vzdělávání do malých podniků prostřednictvím knihovny.

http://biblioteket.helsingborg.se/index.asp
Velká Británie

Asociace knihoven (The Library Assosiation)

Knihovny a celoživotní vzdělávání – strategie pro roky 2002-4. Zaměřeno na potřeby studentů, odbornost zaměstnanců knihoven, partnerství a problematiku přístupu

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/lls.html
Netskills

Netskills zajišťuje pro zaměstnance knihoven (mimo jiné) kursy o využití informací v na síti, a to od začátečníků na úrovni základního úvodu k problematice webu, až ke kursům pro pokročilé, jako je práce v HTML.

http://www.netskills.ac.uk/
Skupina pro celoživotní vzdělávání v Norfolku (Norfolk Lifelong Learning Group)

Vývoj společné korporační skupiny zahrnující knihovny, muzea, vzdělávání pro dospělé, nové služby a města, za účelem definovat prioritní oblasti pro vývoj celoživotního vzdělávání.

http://www.lic.gov.uk/publications/policyreports/empower/index.html
Skotsko

Všechny školy a knihovny budou do roku 2002 napojeny na Internet a všichni učitelé a žáci budou mít e-mailovou adresu. Je také plánováno napojení na Internet pro všechny instituce  oblasti celoživotního vzdělávání. 

Kybernetický projekt v South Ayshire (South Ayrshire Cyber Project)

Zavazující se zrovnoprávnit přístup k IT veřejnosti.

http://www.south-ayrshire.gov.uk/libraries/cybercentre/cybercen.htm
Sunderland

Zřizuje šest elektronických vesnických hal a výukových středisek, kde jsou nabízeny různé IT služby zdarma včetně přístupu na Internet, využití textového editoru a přístup ke službám na Internetu, které jsou k dispozici v oblasti celoživotního vzdělávání.

http://www.sunderland.gov.uk/public/editable/themes/lifelong-learning/electronic-village-halls1.asp
UFI – Průmyslová univerzita (UFI – University of Industry)

Síť asi 700 výukových středisek s IT v Anglii usilující o zlepšení přístupu k IT a k výuce založené na IT pro dospělé žijící ve znevýhodněných komunitách. V průběhu roku 2002 všechny knihovny po celé zemi budou propojeny sítí pro celoživotní vzdělávání.

http://www.learndirect.co.uk/
· s. 21 – nefunguje kontakt Bremen Public Library

· s. 21 – nefunguje kontakt na rotterdamskou diskotéku

· s. 21 – nefunguje kontakt na Birmigham

· s. 22 – nefunguje Library and Information Plan – kontakt

PODPORA PODNIKÁNÍ A EKONOMIKY 

SOUHRN

TEMATICKÉ ZAMĚŘENÍ

Tato kapitola je zaměřena na podporu, kterou   mohou poskytovat knihovny podnikání všemi prostředky, a to jak digitálními, tak konvenčními.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Strategie Evropské komise  spočívá v podpoře malých a středních podniků (SME). Moderní zdroje informací mající komerční hodnotu, např. normy, průzkum trhů, jsou nepřijatelně nákladné: úlohou veřejné knihovny je zajišťovat přístup k informacím tohoto druhu.

V některých zemích je tato pomoc poskytována obchodními komorami a zvláštními státem dotovanými agenturami, jejichž funkcí  je podporovat  podnikání tak, že poskytují spíše 

poradenství než informace.  Knihovny musí mít přehled  o agenturách, které tyto úkoly plní, aby mohly doplňovat jejich činnost a umožňovat jejich cílené uplatňování.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

· Ke službám nabízeným podnikatelským servisem může patřit vyhledávání technické literatury, šetření při poskytování úvěrů, vyhledávání  konkurzních nabídek, podnikové  zprávy, adresáře a školení ve využívání databází atd. pro personál místních firem .

· Zdroje mohou být uchovávány v digitální formě nebo na papíru v závislosti na druhu požadavku, zaplnění prostoru, který zaujímají, nákladů atd.

· Náročnost práce oddělení pro pomoc podnikání vyžaduje vyškolený a zkušený personál. V některých  případech bude také zapotřebí, aby personál měl  odborné znalosti např. podnikových směrnic, obchodního zákona a online zdrojů  týkajících se  informací pro podnikání. 

· Informace, které vyžadují  lidé pracující v podnikání, jsou velmi různorodé povahy a neexistuje žádná  knihovna, která by byla schopna je obsáhnout v plném rozsahu. Bude proto třeba, aby  knihovna pro podporu  podnikání využívala specializovaného systému meziknihovních  výpůjčních  a referenčních služeb k zajištění odborných informací.

· Mnoho zemí zřídilo sítě organizací pro poskytování poradenství, školení a pomoci pro SME.   

Tyto organizace jsou nezřídka ochotny spolupracovat s knihovnami a uznávají, že knihovny mají odbornou kompetenci v oblasti vyhledávání informací, která podnikatelským kruhům často chybí. Takové organizace budou možná i ochotné získávat  finanční prostředky pro zajišťování specializovaných služeb pro místní podnikatelské kruhy. Bývá běžné, že knihovny pro podporu  podnikání jsou členy takových konsorcií.

· Služby  pro podniky mohou někdy patřit k oněm službám, za které je knihovně 

povoleno účtovat poplatky. Některé tyto služby jsou nákladné a účtování poplatků je užitečnou cestou jak omezit  poptávku a  jak získat část výdajů zpět

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Používání e-mailu, včetně interakčního softwaru se bude rozšiřovat jako prostředek komunikace s klienty.

Veřejné knihovny budou mít zřejmě příležitost integrovat se a zajistit méně nákladný přístup k informacím prostřednictvím webové adresy díky Evropským iniciativám v souvislosti s přístupem k informacím z veřejného  sektoru.

Pošlete nám laskavě své názory na tuto směrnici

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Problematika probíraná v této kapitole zahrnuje:

Zdroje knihovny pro podporu podnikání

Služby 

Školení  personálu

Půjčování                               
Spolupráce a partnerství

Reklama 

Poplatky

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Politikou EU je nabízet pomoc SME malým a středně velkým podnikům (SME - Small and Medium-sized Enterprises), viz CORDIS. Podniky menší velikosti nepokládají za hospodárné si pro sebe zajišťovat veškeré informace, které potřebují pro své fungování v moderní ekonomii. Moderní podniky vyžadují  informace téměř neustále. V některých případech je pro ně ekonomické opatřovat si je  pro sebe, ale mnohé z nich nelze hospodárně zajistit interně a vzniká nutnost dostávat se k těmto informacím prostřednictvím vnějšího zdroje, jako je např. veřejná knihovna.

Moderní zdroje informací komerční hodnoty, jako např. normy, informace o trhu, mohou být nepřijatelně nákladné: Pro veřejné knihovny tak vzniká úloha poskytovat přístup k informacím tohoto druhu.  Zvláště ve venkovských oblastech služby veřejných knihoven mohou být jediným zdrojem technických, právních a jiných závažných informací, které jsou potřebné pro podnikání a které mohou být skutečným přínosem pro místní hospodářství.

V některých zemích, např. v Německu Obchodní komora (handelskammer) plní tu úlohu, že poskytuje obchodní informace a v takovém kontextu toho není mnoho, co zbývá veřejné knihovně v jejích službách podnikání. V jiných prostředích může být situace, že s výjimkou veřejné knihovny neexistuje žádná organizace,  která by měla povinnost poskytovat informace tohoto druhu. I velké podniky se svými vlastními knihovnami sloužícími výzkumu budou možná pro určité typy materiálů využívat služeb oddělení veřejných knihoven pro podporu  podnikání.

Ti, kteří se zabývají poskytováním podnikatelského servisu, se budou muset rozhodnout, jaký  rozsah informací bude oddělení služeb poskytovat: informace sloužící podnikání jsou informacemi pro podnikání a o podnikání. Knihovny pro podporu  podnikání budou sloužit uživatelům obou těchto druhů služeb

· K informacím pro podnikání budou často náležet i právní záležitosti a technické údaje 

nejrůznějších druhů. Služby pro podnikání jsou často ve spojení s technickými knihovnami.

· Lidé pracující v podnikání potřebují informace o pravidlech dovozu/vývozu, tarifech, 

technických normách, odpovědnosti výrobce za výrobek.

· Informace o podnikání často požadují lidé hledající zaměstnání, avšak frekventanti 

kurzů v rámci studia podnikání často potřebují informace o podnikání, které jsou podobné požadavkům podnikatelů samých. Učiliště, které takové kurzy organizují, nemají vždy možnost poskytovat  všechny zdroje informací, které jejich studenti potřebují.

Za jistých okolností mohou být určité  služby  náležitě poskytovány knihovnami obchodních komor, službami podnikatelům, patentními úřady, celostátními obchodními rejstříky,  vládními útvary . Veřejné knihovny by neměly vyvíjet snahu tyto služby duplikovat, pokud jsou vysoce specializované. Knihovny by neměly mezi sebou soutěžit nebo duplikovat stávající zdroje na úkor veřejných výdajů. Často tím nejlepším, co může knihovna  pro podporu  podnikání učinit pro uživatele svých služeb, je  odkázat je na nejvhodnější zdroj.  Knihovna pro podporu  podnikání by měla aktivně vyhledávat partnerství (partnership)s jinými poskytovateli informací pro podnikání, obchodními komorami, vládními  zařízeními atd. za účelem zajištění co nejširšího přístupu k těmto službám a ke znalosti o  existenci těchto služeb.

.     

Množství informací, které jsou k dispozici o firmách   je značné, ale mnoho z nich je k dispozici pouze prodejem za vysokou cenu. Veřejné knihovny mohou být pod tlakem, když budou chtít hradit některé své náklady tím, že budou od svých uživatelů vybírat poplatky.  V této oblasti bude třeba učinit rozhodnutí o strategii, při němž bude mít vliv rozpočet knihovny, ochota uživatelů platit za služby, s tím spojené správní náklady a rámec směrnic, uvnitř kterého knihovna pracuje.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Zdroje

Oddělení služeb pro podnikání veřejných knihoven zpravidla zajišťují následující typy fondů:

· Adresáře podniků jak národní, tak i mezinárodní.  Tyto adresáře   mohou buď jen  

      obsahovat   podrobné údaje o kontaktech, nebo mohou jít hlouběji a obsahovat     

       seznamy výrobků na prodej a jejich výrobců (např. Kompass), průzkum trhu a jiné 

       informace hodnotné pro marketink, např. oficiální statistiky jako údaje sčítání

       lidu.          

· Sbírky statistických údajů jak národních, tak mezinárodních, uveřejněných oficiálními 

a jinými útvary.

· Technické informace včetně norem, jako např. DIN, BSI  nebo ASTM , právní         informace, jako např.přijetí zákonů a nařízení s místní platností a direktiv EU.   

· Informace o patentech, výrobních i obchodních.

· Informace týkající se důvěryhodnosti podniků jak s místním, tak celostátním  rozsahem.

· Novinové zprávy s obchodními i podnikatelskými náměty.

· Seznamy organizací , jako např. vládní útvary , obchodní komory, odborné organizace, odborové asociace, organizace místní samosprávy atd., které   mohou  být  užitečné  při podnikání

· Informace pro ty, kteří zřizují nové podniky, např. o ochranných značkách, názvech podniků, dotacích, registraci atd., a pro ty, kteří se zajímají o technické stránky řízení podniků stávajících.

· Informace o dovozu a vývozu včetně celních tarifů.

Tyto informace lze zajistit buď jako tiskové výstupy,  nebo elektronicky: tuto volbu ovlivní faktory jako např.

· Cena

· Dostupnost

· Předpokládaná míra využití

· Prostor zabraný tiskovým výstupem

· Činitelé, které jsou spojeny s elektronickým formátem, např. potřeba školení personálu, pravděpodobnost, že veřejnost toho nebude moci využívat bez asistence.

· Jakákoli omezení využití uložená vydavatelem

· Frekvence potřeby aktualizace

· Dostupnost počítačového technického vybavení a konkurenční nároky na ně .

(Viz příklady elektronických zdrojů používaných Úsekem pro techniku a podnikání British Library ).
Návštěvníci, kteří se dostaví poprvé, často nedokáží najít to, co hledají,  a budou potřebovat asistenci. Druhy a rozsah pomoci, kterou uživatelé mohou očekávat od personálu knihovny, a způsob, jakým tato pomoc může být poskytnuta (např. e-mailem), vyžaduje pečlivé uvážení.

Služby

Je možné nabídnout i další služby, včetně

      *    Literárních rešerší a vyhledávání  příslušných technických norem, patentů nebo              směrnic.

· Úvěrové kontroly podniků  nebo, s menší pravděpodobností, jednotlivců. Tyto  

informace jsou často dostupné on-line za úhradu, kterou je možno obdržet od těch, kdo požádají, aby byla zkontrolována určitá databáze. Jako příklad takové služby, viz ICC. 

· Vyhledávání nabídkových řízení EU (EU tenders). Evropská unie zveřejňuje 

kontrakty veřejného sektoru v hodnotě přesahující  jistou částku v řadě S Official Journal, která je nyní dostupná on-line.

· V hloubkových  zprávách o nedávné historii vybraných podniků, včetně posledních 

 ročních výsledků, stavu zaměstnanců, ředitelů, třídě úvěruschopnosti. Tyto informace jsou k dispozici on-line a náklady je možno získat zpět od uživatele.

· Adresáře podniků pro marketinkové účely. Mohou to být pouze seznamy se jmény 

podniků a adresami vytištěnými nebo zaslanými elektronickou poštou , jako např. soubory v Excelu, nebo mohou mít formu samolepek, které se dají nalepit přímo na obálky.

· Školení lidí pracujících v podnikání ve využívání elektronických zdrojů informací, 

které se může poskytovat bezplatně např. na Internetu.

Školení personálu

Práce podnikatelského servisu je složitá a vyžaduje značnou odbornost těch, kteří ji řídí, i těch, kteří služby přímo poskytují uživatelům. Tato odbornost vyžaduje   kombinaci zkušeností a schopností. V některých zemích je, pokud jde o některé aspekty práce, školení poskytováno komerčně (viz Aslib a TFPL). Knihovna pro podporu podnikání musí počítat s tím, že vynaloží jisté množství času pro interní školení vztahující se obzvláště k využití informační techniky.

Mnoho  technických i podnikových údajů je nyní dostupných pouze v elektronických formách. Personál  knihovny pro podporu  podnikání, více než v jiných odděleních, musí být obeznámen s využíváním specifických elektronických zdrojů. 

· Elektronické zdroje informací se neustále mění, protože produkty jsou buď zlepšovány, nebo se přestávají používat z komerčních  nebo technických důvodů a objevují se nové produkty.

· Nové produkty nemusejí být přímými nástupci těch starých a to může vést ke změnám

v konkrétní povaze prokazované služby a v intervalech doškolování některých nebo všech členů personálu zabývajícího se těmito službami.

· Personál musí mít znalost o zdrojích informací pro podnikání poskytovaných bezplatně v celosvětové webové síti.

K jiným znalostem, které personál musí mít, patří:

· Zákon o copyrightu  a duševním vlastnictví. Tyto znalosti musí být přinejmenším 

dostačující k tomu, aby pracovník mohl upozornit uživatele, že  tato pravidla existují, a že proto nemají úplnou volnost  zhotovovat  kopie informací, které považují za užitečné.

· Úlohy a zdroje dalších služeb v daném oboru, jako jsou vládní agentury, patentové  

úřady, obchodní rejstřík, místní i celostátní služby podnikatelského poradenství atd.,

které  umožňují, aby uživatelé byli přesně odkazováni na jiná místa, která jim mohou

pomoci.

· Zákon o obchodních společnostech, zvláště zákon, který se vztahuje na registraci 

podniků a podnikových  zpráv. Je také žádoucí, aby personál byl obeznámen  s metodami vyhledávání právních informací, zvláště pak zákony a nařízeními dané země i EU.

· Omezení přesahující zákony copyrightu vztahující se na kterékoli zdroje  dat

užívané v knihovně.

      *    Pravidla a nařízení pro služby knihovny vztahující se na vybírání poplatků od  

uživatelů za různé služby, jakož i ceny těchto služeb.

Meziknihovní výpůjční služba 

Obvykle není možné, aby některá veřejná knihovna měla všechny prameny, které její uživatelé požadují. Má-li nabízet neomezené služby, bude  knihovna pro podporu podnikání k tomu účelu používat meziknihovních výpůjčních a referenčních služeb. 

Všeobecné meziknihovní  výpůjční služby, které slouží veřejným knihovnám, pravděpodobně nebudou moci zcela plnit potřeby podnikatelských uživatelů, kteří nezřídka požadují vysoce specializované materiály ve velmi krátké době.Bude zapotřebí zajistit přístup ke specializovaným zdrojům s velmi rychlým plněním požadavků, od nichž bude takový materiál požadován.  Speciální meziknihovní výpůjční služby  budou vyžadovány pro následující informační dokumenty:

· Normy

· Patenty

· Články z technických časopisů

Personál musí znát, jak může využívat externích služeb a zdrojů, jaké informace poskytují, jaké jsou systémy úhrady poplatků, jaké jsou požadavky na uchovávání záznamů atd. Je také třeba rozhodovat  o tom, do jaké míry se mají náklady přenášet na uživatele.

Spolupráce a partnerství

Mnoho zemí zřídilo sítě organizací, které poskytují poradenství, školení  a pomoc SME (malým a středním podnikům). Tyto organizace jsou často ochotny spolupracovat s knihovnami, protože uznávají, že  knihovny disponují odborníky  v oblasti vyhledávání informací, kteří společenství podnikatelů chybí. Takové organizace budou možná ochotny poskytovat i peněžní prostředky na zajišťování specializovaných služeb pro místní společenství podnikatelů. Knihovny samotné často vytvářejí v této oblasti společné fondy zdrojů (viz Odkazy na webové stránky ).

Reklama

Společenství podnikatelů i veřejnost možná nepohlížejí na knihovnu jako na zdroj komerčně hodnotných informací a bude možná nutné propagovat služby a zdroje, které nabízejí, a neustávat v těchto snahách.  Knihovna  pro podporu  podnikání asi bude muset být v tomto ohledu v čele této činnosti, k čemuž patří

· tištěný propagační materiál posílaný pravděpodobným uživatelům;

· příprava letáků;

· podrobnosti o webové adrese knihovny;

· zveřejňování seznamů fondů;

· návštěvy místních podniků, aby se zajistilo, že budou o poskytovaných službách vědět;

· zpravodaj;

· rozhovory se skupinami místních podnikatelů, např. místních obchodních komor.

Knihovna pro podporu  podnikání může pomáhat při  propagování výhod své spádové oblasti jako vhodném místě pro založení podniku. Příklady takového materiálu na webové adrese viz 

Essex  NYPL  Stoke  

Poplatky

Některé typy služeb poskytování podnikatelských informací  jsou časově náročné a jejich pořízení je nákladné. Proto bude třeba uvážit jednorázové poplatky nebo celoroční předplatné.  Například: oddělení služeb podnikání veřejné knihovny může přejímat od podniků objednávky na sledování  bází dat při vyhledávání tendrů konkrétních typů specifikovaných podnikem. Potřeba návratnosti poplatků, které musela knihovna zaplatit za hledání v bázi dat společně  s využitím času kvalifikovaného personálu, může učinit z takové služby službu za poplatek.

Požadovat na podnicích nebo jednotlivých uživatelích, aby zaplatili roční předplatné za služby s „přidanou hodnotou“, vyžaduje, aby se učinilo rozhodnutí o tom, co má být zahrnuto do základního stupně poskytnuté služby.  Toto předplatné na příklad nemusí zahrnovat přístup ke službám on-line, za které knihovna musí těžce platit. 
Licence

· Vzhledem k nákladům spojeným s kompilací informací pro podnikání často existují 

pravidla upravující  jejich využívání ve veřejných knihovnách, která jdou za hranice normální 

ochrany zajištěné zákony o copyrightu.

· Možná že knihovna musela jako podmínku získání přístupu k bázi dat souhlasit s

tím, že její  využití bude různými způsoby omezeno. Knihovna se bude muset rozhodnout, jaké podmínky využití budou přijatelné pro její uživatele a slučitelné  s praktickým prováděním její práce.       

 ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

· Stále větší měrou budou do knihoven přicházet dotazy a odpovědi z nich odcházet prostřednictvím e-mailu.

· Veřejné knihovny budou možná mít příležitost integrovat a zajišťovat přístup k méně nákladným informacím prostřednictvím jejich webové adresy díky evropským iniciativám směřujícím k docílení přístupu k informacím z veřejného sektoru, včetně nově navržené Směrnice.  http://www.cordis.lu/en/home.html
· Využití  sofistikovaných systémů autentizace, jako jsou inteligentní členské karty,  může umožnit přístup k nákladnějším bázím dat prostřednictvím webové adresy knihovny.

· Spolupráce mezi knihovnami pro podporu podnikání  se v budoucnu usnadní pomocí softwaru s živou interakcí (live interaction). Otázky uživatelů mohou být dále postoupeny jiným specializovanějším knihovnám, pokud jsou přístupné on-line.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Dánsko
BiziGate

Předmětový  internetový portál obsahující odkazy, které jsou vyhodnocovány podle jejich kvality, na  taková  témata, jako je např. ekonomie podnikání, strategie a řízení, organizace a HRM, statistika, obchodní jazyk, obchodní právo, podniky a finance; společný projekt 4 dánských knihoven orientovaných na výzkum: Kodaňská obchodní škola, Aarhuská obchodní škola, Statistický úřad v Dánsku a Univerzitní knihovna jižního Dánska.  
 http://www.bizigate.dk
Německo 

Veřejná knihovna v Kolíně n.R. (Cologne Public Library)

Skvělým příkladem veřejné knihovny poskytující informace pro podnikání je Kolínská veřejná knihovna, která již asi 10 let poskytuje vyčerpávající informační služby pro SME i pro soukromníky. Za některé služby mohou být vybírány poplatky.
http://www.stbib-koeln.de/angebote/info.htm
Nizozemsko

ADIC (Centrum aktuálních informací a dokumentace) (ADIC (Current Information and Documentation Centre))
Informační služba pro podniky a (vládu) zřízená v rámci iniciativy Veřejné knihovny v Apeldoornu, jejíž součást tvoří.
 http://www.adic.nl
Polsko 

Pomořanská síť informačních středisek pro obchod a právo (The Pomerania Network of Trade and Legal Information Centres)

Zahrnuje  informace o právní problematice. Vysoce kvalifikovaný personál (knihovníci, ekonomové a právníci) poskytují uživatelům informace tradiční i elektronickou formou z oboru ekonomie (bankovnictví, podnikání, finance, burza, leasing, peníze, Evropská unie atd.) a z oborů občanské, obchodní a trestní právo. 
http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
Spojené království

Informační služby pro podnikání ve veřejných knihovnách Spojeného království (Business information services in UK public libraries)
Veřejné knihovny Spojeného království už po mnoho let poskytují bezplatné informační služby společenství podnikatelů. Příklady dobré praxe jsou např. služby v Essexu, Westminsteru a služby City Business Library. Oddělení služeb podnikání v knihovně v Essexu (IBIS) pořádá praktické kurzy  pro pracovníky v podnikání zaměřené na zdroje informací o podnikání dostupné přes Internet.

Essex www.essexcc.gov.uk/libraries/ibis/index.html
Westminster  http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/business.cfm
Britská knihovna (The British Library)

 Patentové služby
http://www.bl.uk/services/information/patents.html
ŠIROKÁ SÍŤ (BROADNET )

Síť služeb založených na Internetu pro oblast West Midlands Spojeného království zaměřující se na služby pro společenství podnikatelů této oblasti. Poskytla již řadu služeb počínaje Univerzitou ve Wolverhamptonu akreditovanou na on-line moduly školení a konče informacemi na místní, regionální, celostátní a mezinárodní úrovni.
http://www.broadnet.co.uk/
Podnikatelská informační služba (Business Information Service)

Má k dispozici jeden z nejúplnějších souborů podnikatelských informací ve Spojeném království.
http://www.bl.uk/services/information/business.html
Hatrics
Skupina knihoven a podniků poskytujících podnikatelské informace v jižní Anglii.

http://www.hatrics.org.uk/
Služba malým podnikům (SBS) (The Small Business Service (SBS) )

Agentura, která je součástí Ministerstva obchodu a průmyslu, obhajující zájmy malých podniků tím, že rozvíjí a udržuje služby na podporu podnikání, stimuluje podnikavost zvláště u skupin, které nejsou dostatečně reprezentovány a které jsou diskriminovány, a tak snižuje na minimum jejich zatížení nařízeními.
http://www.sbs.gov.uk/
Podnikatelské spojení (Businesslink)

Poradenské služby pro podnikání provozované organizací SBS.
http://www.businesslink.org/
On-line Spojeného království pro podnikání (UK online for Business)
Zřízen jako rozsáhlý zdroj pro podniky Spojeného království, aby si uvědomovaly, jak informace a komunikační technika mohou zvyšovat jejich konkurenční schopnosti. 
http://www.ukonlineforbusiness.gov.uk/gateway/home/index.jsp
USA

Veřejná knihovna Queensborough, New York (Queensborough Public Library, New York)
Zajišťuje ‘Středisko informací o možnostech zaměstnání’ (Job information center), které má k dispozici sbírku specializovaných pramenů informací o zdrojích pracovních příležitostí a vzdělávání včetně knih, časopisů, novin, brožur, formulářů a katalogů. Tato střediska vypracovávají Job Search Resources Series (Série  zdrojů informací, jak vyhledávat  pracovní příležitosti ), on-line průvodce vybranými zdroji oblíbených pracovních zařazení.
http://www.queenslibrary.org/programs/jic/
PŘÍSTUP K RŮZNÝM KULTURNÍM OBSAHŮM

SOUHRN

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se týká  toho, jak veřejné knihovny zajišťují přístup ke kulturními obsahu pomocí elektronických zdrojů, zvláště Internetu. To zahrnuje vytváření obsahu  webových stránek pro obec a řízení partnerských vztahů pro vytváření tohoto obsahu.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Strategií EU je vytvářet přístup ke kulturnímu bohatství Evropy a existuje celá řada programů, která  tento cíl podporuje . Instituce jsou povzbuzovány, aby spolupracovaly přes hranice zemí. Veřejné knihovny mohou zajistit pro veřejnost přístup k těmto zdrojům, ale jejich úlohou je také tento obsah vytvářet.

Muzea, archivy a jiné organizace zabývající se národním dědictvím digitalizují své sbírky rychlým tempem. Stále větší měrou se teď přistupuje k digitalizaci na lokální úrovni. Jsou k dispozici stále důmyslnější metody nalézání jejich podoby.

Ve velkých i malých městech a  regionech jsou často soustředěny orgány místní samosprávy, které zaštiťují kulturní instituce s velkým strategickým zájmem o tuto činnost.

Veřejné knihovny mají všechny předpoklady k tomu, aby demonstrovaly, že jsou kvalifikovány pro vůdčí úlohu, mohou zastupovat  místní samosprávu a ve spolupráci s jinými institucemi a místními organizacemi  zajišťovat přístup veřejnosti ke kulturnímu dědictví.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Činnost knihoven, archivů a muzeí musí být koordinována na celostátní, regionální i lokální úrovni. Příkladem dobré praxe je Zdroj (Resource) ve Spojeném království.

Knihovny musí zůstat pro své komunity klíčovými  kulturními centry, což je úloha, kterou tradičně plnily.

Obsahy různých typů mohou být knihovnami vytvářeny i koordinovány : patří k nim informace pro komunitu a rozvoj digitalizovaných verzí různých sbírek.

Přístup k místním kulturním a společenským informacím je oblast, která není dobře zajištěna jinými vstupními branami nebo všeobecným vyhledávači  , a je to oblast,  pro kterou mají veřejné knihovny všechny předpoklady, aby byly klíčovým přínosem.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Budoucnost přístupu ke kulturním zdrojům je úzce ovlivňována vývojem v popisu zdrojů,  zajišťováním přístupu na Internet, pokrokem v digitalizaci kulturních statků a vývojem multimédií. 

Digitalizace kulturních sbírek bude pokračovat, dokud nebude podstatná část kulturního dědictví Evropy tak či onak přístupná digitálně. Lokální obsah bude tvořit stále větší část tohoto zobrazení. Muzea, archivy, veřejné knihovny, komunitní a dobrovolné organizace budou muset spolupracovat pro zvýšení dostupnosti  tohto materiálu.

Vytváření obsahu, jako např. informace  poskytované knihovnami komunitě, se stanou důmyslnější a bude také zahrnovat společné projekty mezi různými institucemi nestejného druhu, vytváření databází  se stále větší kapacitou a rychlostí, které se stanou společnými aktivy o velké hodnotě.

Pošlete nám laskavě své názory na tuto kapitolu Doporučení

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Problematika, kterou se tato kapitola zabývá, zahrnuje:

Digitální obsah

Internet

Veřejné knihovny a partnerství 

Informace pro obec a vytváření obsahu

Proces digitalizace vlastních fondů knihovny je pojednán jako součást směrnice Digitalizace (Digitisation)

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Viz také kapitoly Dostupnost hudebních a netištěných materiálů & Technické řešení vícejazyčných otázek

Evropská kulturní politika se soustřeďuje na respektování kulturní identity a rozdílnosti a podporuje činnost zaměřenou k zachování, rozvoji a podpoře kultury. Je to viditelné jak na iniciativách Evropské unie (viz Smlouva o Evropské unii podepsaná v Maastrichtu – Článek 151 (Article 151 tak Evropské rady (Council of Europe).

Pro plnění výše uvedených cílů byla iniciována řada evropských akcí, včetně :

· KULTURA 2000 (CULTURE 2000) – program schválený Evropským parlamentem dne 14. února 2000 a určený pro období 2000– 2004 na podporu společné evropské kulturní zóny na základě zvýšení spolupráce, kulturního dialogu, poznávání kultur a dějin evropských národů, s důrazem na kulturní odlišnosti, vyvíjení nových forem vyjádření, lepší přístup a účast na kulturním dění co možná největšího počtu občanů EU).

· Program eObsah  započal v r. 2001 a je přímo zaměřen na podporu produkce, 

distribuce a odběru digitálních zdrojů (včetně zdrojů v knihovnách, muzeích a

archivech), jakož i na zlepšování jazykové diverzifikace v globálních sítích.

Stále více kulturních zdrojů a informací se stává dostupnými elektronicky a prostřednictvím on line. Veřejné knihovny musejí nabízet podstatně širší tematické vymezení  kulturních služeb a napomáhat procesu kultivace kultur evropské komunity v celé její různorodosti. 

Veřejné knihovny musí spolupracovat s dalšími institucemi pro národní paměť a dědictví, jako jsou archivy, muzea, a tak vytvářet nové zdroje informací o lokální minulosti, kulturních událostech, místním  kulturním obsahu a informací pro komunitu.

Nejpokročilejšími zeměmi jsou z tohoto hlediska země severní Evropy, zvláště země skandinávské. Ve Spojených státech, Irsku a Spojeném království se vytvořil zájem o historii rodin a genealogii v důsledku dlouhé migrační tradice.

Činnost knihoven, archivů a muzeí musí být  koordinována na celostátní, regionální i lokální úrovni. Příkladem dobré praxe je Zdroj (Resource)ve Spojeném království.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Veřejné knihovny po celé Evropě  už dlouho vyvíjejí  širokou škálu činností zaměřených k tomu, aby napomáhaly přístupu ke kultuře na základě podpory čtenářství, rozšiřování knih a shromažďování literárního dědictví daného regionu. Tradiční činnost, jako setkání s autory, soutěže, hry, výstavy, vyprávění příběhů určené převážně dětem byla zaměřena převážně k tomu, aby se seznámily s literaturou a knihou, a aby knihovnu používaly. (viz děti (children)

Digitální obsah

Muzea, archivy a jiná zařízení starající se o národní dědictví digitalizují své sbírky rychlým tempem. Jsou k dispozici stále důmyslnější metody nalézání zobrazení  (finding images).

Webové stránky mají budovy skutečných muzeí Ermitáž (The Hermitage) v Petrohradu, The Metropolitan v New Yorku, Tate Modern, Louvre v Paříži, Design Museum, v Londýně Public Record Office a ty, které existují ve virtuální formě, např. Síť skotského kulturního bádání (Scottish Cultural Research Network) (SCRAN).

V místních institucích kulturního dědictví  nyní zvýšenou měrou postupuje  digitalizace.

Internet a kulturní zdroje

 Knihovníci si musí osvojovat  znalosti přístupu k webovým stránkám se všeobecnou hodnotou, aniž by přitom museli mít speciální znalosti přístupu ke stránkám se specializovaným obsahem. 

Vyhledávací nástroje dostupné v současné době pro zjišťování kulturních zdrojů na webu mohou mít své silné i slabé stránky: (viz Phil Bradley & Searchenginewatch; a také vyhledávače (search engines) v té části směrnice, která se zabývá popisem zdrojů).

Na celosvětovém webu  existují nesčetné předmětové vstupní brány vysoké kvality.Veřejné knihovny musí zvažovat, v kterých oblastech mohou zlepšovat kvalitu tím, že budou sepisovat vstupní brány nebo průvodce Internetem a přitom pamatovat na zdroje s tím související a na potřebu zachovávat je aktualizované.

Přístup k místním kulturním a společenským informacím je oblastí, která není dobře pokrytá jinými informačními branami ani všeobecnými vyhledávači, oblastí, v níž veřejné knihovny mají všechny předpoklady být klíčové. 

Veřejné knihovny a jejich partnerské organizace zabývající se kulturou
Přístup ke kulturním zdrojům vyžaduje spolupráci  (co-operation) mezi veřejnými knihovnami a jinými institucemi, včetně institucí starajících se o kulturní dědictví, knihovnami, kulturními spolky, kulturními středisky, nadacemi, sociálními sdruženími, sdruženími umělců, historickými společnostmi, náboženskými organizacemi, jinými nevládními organizacemi, školami a místními i ústředními orgány.

Spolupráce je také důležitá na úrovni mezinárodní, např. v případech služeb poskytovaných mnohojazyčným komunitám (viz mnohojazyčný   multilingual), mezi institucemi v oblastech v blízkosti národních hranic a služeb etnickým skupinám, jejichž oblasti často národní hranice přesahují. 

Informace pro obec  viz též  popis zdrojů (resource description) v kapitole Identifikace  zdrojů a vyhledávání  informací

Veřejnost potřebuje aktualizované informace o celém tematické vymezeníu organizací, které tvoří občanskou společnost ve stále komplexnějších a rozdrobenějších městských komunitách, v často nedostatečně službami  zajištěných venkovských komunitách moderní Evropy. Tento typ informací je jasně vhodný pro digitalizaci a u veřejných knihoven je nyní velmi běžnou praxí poskytovat informace o místních organizacích všeho druhu prostřednictvím webu knihovny .

Veřejné knihovny by se měly soustředit na místní organizace: celostátní organizace jsou dobře pokryty komerčně nebo ústředně produkovanými adresáři. K informacím, které poskytují, patří:

      *  místní události

*  místní dobrovolná sdružení včetně organizací pro různé společenské minority, jako

    staří lidé, děti, lidé trpící jistými chorobami, dobročinná sdružení, organizace usedlíků,

    sportovní kluby, lidé s jistými koníčky atd.

· svépomocné skupiny

· sexuální minority

· politické organizace a nátlakové skupiny

· správní orgány

· političtí představitelé

· školy a odborná učiliště, soukromí učitelé

· turistické informace

· místní noviny

· informace o místní samosprávě, např. kdo co dělá v které kanceláři

· informace o dopravě, např. doby odjezdů a příjezdů autobusů a vlaků

· seznam podniků, i když není třeba kopírovat zlaté stránky

Databáze informací veřejnosti by měly umožňovat vyhledávání podle předmětů, míst a podle jmen organizací a měly by poskytovat odkazy na jiné informační stránky téhož regionu.

Stále větší měrou se přístup ke komunitním informacím organizuje pomocí konsorcií nebo skupin organizací, které sdružují své zdroje (viz také kooperace – co-operation), a zajišťují tak plynuleji přístupné pokrytí všech stránek života místní komunity.

Druhy organizací, jichž se to může týkat, mohou např. být tyto:

· oddělení sociální péče

· zdravotní péče

· univerzity a jiné vysoké školy

· organizace pro poradenství občanům

· organizace etnických minorit

· organizace privátního sektoru, jako jsou firmy zabývající se informačními technologiemi a místní sdělovací prostředky

· organizace zabývající se granty

Veřejné knihovny musí také uvažovat o tematické vymezeníu spolupráce s takovými organizacemi při poskytování těchto služeb, např. o pomoci při shromažďování koordinujících dat od dobrovolných a veřejných organizací.

Ve velkých městech, menších městech a regionech jsou často soustředěny orgány  místní samosprávy, které zaštiťují kulturní instituce se silným strategickým zájmem o tuto práci. Veřejné knihovny mají všechny předpoklady , aby demonstrovaly, že jsou kvalifikovány pro vůdčí úlohu v této účasti v zastoupení místní samosprávy a v partnerství s jinými agenturami a místními organizacemi pro uchování přesných a aktualizovaných informací poskytovaných formou kompatibilní s dohodnutými normami.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Budoucnost přístupu ke kulturním zdrojům je úzce ovlivňována vývojem v popisu zdrojů (resource description), zajišťování  (delivery) přístupu na Internet, pokrokem v digitalizaci (digitisation) kulturních statků a vývojem multimédií (multimedia).

Digitalizace kulturních sbírek bude pokračovat, dokud nebude podstatná část kulturního dědictví Evropy tak či onak přístupná digitálně. Lokální obsah bude tvořit stále větší část tohoto zobrazení. Muzea, archivy, veřejné knihovny a komunitní a dobrovolné organizace budou muset spolupracovat pro zvýšení dostupnosti tohoto materiálu.

Vytváření obsahu, jako např. informace  poskytované knihovnami komunitě, se stane důmyslnější a bude také zahrnovat  společné projekty mezi různými institucemi nestejného druhu, vytváření databází  se stále větší kapacitou a rychlostí, které se stanou společnými aktivy o velké hodnotě.

ODKAZY na webové stránky

Evropa
CULTIVATE 
Podle IST se přijímají opatření pro zřízení Evropské sítě uzlů kulturního dědictví, do nichž jsou zapojeny archivy, knihovny, muzea, galerie a další kulturní instituce, které mají zájem o spolupráci mezi jednotlivými sektory.

http://www.cultivate-europe.org 

ACTIVATE 

Projekt, který se pokouší o využití nové technologie s cílem odkrýt nové způsoby přístupu ke kulturnímu obsahu

http://www.librarycouncil.ie/activate.html
Austrálie

State Library of Queensland – Multikulturní most: Knihovnické informace ve vašem jazyce  
Historie, genealogie, kulturní identita

 http://www.slq.qld.gov.au/bridge/HomeFlash/HomeFlash.htm
Bulharsko 

Projekt Staré Varny (The Old Varna Project)

Digitální expozice, která obsahuje stovky fotografií sbírek Historického muzea ve Varně, veřejných archivů, veřejné knihovny ve Varně a soukromých sbírek.
http://www.libvar.bg
Dánsko 

Centrum pro výzkum osvícenosti života a kulturní identitu (Centre for Research on Life Enlightenment and Cultural Identity)
Nornesalen řídí výzkum a provádí archivářské  a knihovnické práce týkající se lidové tvořivosti, Svobodných škol  a grundtvigianské tradice a historie. 

http://www.nornesalen.dk/
CultureNet

 http://www.kulturnet.dk
FINFO 2000
Informace pro uprchlíky a imigranty 
 http://www.aakb.bib.dk/finfo/
Silkeborg Bibliotek http://www.silkeborg.bib.dk/
KulturNaut 

http://www.kulturnaut.dk 

Finsko

Muisti  (Paměť)

Společný projekt organizací pro kulturní dědictví koordinovaný Národní knihovnou. Cílem projektu je digitalizovat dokumentaci, knihy, rukopisy, mapy a obrazy národního dědictví.

http://www.linnea.helsinki.fi/memory/etusivue.html
Francie

Inventář digitálních uměleckých iniciativ na webu
Vytvořen AEC a místní agenturou ministerstva kultury.

http://www.aecom.org/netart/portail.html
Knihovna ve Valenciennes
Poskytuje digitalizovaný mikrofilm starých rukopisů  

http://www.ville-valenciennes.fr/bib/fondsvirtuels/microfilms/accueil.asp


Projekt Charette 
Spolupráce mezi městem Poitiers a Univerzitou Princeton. Multimediální digitální archív obsahující středověkou rukopisnou tradici. 
http://www.princeton.edu/~lancelot/


Německo 

Veřejná knihovna Stuttgart
Vynikající příklad vytváření a přístupu k  rozmanitému kulturnímu obsahu: je vytvořen jak fyzický, tak virtuální „Literární salón“, který inspiruje návštěvníky buď na místě, nebo prostřednictvím Internetu v tvůrčím přístupu k literatuře. 
http://www.stuttgart.de/stadtbuecherei/kinderbuecherei/
Irsko

Umění&knihovny (Arts&Libraries )

Řada pilotních projektů hledajících nové způsoby podpory čtenářství a účasti na literatuře/umění zprostředkovaném veřejnými knihovnami.
http://www.librarycouncil.ie/projects.html
Knihovna Dundalk (Dundalk Library)

V Hrabství Louth při hranicích Severního Irska probíhá akce Knihy přes hranice – projekt překračující hranice a komunitu na podporu míru a vzájemného porozumění tím, že vede dospělé k tomu, aby četli irskou románovou tvorbu dobré kvality.
http://www.louthcoco.ie/louth/html/initivs.htm


Knihovna hrabství Waterford (Waterford County Library)
Kompilovala mnoho pramenů lokálních studií a rodinných genealogií včetně občanského rejstříku zesnulých.

http://www.familia.org.uk/services/eire/waterford.html
Nizozemsko

Kulturní středisko Breda (Cultuurpunt Breda) 
Městská zpráva Bredy chce zapojit větší množství lidí do kulturních projektů v městě založených na svém Action Plan Cultural Reach (Akční plán pro přiblížení kultury). V projektu, který je společně dotován také Ministerstvem kultury, zřídila knihovna informační panel (nebo stánek?) pro veškerou kulturní činnost.

http://www.cultuur.breda.nl/
Lombok Mondiaal 

Multikulturní studijní středisko v Utrechtu. 

http://www.utrecht.nl/bibliotheek/lombokmondiaal/index.cfm
Norsko

Tvorba sítě lokální historie (Netting Local History)

Projekt iniciovaný Norským ústředním ředitelstvím veřejných knihoven pro rozvoj spolupráce v úseku muzeí, knihoven a archivů, a organizování sítě pro rozvoj veřejných knihoven.
http://samson.bibtils.no/Tilskudd/prosjekter/skjerm/about.htm
Kulturnett Norge

 http://www.kulturnett.no/
Polsko

Beskydy bez hranic (Borderless Beskidy)

Beskydská knihovna v Bielsko Biala se zúčastňuje programu spolupráce přes hranice s knihovnou Frýdek – Místek v České republice a knihovnou v Žilině ve Slovenské republice.  

http://www.um.bielsko.pl/mbp/
Knihovna ve Walbrzychu pod Atlantasem (Library under the Atlantas in Wałbrzych)

Provozuje rozsáhlou kulturní činnost, mimo jiné Galerii pod Atlantasem (Gallery under the Atlantas), jejíž částí je Sekce umění – Galerie knihy. 
http://www.atlanty.walbrzych.pl
Pomořanská knihovna (Pomorska Library )

Výstavnická a vydavatelská činnost, včetně Literárního salónu a čítárny pro sekci Bádání o buddhismu a studií dálnovýchodních kultur, založené na projektu Projekt buddhistické knihy Polsko  (The Buddhist Book Project Poland)    

http://www.bbpp.eu.org 

http://www.ksiaznica.szczecin.pl/
Slezská knihovna (Śląska Library )

Má na své internetové stránce bohaté historické prameny týkající se Slezska včetně prezentace osobností význačných lidí v kultuře a umění.
http://www.bs.katowice.pl/
Olštýnská veřejná vojvodská knihovna (Olsztyn Public Provincial Library )

Projekty

http://www.wbp.olsztyn.pl –:

BIL – Lokální informační database (BIL – Local Information Database)

Za účasti místních orgánů samosprávy a veřejných knihoven Warmiňsko-Mazurského vojvodství  se sleduje cíl vytvořit internetovou databázi včetně kulturních informací o regionu. 
http://www.wojewodztwo-wm.pl
Rodinné víkendy s kulturou (Family Weekends with Culture )

Projekt realizovaný v r. 2000 díky finanční podpoře Ministerstva kultury ve spolupráci s místním muzeem, jinými knihovnami v Olštýně a kulturními institucemi.

Veřejné knihovny coby střediska kultury a informací (PLACCAI – Public Libraries as Centres for Culture and Information)
http://www.placcai.pl
Portugalsko 

Životní příběhy
Projekt veřejné knihovny v Camilo Castelo Branco a městské samosprávy Vila Nova de Famalicao má za cíl přispět k lepším znalostem místních dějin a kulturního dědictví. 
http://212.55.147.59/historias_de_vida/INTRO.html
Švédsko

Kulturní síť Švédsko (Kulturnät Sverige )

http://www.kultur.nu/
Knihovna Kungsbacka (Kungsbacka bibliotek )

Dobrý příklad knihovny, která se stala místním střediskem.
http://www.kungsbacka.se/texter/kultur/bibliotek/starttext.htm
SPOjené království
Knihovny hrabství Cambridgeshire (Cambridgeshire Libraries)

Historie hrabství Cambridgeshire je na síti souborem obrazů a textů, které znázorňují Cambridgeshire, jaké bylo na začátku dvacátého století.
http://www.camcnty.gov.uk/library/history/home1.htm 
Kultura online (Culture Online)

Vládní orgán s pravomocí rozšiřovat online přístup ke kulturním zdrojům.
http://www.cultureonline.gov.uk/
EdWeb

Web města Edinburgh s informacemi o jeho komunitě. 
http://www.ebs.hw.ac.uk/faq.html
Rodina (Familia- latinsky)

Zdroje o historii rodin uchované ve veřejných knihovnách ve Spojeném království a v Irsku. Původně zřízeno pod záštitou EARL.

http://www.familia.org.uk/main.html
Manchester

Informační stránky komunity.
http://www.mcin.net/
NEMLAC 

Regionální orgán muzeí, knihoven a archivů pro strategický rozvoj v severovýchodní Anglii.

http://www.nemlac.co.uk/
NOF digitalizační program (NOF Digitisation Programme)

Náročný program na získání 50 mil.£ k vytvoření online učebních zdrojů, které by byly dodávány  prostřednictvím People´s Network (Lidová síť) včetně veřejných knihoven. Velké společné úsilí v sobě zahrnuje také digitalizaci zdrojů lokálního dědictví nazvanou ´Smysl pro místo´.

http://www.nof-digitise.org/
Phil Bradley
Porovnává výkonnost různých internetových vyhledávačů.

http://www.philb.com/compare.htm
SCRAN 
Projekt digitalizace pro prameny skotské kultury sloužící vzdělávacím institucím.

http://www.scran.ac.uk/homepage/
Bezchybné Spojené království SeamlessUK
Projekt dotovaný v rámci digitalizace NOF umožňující bezchybný přístup k celostátním i lokálním informacím pro občany.

http://www.seamless-uk.info/
Spojené státy

Knihovna  historií rodin v Salt Lake City (Family History Library in Salt Lake City)
Největší genealogická knihovna na světě. 
http://www.familysearch.org
DOSTUPNOST HUDEBNÍCH A NETIŠTĚNÝCH MATERIÁLŮ

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ
Kapitola  se zabývá oblastí dostupnosti hudebních dokumentů uložených v jakémkoliv formátu, standardů pro zdroje, personální problematiky a vývoje pracovníků.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Osobní využití hudby a filmu prostřednictvím různých fyzických nosičů (CD-ROM, DVD, videa atd.) a stále více prostřednictvím Internetu se nyní stalo důležitou potřebou v každodenním životě, ve volném čase a při vzdělávání většiny Evropanů. Veřejné knihovny jsou důležitou součástí jejich poskytování. Existuje však mnoho úrovní, na jakých jsou hudební fondy a služby hudebních knihoven provozovány. Pouze jediná evropská země (Dánsko) nějakým způsobem vymezuje  hudbu ve vládní legislativě, která se týká veřejných knihoven. 

Hudební a filmové nahrávky se již dávno změnily z analogových na digitální. Internet zajišťuje nové distribuční prostředky. Hudební soubory lze snadno stáhnout ve formátu MP3. V Evropě i v celém světě je přes webové prostředí dostupné velké množství přímých video zdrojů.

Zvyšující se přístupnost hudebních materiálů na Internetu dělá z této problematiky věc velké důležitosti, než hudební knihovny vyvinou sadu směrnic, aby mohly svým čtenářům umožnit přístup k nim bez ohrožování práv na intelektuální vlastnictví, v kontextu nové evropské a celosvětové legislativy týkající se autorského práva.

Další vzdělávání knihovníků hudebních knihoven zůstává omezeno na pouhých několik dobrých příkladů novinek a rozvoje.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI 

Veřejné knihovny by měly:

· využívat výhod Internetu a zajistit, aby byli k dispozici průvodci po těchto službách a  online katalogy fondů audiovizuálních dokumentů;

· zajistit, aby nabízely co nejlepší služby národnostním menšinám a postiženým;

· věnovat zvláštní pozornost problémům získávání informací ve svém oboru. Měly by být dodržovány standardy, které existují v oblasti bibliografického popisu a identifikace dokumentů, aby bylo možné zajistit vzájemnou operativnost;

· uvažovat o přidání nových informací do online katalogu, jako například zvukových souborů, a dalších dokumentů dostupných online, možná uvažovat i o převzetí role výrobce těchto dokumentů.

 ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

· Z technického hlediska budou knihovny brzy v roli, že budou svým uživatelům zajišťovat jakékoliv nahrávky, které tito uživatelé budou potřebovat. Ale ekonomické hledisko je komplex problémů, jako jsou otázky autorského práva a autorského honoráře.

· Výhradně v knihovnách, muzeích a archívech bude digitálně produkována hudební a video dokumenty jako text, zvuk nebo obrázky, možná především v oblasti těch dokumentů, které jsou vytvářeny v místním a regionálním kontextu.

· Měly by být hledány cesty ke zlepšování získávání hudebních zdrojů a možnost jednotné evropské informační brány k hudebním zdrojům na Internetu.

· Měla by být vyvinuta a realizována technicky dokonalejší vyhledávací strategie.

· Je nutné vypracovat sérii základních kursů pro knihovníky hudebních knihoven v elektronickém věku.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá těmito tématy:

Legislativa a směrnice, které se vztahují k hudebním knihovnám

Autorské právo v hudbě
Vztah ke komerčními světu
Kooperativní akvizice
Hudba a Internet
Speciální služby
Pracovníci a další vzdělávání
Vyhledávání a získávání
POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Projekt Evropské Unie Harmonica udělal mnoho pro zdokumentování hlavní problematiky, která se týká hudby v knihovnách v celé Evropě.

Osobní využití hudby a filmu prostřednictvím různých fyzických nosičů (CD-ROM, DVD, videa atd.) a stále více prostřednictvím Internetu se nyní stalo důležitou potřebou v každodenním životě, ve volném čase a při vzdělávání většiny Evropanů. Veřejné knihovny jsou důležitou součástí jejich poskytování. Asi 5% fondů evropských veřejných knihoven (přes 60 miliónů knihovních jednotek) jsou audiovizuální materiály, hlavně nahrávky hudby a filmy uložené na CD, DVD, videokazetách atd.

Legislativa a směrnice. Pouze jediná evropská země (Dánsko) nějakým způsobem vymezuje  hudbu ve vládní legislativě, která se týká veřejných knihoven. Existuje mnoho úrovní, na jakých jsou hudební fondy a služby hudebních knihoven provozovány: např. v Řecku je velmi málo hudebních knihoven, zatímco ve většině skandinávských měst je normou najít hudební oddělení ve veřejné knihovně nebo dokonce samostatnou hudební knihovnu.

V některých zemích existuje směrnice k zajištění hudebních fondů na regionální nebo místní úrovni, ale tyto služby jsou zajišťovány podle rozhodnutí místních zastupitelů. Například ve Francii je vládním nařízením zajištěn přístup k národní a regionální kultuře zdarma, ale musí být ještě provedeny konkrétní kroky, aby mohl být tento cíl uveden do praxe v mnoha městech a regionech.

Mnoho hudebních oddělení ve veřejných knihovnách uchovává hudebniny ve formě knih, které se vztahují k nahrávkám, představením, estrádám, stylu atd. Méně často se uchovávají soubory vokálních a instrumentálních partitur. Jinde zase existuje spíše myšlenka fonotéky nebo mediatéky, kde je kladen důraz na nahrané a multimediální materiály a kde jsou málo dostupné nebo úplně nedostupné tištěné hudební dokumenty.

Národní a regionální strategie zajištění hudebních dokumentů ve veřejných knihovnách má tradici pouze v několika málo zemích. To je případ třeba Velké Británie, kde užitečnost této činnosti je již patrná. Některé země mají promyšlený systém sdílení zdrojů, zatímco jiné ne. Meziknihovní výpůjční služba pro zajištění nahrávek je stále ještě v plenkách přesto, že kompaktní disky a další moderní zvukové  nosiče jsou trvanlivější. Velmi různorodá je také spolupráce a konsorciální dohody, především na mezisektorové a mezioborové úrovni.

V poslední dekádě znatelně poklesla finanční podpora služeb hudebních knihoven ve prospěch jiných výdajů místních úřadů nebo ostatních knihovních služeb nebo investic do technologií. V některých zemích této tendenci přispívá také představa, že služby hudebních knihoven jsou pouze pro „elitu“.

Nárůst rozvoje audiovizuálních sbírek je vyvolán perspektivnou, že si možná na sebe samy vydělají, především zpoplatněním výpůjček nahrávek. Ve střední a východní Evropě, kde ekonomika je v procesu přeměn, prostě není možné zajistit financování na takové úrovni, jak tomu bylo v minulosti. V ostatních zemích, jako například ve Finsku, jsou všechny služby včetně poskytování hudebních a netištěných dokumentů zdarma.

Další vzdělávání pracovníků hudebních knihoven zůstává omezeno na pouhých několik dobrých příkladů novinek a rozvoje. Jak na mezinárodní, tak na národní úrovni je téměř všeobecně uznávána důležitost existence mezinárodního profesionálního sdružení (International Association of Music Libraries, Archives and Documentation Centres), které slouží jako středisko pro spolupráci a odborný vývoj.

Standardy pro hudební a netištěné fondy, internetové služby, pracovníky knihovny a katalogizaci jsou v některých zemích jasně stanoveny, zatímco v jiných žádné standardy neexistují. Složitost problematiky hudebních dokumentů s jejich tematické vymezeníem rozdílných formátů a jazyků, nespočetné množství hudebních úprav jedné skladby nebo její části a mezinárodní tematické vymezení znamená, že je obzvlášť nutné dodržovat standardy, pokud mají být data vzájemně vyměnitelná. Nejbližší budoucnost závisí na lepší spolupráci v oblasti již existujících standardů a širšího sdílení práce při vytváření dat.

Společenské začlenění: pokud vůbec existují služby pro národnostní menšiny a pro postižené, jsou v různých zemích odlišné. Někde navíc, i když je menšinová populace relativně rozsáhlá, existuje překvapující deficit těchto služeb. Přístup a pomoc pro postižené je umožněn v těch zemích, kde mají zákony vztahující se k diskriminaci. Viz také společenské začlenění.

Digitální technologie. Hudební a filmové nahrávky se již dávno změnily z analogových na digitální a potřebné technologie jsou nyní dostupné v rámci domácího vybavení. Digitální technologie a Internet poskytují nové distribuční prostředky. Hudební soubory lze snadno stáhnout ve formátu MP3. Hudební producenti možná začnou distribuovat sami v těchto nebo podobných formátech a následovat tak příklad NAPSTER, přestože internetová ochrana a modely e-komerce zůstanou hlavním problémem. Jednou budou tyto problémy vyřešeny a k dispozici bude dostatečná kapacita; a je pravděpodobné, že přímý nákup přes Internet od distributorů a/nebo producentských společností bude velmi rozšířený.

Autorské právo. Existuje pouze málo dohod týkajících se interpretace autorského práva mezi knihovnami a výrobci. Zvyšující se přístupnost hudebních materiálů na Internetu dělá z této problematiky věc velké důležitosti, než hudební knihovny vyvinou sadu směrnic, aby mohly svým čtenářům umožnit přístup k nim bez ohrožování práv na intelektuální vlastnictví, v kontextu nové evropské a celosvětové legislativy týkající se autorského práva. Viz též autorské právo.

Vztahy s komerčním světem. Role veřejných knihoven je odlišná od služeb zásobování zákazníků na trhu. Hudební fondy většiny veřejných knihoven nevyjadřují rovnováhu odbytu v komerčním světě. Na rozdíl od zákazníků v ochodech, posluchači ve veřejných knihovnách jsou většinou starší než ti z obchodů s hudebními nahrávkami a tíhnou spíše ke klasické a speciální hudební produkci, než k populární hudbě.

Diskutuje se o tom, že lidé využívají fondů veřejných knihoven jako ochutnávky předtím, než si něco koupí. Tento argument se setkává s určitým skepticismem ze strany nahrávacího průmyslu – někteří jeho zastupitelé vidí ve veřejných knihovnách distributory materiálů pro nelegální kopírování. Oproti obchodům s hudebními nahrávkami veřejné knihovny obvykle nakupují pouze výběr nových nahrávek a fondy uchovávají velmi dlouho (to znamená tak dlouho, dokud se půjčují).

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Strategie a legislativa

· Zákon o veřejných knihovnách v Dánsku http://www.bs.dk/lovstof/lov340_english .htm říká, že všechny veřejné knihovny by měly „podporovat informační, vzdělávací a kulturní aktivity, a to tak, že zpřístupní ... hudební nahrávky“. Zákon nejenže klade na knihovny požadavek zajišťovat kromě jiných služeb také hudební dokumenty a videonahrávky, ale také stanoví potřebné financování, aby tomu tak bylo (viz níže: další vzdělávání)

· Zákon o veřejných knihovnách, 1992, přepracovaný v r. 1998, Tallin, Estonsko. Estonský Zákon o veřejných knihovnách popisuje veřejné knihovny jako „městské knihovny, které získávají, uchovávají a zpřístupňují tištěné materiály, audiovizuální materiály a další dokumenty...“
· Základní pravidla pro zřizování oddělení umění ve veřejných knihovnách podle Rozhodnutí Kulturní komise, 1975. Bulharská pravidla pro knihovny, které se týkají hudby.
· Pomoci mohou také stavovské charty pro knihovníky ve veřejných knihovnách, jak je tomu v Holandsku, kde charta říká: „Termín informace zde zahrnuje všechny zachycené kulturní výrazové prostředky, zaznamenané slovem, obrazem nebo zvukem“.

Přístup

Internet

Zvyšuje se počet hudebních knihoven, které vyvíjejí vlastní webové stránky nebo jsou zmiňovány na hlavních webových stránkách veřejných knihoven. Online vstupní brány ke sbírkám a katalogům zajišťují rychlejší přístup ke speciálním informacím všem uživatelům a jsou cenné pro ty, kteří žijí ve vzdálených oblastech nebo nemohou vycházet z domu. Nezbytné jsou národní online katalogy s propojením na knihovny. Je důležité, aby bylo zajištěno online propojení služeb a katalogů místních hudebních knihoven do národní sítě a místní obyvatelé tak věděli, co je a co není v místě dostupné. Viz ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY a zdroje. 

Přes webové prostředí je dostupné velké množství přímých video zdrojů z Evropy a z celého světa, včetně vysílaných zpravodajských bulletinů, divadelních her, hudby, archívů televize (např. událostí a starých seriálů), vzdělávacích zdrojů, parlamentní a soudní televize, obchodních služeb, náboženského vysílání a dlouhometrážních komerčních filmů a kratších klipů viz Ariadne. K tomu, aby bylo možné využít přímého videa, je třeba speciální software: ten může být obvykle stažen volně z Internetu. Veřejné knihovny mnohou zajišťovat přístup těm, kteří nemají potřebné připojení z domova.

Zvyšující se dostupnost digitálních a síťových technologií umožňuje podobnou přístupnost k domácím i vnějším fondům. Místní katalog je stejně dostupný jako katalogy ostatních knihoven přístupné přes Internet; místní digitální fondy jsou stejně dostupně jako vzdálené.

Veřejné knihovny by měly počítat s následujícími možnostmi:

· přidat nové informace, jako například zvukové nahrávky do tradičních katalogů

· zpřístupnit konkrétní nahrávky online, staré a nové

· převzít roli výrobců nahrávek.

Knihovní systémy (viz integrované knihovní systémy) byly původně modelovány pro knihy a bude třeba určitého stupně vynalézavosti, aby mohly být přizpůsobeny potřebám hudebních a netištěných materiálů. Do systémů veřejných knihoven by měla být stejnou měrou integrována elektronická data, Internet a metadata o všech (fyzických i elektronických) dokumentech a zdrojích. Je třeba, aby knihovníci hudebních knihoven ovlivnili tvůrce systémů, aby našli řešení, které bude brát v úvahu potřeby těchto knihoven.

Plány kooperativní akvizice by mohly zvětšit tematické vymezení uživatelům dostupných materiálů a zajistit ekonomický způsob využití knihovních fondů. Zřízení fondů se smíšenými druhy médií, ať už prostřednictvím základních sbírek nebo prostřednictvím konsorcií knihoven, která působí ve stejné oblasti, by mohlo vyloučit duplikaci a umožnit meziknihovní výpůjčky, stejně tak jako získat rozsáhlé pravomoci v rámci konsorcií využitím licencí pro elektronické (nebo jiné) materiály.

· Regionální knihovny mohou být základnou k zajištění materiálů a odborných znalostí, jak je tomu v regionálním systému knihoven ve Velké Británii a v regionálních knihovnách ve Francii a v Německu.

· Různé veřejné knihovny se mohou soustředit na nahrávky různých skupin hudebních skladatelů, aby bylo zajištěno co nejširší pokrytí a dostupnost. Např. GLASS – Greater London Audio Specialisation Scheme.

Nejlepší příklady z praxe jsou podmíněny spoluprací účastníků.

Speciální služby

Tam, kde hudební nosiče není možné půjčovat, je žádoucí zajistit možnost poslechu. Knihovny mohou také často poskytovat prostor pro představení a zejména ve vzdálených oblastech působit jako místní kulturní středisko. Knihovny mohou nabídnout využití keyboardu nebo počítače s programem Sibelius nebo jiným hudebním softwarem, který umožňuje uživatelům skládat hudbu.

Rostoucí význam má zajištění osobních počítačů a přístupu na Internet. Možná je to důležité zejména pro chudší knihovny, protože webové prostředí umožňuje přístup k informacím jak o vlastních, tak o jiných fondech.

Místní knihovna by měla být pro komunitu střediskem a poskytnout multifunkční prostor pro diskuse, poezii a hudbu. Takové akce by měly být organizovány knihovnou nebo jinými organizacemi. Veřejné hudební knihovny by měly organizovat koncerty a další hudební akce. To se ukázalo jako cenný způsob atraktivního využití hudební knihovny.

V každé lokalitě by hudební fondy a služby by měly odpovídat společenským zájmům národnostních komunit. 

Rada pro muzea, archívy a knihovny (Council for Museums, Archives and Libraries) ve Velké Británii zveřejnila v prosinci 2001 výsledky výzkumu zajištění služeb pro postižené uživatele (viz také postižení) Výzkum uvádí běžná opatření, překážky bránící v přístupu postiženým, dřívější výzkumy, programy základního a aplikovaného výzkumu a vývoj DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI. 

Informační standardy viz také popis zdrojů

Počet hudebních titulů pro které neexistuje spolehlivý katalog v elektronické podobě je vysoký. Velmi naléhavá potřeba automatizace hudebních katalogů, které jsou dosud často v klasické lístkové podobě znamená, že pravidla musí být schvalovány tak, aby umožnily při práci vzájemnou kooperaci.

Standardy pro základní bibliografické záznamy byly připraveny Mezinárodní asociací pro hudební knihovny, archívy a dokumentační střediska (International Association for Music Libraries, Archives and Documentation Centres – IAML) a také Mezinárodní asociací pro zvukové a audiovizuální archívy (International Association for Sound and Audiovisual Archives – IASA). Konsorcium hudebních knihoven ve Velké Británii Ensemble http://www.is.bham.ac.uk/rslp/ensemble /core.htm  má vlastní základní bibliografický záznam pro tištěné hudební dokumenty na svých webových stránkách. Záznam Ensemble je založen na vylepšeném záznamu IAML. Pro další práci má tento projekt dohody s mnoha veřejnými knihovnami. Jednotnější katalogizační standardy by zlepšily přístup k informacím v automatizovaných katalozích, které jsou dostupné přes Internet. Nová technologie nabízí široký tematické vymezení méně „obvyklých“ možností. Grafika a rukopisy mohou být digitalizovány.

Žádný z existujících klasifikačních systémů nemůže být doporučen jako ideální pro hudební dokumenty. Pro základní změnu klasifikace základních fondů však jsou ekonomické faktory bariérou. Nicméně potřeba hudebních dokumentů by měla být i nadále v pozornosti vydavatelů hlavních plánů a měla by být nalézána další zlepšení.

Vyhledávání a získávání

Sbírky publikovaných materiálů a archívy jsou stále více dostupné v digitální podobě s přidruženými metadaty viz také popis zdrojů. Některé knihovny už nabízejí kombinované fondy, se stejným přístupem k publikovaným materiálům (např. nahrávkám) a archívním dokumentům (např. nevydaným nahrávkám z hudebních akcí). Tento fakt umožňuje zavádění modernějších nástrojů pro vyhledávání hudebních informací, analogicky ke způsobu již dobře fungujícího vyhledávání textových informací, ale s upozorněním, že hudba není redukovatelná na text.

- Dublin Core http://dublincore.org/   sponzorovaný OCLC v Dublinu, se ještě musí zabývat potřebami hudební katalogizace pro obecné použití (i když část práce v této oblasti už byla hotova), což je příklad třeba XML 

· Projekt Hudební knihovny online (Music Libraries Online) http//www.music.online.ac.uk  ve Velké Británii již postoupil kupředu a prokázal smysluplnost propojení katalogů hudebních knihoven využitím protokolů ANSI Z39.50 (nyní ISO 203950), ačkoliv část problematiky týkající se minimálních standardů zbývá ještě vyřešit.

· Projekt Encore! http://www.peri.nildram.co.uk/encore.htm  do určité míry ukázal přístup, který využívá dat z mnoha zdrojů a snaží se uspořádat ve společném formátu v jedné databázi.

· Pozornost si také zaslouží vývoj digitálně dostupného multijazyčného hudebního tezauru, který by usnadnil uživatelům hledání.

Autorské právo a dohody s komerčním sektorem viz také autorské právo

Legislativa týkající se autorského práva se v Evropě značně liší  a přestože existuje legislativa Evropské Unie, její interpretace je odlišná. Některé země si vyjednaly zvláštní práva; jiné ne a dávají přednost nezávazným dohodám. Další země mají více neformálních dohod s vydavateli, jako je tomu ve Velké Británii, kde Asociace hudebních vydavatelů (Music Publishers Association) na základě dohod s různými organizacemi vydala pokyny pro pravidla fair play.

· Ačkoliv je Musi©opy http://www.cedar.nl/musicopy/, organizace v Holandsku, zřízena k tomu, aby chránila autorská práva majitelů, pomáhá veřejným knihovnám při stanovování regulačního systému pro pořizování kopií a zajišťování práva na půjčování za poplatek – kompenzaci pro majitele práv.

· Německé státy platí licenční poplatky organizaci  VG Wort http//www.vgwort.de/dyna.php3?c=1&printable=1&sp=b444dd1c07, která zajišťuje práva na půjčování tištěných i netištěných materiálů, včetně tištěných hudebních dokumentů, ale vylučuje hudební zvukové nosiče. Jednotlivé knihovny si tak musí sjednávat dohody samy.

Pro digitální knihovny je použití standardních postupů pro ochranu stěžejní a ihned, jak budou tyto standardy definovány, by knihovny do nich měly být integrovány.

Pracovníci knihoven a další vzdělávání

Hudební knihovny musí být vedeny kvalifikovanými knihovníky s dobrou znalostí hudby nebo hudebníky s knihovnickou zkušeností nebo kvalifikací. V některých zemích se knihovníci z hudebních knihoven snaží zaměřit se na tento problém a zajistit další vzdělávání pro ty, kteří v knihovnách s hudebními dokumenty pracují, ale nemají s tím žádné zkušenosti.

Následující přístupy jsou užitečnými modely:

· S cílem rozšířit odbornost bylo stanoveno financování speciálních kursů pro školení nehudebních specialistů v knihovnách v hudebním knihovnictví při zřizování nového Zákona pro veřejné knihovny v Dánsku.

· Informace a samostatné CD ROMy pro studium hudebního knihovnictví a modul distančního vzdělávání pro další vzdělávání v hudebním knihovnictví. Viz také: Distanční vzdělávání, kurs pro hudební knihovnictví ve Velké Británii, Ian Ledsham. Fontes Artis Musicae, vol. 47/1, 2000.

http://www.aber.ac.uk/olu/    

· Výroční zprávy britské pobočky IAML obsahují informace o dalším vzdělávání týkající se hudebních knihoven, které dobrovolně zajišťují zkušení knihovníci z hudebních knihoven.

· Dalšímu vzdělávání pracovníků muzeí velmi pomohly směrnice, které se týkají všech aspektů práce v muzeích.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Digitální distribuce nemusí být omezena na ekonomicky rentabilní nahrávky populárních hvězd. Z technického hlediska budou knihovny brzy v roli, že budou svým uživatelům muset zajistit jakékoliv nahrávky, které tito uživatelé budou potřebovat. Ale ekonomické hledisko je komplex problémů, jako jsou otázky autorského práva a autorského honoráře.

Veřejné knihovny by mohly fungovat jako informační kanály směrující uživatele k hudebním dokumentům, které tito uživatelé hledají dříve než si je vypůjčí nebo koupí. Tím vyvstávají otázky konkurence s maloobchodníky. Výhradně v knihovnách, muzeích a archívech však bude digitálně produkována hudba a video, jako text, zvuk nebo obrázky, možná především v oblasti těch dokumentů, které jsou vytvářeny v místním a regionálním kontextu.

Podpora vzájemného vícezdrojového vyhledávání, listování a personalizace mezi hudebními a filmovými knihovnami a jejich rozšíření počítá s upokojováním odborných dotazů týkající se hudby, prostřednictvím síťové služby se zlepší místní a vzdálený přístup. Měla by být prozkoumána možnost jednotné evropské brány k hudebním zdrojů na Internetu.

Měl by být vyvinut a realizován dokonalejší technický vyhledávací postup, který by se zabýval klíčovou problematikou, jako je například:

· automatický výběr hudebně významných charakteristik z online přístupných partitur a nahrávek (melodie, charakteristiky vnímání);

· hudební sumarizace, která umožní vývoj „inteligentních“ hudebních informačních vyhledávacích nástrojů;

· prezentační nástroje orientované na hudbu (pro možnost simultánní prezentace partitur, analýz, videa);

· simultánní prezentace partitur a nahrávek atd.

Je nutné vypracovat sadu základních kursů pro knihovníky hudebních knihoven v elektronickém věku, aby mohli uživatelům pomoci při vyhledávání v „hybridním“  (fyzickém a elektronickém) prostředí.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Evropa
WedeMusic

IST projekt WedeMusic začal v lednu 2000 a je adresovaný problémům IPR s ochranou, přístupem a se zpracováním/vyhledáváním tajných řešení testovaných hudebními vydavateli (Riccordi, Suvini, BMG).

MIRACLE

Projekt financovaný EU: Music Information Resources Assisted Computer Library Exchange má partnery v Holandsku, Španělsku, ve Velké Británii, Itálii a Dánsku. Webová stránka zajišťuje spojení do všech zúčastněných knihoven pro nevidomé v jednotlivých státech.

http://www.svb.nl/project/Miracle/miracle.htm
Austrálie

Národní knihovna Austrálie (National Library of Australia)

S relativně malými zdroji ve srovnání s jinými zeměmi, komunita australské hudební knihovny vymyslela projekt podobný britskému projektu Cecilia, ale s větším dosahem, s odkazy na webové stránky na další hudební komunity a s prvořadým zřetelem k potřebám uživatelů.

Představ si Austrálii (Picture Australia)
Tato stránka obsahuje půl miliónu obrázkových záznamů z fondů muzeí, galérií, archívů, univerzit, veřejných knihoven a historických společností.

http://www.pictureaustralia.org/
Česká republika

Okresní knihovna, Olomouc

Jedna z mnoha veřejných knihoven zajišťující online dostupné informace o svých hudebních sbírkách.

http://www.ok-olomouc.cz/index.html
Dánsko

Knihovna v Silkeborgu (Silkeborg Library)

Snadno přístupná multikulturní knihovna, která poskytuje ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY ke kultuře a hudbě široké škály zemí, které jsou reprezentovány svými fondy.

http://www.silkeborg.bib.dk/
Roskilde

http://www.roskilde.dk/
Finsko

Adresář hudební knihovny (Music Library Directory)

Modelový adresář národní hudební knihovny s ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY na jednotlivé hudební knihovny.

www.kaapeli.fi
Helsinki

http://www.lib.hel.fi/musko
Meziknihovní výpůjční služba (Inter-library Lending Service)

Pro všechny materiály, včetně partitur, nahrané hudby a dalších netištěných materiálů. Tato stránka zajišťuje přístup ke katalogům knihoven v sítě veřejných knihoven, s vybavením ke hledání ve všech katalozích.

http://www.publiclibraries.fi/
Francie

AIBM

Stránka věnovaná knihovníkům hudebních knihoven s dobrým propojením na knihovny, bibliografie, hudební ikonografii, atd.

http://www.aibm-france.org
Směrnice (Guidelines)

Francouzské právo zajišťuje pevné směrnice - co je centrálně organizováno vládou a co se očekává od místních samosprávy.

http://www.enssib.fr/autres-sites/csb/csb-charter.html
Mediatéka

Modelová multimediální stránka a vstup ke zdrojům, které zahrnují nahrávky, videa, hudební analýzy a audio excerpta.

http://mediatheque.ircam.fr/index-e.html
Paříž – město hudby (Paris – Cité de la Musique)  

http://www.cite-musique.fr/
Německo

Veřejná knihovna v Brémách (Bremen Public Library)

Nabízí neobvyklé online průvodce do svých uměleckých sbírek, včetně obrazů.

http://www.graphotek.bremen.de/ 
Litva
Klasická hudba (Classicalmusic)

Tento průvodce po hudebních službách Litvy zajišťuje odlišný model s velmi komerčním obsahem, ale je propagován se solidními informacemi a zajišťuje propojení do knihoven.

http://www.classicalmusic.lt/
Holandsko
Centrální diskotéka, Rotterdam (Centrale Discotheek, Rotterdam)

Holandská národní služba pro meziknihovní výpůjčky zvukových nahrávek v Rotterdamu. Půjčovní služba je široce využívána ostatními veřejnými knihovnami v Holandsku. Zde je její elektronická podoba. 

http://www.muziekweb.nl/
Musica
Hudební průvodce se širokým tematické vymezeníem, v Holandsku, původně považován za hudební informační středisko: model pro vstup hudebních subjektů, včetně dobrých propojení na hudební knihovny všech typů.

http://www.musica.nl/html/default.php
Portugalsko
Lisabonská fonotéka (Lisbon the Fonoteca)

Jediná instituce tohoto typu v Portugalsku, fonotéka v Lisabonu zajišťuje vstup do mnoha dalších hudebních služeb v Portugalsku.

http://www.cm-lisboa.pt/fonoteca/
Švédsko
Švédská hudební knihovna (Swedish Music Library)

http://www.muslib.se
Velká Británie
Backstage

Akademicky financovaná stránka, která již zahrnuje některé fondy veřejných knihoven a divadelní sbírky a zatím nabízí všeobecný popis všech zahrnutých sbírek a položkový popis asi poloviny sbírek.

http://www.backstage.ac.uk/
Birmingham

Formulace poslání hudebních knihoven zahrnuje služby pro národnostní komunity a jednotlivé knihovny dokumentují své fondy a využívají znalé místní obyvatele z komunit, aby pomáhali při výběru.

http://www.birmingham.gov.uk/epislive/libpages/nsf/Docids/9098BB9264465CD08025663D00424584?OpenDocument
Cecilia

Nový britský projekt k zajištění online adresáře zdrojů britských hudebních knihoven a dalších hudebních zdrojů s odpovídajícím propojením na jednotlivé knihovny a organizace.

http://www.cecilia-uk.org/
Plán pro hudební knihovny a informace ve Velké Británii a Irsku, IAML (UK) – (Library and Information Plan for Music in the United Kingdom and Ireland, IAML, UK)

Od r. 1993, kdy byl tento plán zveřejněn a došlo k mnoha zlepšením v oblasti spolupráce, bylo uznáno a získalo finanční podporu několik projektů.

The Performing Arts Data Service

Služba je zaměřena na vysokoškolské instituce a nabízí bránu pro digitální fondy filmových, televizních a rozhlasových zdrojů, hudby, divadla a tance. Může být rozšířena zahrnutím dalších veřejných knihoven a místních archivních materiálů.

http://www.pads.ahds.ac.uk/
Královský národní institut pro nevidomé (Royal National Institute for the Blind)

má webovou stránku, jejíž služby pro ty, kteří mají poruchy vidění, která obsahuje informace a rady, školení, služby k zajištění hudebních a s hudbou spojených materiálů a informací v Brailově písmu.

Westminster

http://www.westminster.gov.uk/libraries/special/music/index.cfm 

The Visual Arts Data Service

Cílem je ochrana, udržování a podpora přístupu k digitálním zdrojům různých sbírek ve Velké Británii. Služba je soustředěna na akademickou komunitu, ale existuje zde mezioblastní účast.

http://vads.ahds.ac.uk/
ODDÍL 2 –Doporučení pro řízení

MĚŘENÍ  VÝKONŮ A NÁSTROJE HODNOCENÍ ČINNOSTI KNIHOVEN

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola  se zabývá  následujícími  tématy: statistika veřejných knihoven,  měření výkonů veřejných knihoven,   nové metody statistických šetření a další  nástroje  hodnocení elektronických služeb, srovnávací  testy /metrické a procesní/,  měření hodnoty a vlivu  činnosti veřejných knihoven, normalizované dotazníky a standardy samotné.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Základní  otázky  měření výkonů  knihoven v mezinárodním měřítku jsou :

K  čemu veřejné knihovny slouží?

· Kdo  řídí agendu  veřejných knihoven? Je to národní, regionální či   pouze místní záležitost? Měly by  veřejné knihovny poskytovat široké spektrum služeb celé  obci,  nebo by spíše měly zaměřit svůj marketing  na  uplatnění  svého významu a vlivu  na  určité skupiny  uživatelů?

· Modernizace přináší otázky týkající se Internetu a elektronických informací a spojuje agendu  veřejných knihoven s takovými otázkami jako jsou digitalizace služeb v oblasti státní správy  a místní samosprávy , integrace do  společnosti, svoboda získávání a využívání  informací, zaměstnanost, vzdělání a ekonomická prosperita.

  Jaká je ta dobrá veřejná knihovna a kolik  by měla stát?

· Jestliže se dobrá veřejná knihovna současnost i  má lišit  od   téže instituce  v minulosti, musíme zvolit nový přístup. Rozvoj služeb poskytovaných   na základě Internetu  to vyžaduje.

· Jestliže se zvyšuje konkurence při  rozdělování  veřejných dotací,  musejí knihovny disponovat argumenty  k získání svého podílu či obhájení výdajů. V  některých případech jsou argumenty čistě strategické, obvykle jsou   však  podloženy důkazy a právě tady přichází na řadu  ukazatele činnosti  knihoven.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Externí pozorovatelé jsou často překvapeni množstvím práce vykonané v oblasti  rozpracování ukazatelů  činnosti   knihoven - existují  dokonce oficiální mezinárodní standardy. Rozsáhlý  soubor  statistických ukazatelů  týkajících se knihoven je udržován  a rozvíjen  v rámci projektu LibEcon.

Veřejné knihovny  v Evropě mají většinou statisticky dobré výsledky, ale( pokud jde o shromažďování ,zpracování, a zveřejňování statistických  údajů)  také  slabé  stránky  mezi  něž  patří zejména :

· neaktuálnost – údaje jsou často jsou publikovány pozdě

· neúplnost – údaje často nejsou úplné a tím znemožňují aktualizaci

· nerespektování mezinárodních aktivit v oblasti  normalizace – často se  nerespektují   definice dané mezinárodními normami

· nedostatky  v prezentaci a přístupu k údajům – statistiky jsou často  málo propagovány a těžko přístupné 

· nezpůsobilost k využití – často nezahrnují  tématické oblasti, které potřebují všichni zainteresovaní
ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Důsledky měření- zásadní a dosud  velmi  komplexní oblast  práce. Není jednoduché posoudit, do jaké míry knihovny přispívají   k  veřejnému životu , ale první  náznaky ukazují, že zásadní  vliv je patrný  v základních strategických  otázkách,  jako je například  integrace do společnosti. Toto  téma   je  prozatím v mnoha evropských zemích  ve stádiu  vývoje  a je třeba  nalézt spolehlivý způsob, jak účinky činnosti veřejných knihoven změřit.

Zpřístupňování  nově  zaváděných služeb založených na využívání  IT (informační technologie – dále jen IT).  Tradiční ukazatele, jako například  počet vydaných knih  na jednoho obyvatele, musejí  být doplněny ukazateli   spojenými se službami  založenými na využívání IT. Základním problémem je, že mnohé z těchto služeb jsou realizovány  mimo knihovnu,  například prostřednictvím osobních počítačů v domácnostech.

Prosím pošlete nám komentář k této kapitole doporučení

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se zabývá tato kapitola  zahrnují:

Statistiku veřejných knihoven

Měření výkonů veřejných knihoven

Nově zaváděné statistické ukazatele

Srovnávací testy  /metrické a procesní/
Měření hodnoty a vlivu činnosti veřejných knihoven

Normalizované dotazníky a standardy

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Politické aktivity na nejvyšší úrovni

Aktivity  Evropské Unie

Evropská Unie nedisponuje žádným oficiálním právním předpisem , kterým by participovala na záležitostech veřejných knihoven jako takových a zabývá se jimi pouze v rámci strategických iniciativ, pro které má oficiální mandát. Jde například o iniciativy v těchto oblastech:

· (e-Europe)

· Zaměstnanost

· Kultura

· Výzkum

· Mezinárodní spolupráce

· Obchod /např. právo na intelektuální vlastnictví/

· Společenský rozvoj
· Strukturální rozvoj 
Úvod

Měření výkonů knihoven je potenciálně  předmětem zájmu mnoha subjektů:

· Vlády, pro níž může být shromažďování  údajů o činnosti  součástí politiky, jako je tomu například ve Velké Británii

· Politiků  a sponzorů, kteří chtějí vědět, zda jsou veřejné knihovny efektivní v dosahování jejich cílů

· Manažerů knihoven. kteří chtějí, aby  nabízené zdroje  byly co nejlépe využity

· Lobbyistů ve prospěch veřejných knihoven

· Výzkumných  pracovníků  jednajících v zájmu všech či žádné z těchto skupin     

Tato otázka se týká  místní, národní/regionální i  mezinárodní úrovně.

Poslání  a význam veřejných knihoven
Základní  otázky určující průběh měření výkonů knihoven v mezinárodním měřítku jsou:

· K čemu veřejné knihovny slouží?

· Kdo řídí činnost veřejných knihoven? Je to národní, regionální či   pouze místní záležitost? Měly by veřejné knihovny poskytovat široké spektrum služeb sloužících celé obci, nebo by spíše měly zaměřit svůj marketing na uplatňování svého významu a vlivu na specifickou skupinu uživatelů?

· Modernizace přináší otázky týkající se Internetu a elektronických informací a spojuje agendu veřejných knihoven s takovými otázkami jako elektronická komunikace s vládními úřady (e-government), integrace  občanů do společnosti, svoboda informací, zaměstnanost, vzdělání a ekonomická prosperita.

· Co je to dobrá veřejná knihovna a jak vysoké by měly být  náklady na její činnost?

· Liší –li se  dobrá veřejná knihovna současnosti od předchozího pojetí dobré veřejné knihovny, musíme zvolit nový přístup 

· Zvýšila-li se  konkurence při udělování veřejných dotací, musejí knihovny  disponovat argumenty k získání svého podílu. Někdy je důvod čistě politický.  Jindy je racionální a podložený a  právě ukazatele činnosti se k němu hodí. Měly by poskytnout společný základ pro racionální diskusi.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Statistiky veřejných knihoven

Statistiky jsou cenné pro zdokonalení  norem nebo získání finanční podpory. Veřejné knihovny v Evropě mají většinou statisticky dobré výsledky, ale také problémové oblasti mezi něž patří:

· neaktuálnost  / statistiky jsou často publikovány pozdě/

· neúplnost  /často netvoří celek a tím znemožňují aktualizaci/

· nerespektování mezinárodní normalizace –/často nerespektují definice dané mezinárodními normami/

· nedostatky  v prezentaci a přístupu  /často jsou málo propagovány a těžko k nalezení/

· neúčelnost (často nezahrnují obory, které čtenáři vyžadují- aktuálním problémem jsou elektronické služby) 

Měření výkonů veřejných knihoven

Měření výkonů ve veřejných knihovnách pomáhá manažerům soustředit statistická data do smysluplných ukazatelů dosavadní činnosti - termín “ukazatel” se obecně preferuje, protože správně naznačuje potřebu závěru a přesné interpretace výsledků. Avšak mají-li být ukazatele  užitečné, musí být jednoznačné a smysluplné. Musejí  přesně korespondovat s cíli poskytovaných služeb. Jestliže se používají ke srovnání dvou knihoven, nesmíme zapomenout na kompatibilitu. A konečně úsilí vynaložené na sběr dat a na měření výkonnosti knihovny musí být přímo úměrné pravděpodobným výhodám ze zlepšeného způsobu rozhodování.

Nová  statistická měření a jiné nástroje  hodnocení elektronických služeb

V Evropě i jinde ve světě byly již podniknuty kroky k vývoji ukazatelů pro poskytování služeb na základě využívání IT. Některé z těchto ukazatelů jsou relativně nepropracované, ale přesto mohou být užitečné: hlediskem bude počet veřejně přístupných osobních počítačů instalovaných v jednotlivých pobočkách veřejných knihoven a počet vstupů na veřejné webové stránky.

V četných projektech byly již zkoumány sofistikovanější přístupy se zaměřením zejména na akademické knihovny. V rámci programu Evropské komise pro telematiku byl vytvořen projekt (EQUINOX), který se snaží pokrýt všechny úseky.V USA byla hlavní práce převzata firmou McClure and Bertot.

Srovnávací testy /metrické a procesní/

Pojem srovnávací test v podstatě znamená srovnávání s výhledem na  zlepšení. Typy srovnávacích testů:

· Metrické /statistické porovnání s užitím buď již existujících publikovaných statistik nebo dat shromážděných speciálně pro určitý cíl/

· Procesní /kde knihovny porovnávají své výkony s výsledky ostatních knihoven

Výstupní hodnoty mohou být porovnávány s hodnotami ostatních veřejných knihoven či jiných typů organizací, jež plní podobné funkce   např.v   oblasti akvizice nebo personálního řízení.

Příklady prezentace výstupních hodnot na národní úrovni můžeme nalézt ve Velké Británii a v Německu / v. odkazy /. Oba modely mohou být snadno modifikovány pro potřeby ostatních  zemí.

Měření účinků činnosti veřejných knihoven

Měření účinků činnosti a vlivu je nesmírně komplexní otázka, která se nejlépe vysvětluje v   tomto kontextu :

	Vstup  (   Proces  (   Výstup  (   Výsledek  (   Dopad


· Vstupy zahrnují veškeré zdroje, které organizace používá k poskytnutí jakékoliv služby či produktu, který chce prodat /slovo "prodat" zde chápeme v širším slova smyslu/. Jsou to finanční prostředky, budovy, suroviny, stroje, zaměstnanci a stále důležitější vstupní faktor - informace. Ukazatele se obvykle skládají z dat, nicméně důraz se čím dál více klade na měření kvality. Nemůžeme ovšem předpokládat, že knihovna s vyššími zdroji musí nutně být knihovnou lepší.

· Procesy představují vše, co se děje se vstupy při vytváření něčeho nového. Při měření procesů se obvykle soustřeďujeme na to, jak v praxi fungují. Takže knihovna může měřením procesu zpracování nových knih zkoumat zda   je  rychlost zpřístupňování nových přírůstků fondů  optimální.

· Výstupy jsou vše co organizace produkuje. Příklady mohou být “výpůjčky”, "zodpovězené referenční dotazy" a "místa obsazená čtenáři". Měření  často  znamená sčítání vyprodukovaných výstupů. Avšak musíme brát v úvahu i to, že kvalita poskytování bude stejně důležitá jako kvantita.
· Výsledky jsou úzce spjaty se střednědobými výsledky využívání výstupů. Počet skutečně přečtených vypůjčených knih může být příkladem výsledku vydávání knih (knižní produkce)
· Dopad je efekt, který má výsledek na okolí - zde znovu používáme tento termín v širším slova smyslu, zahrnující lidi i společnost obecně- a který je obvykle dlouhodobý. Příkladem může být nárůst gramotnosti díky   četbě knih z knihovny. 
Hlavním problémem při hodnocení dopadu je fakt   spolupůsobení různých faktorů, takže izolace jednoho z nich  / například příspěvku knihoven k nárůstu gramotnosti/ je velmi těžká. Nejlepší cestou obvykle bývá dotazování čtenářů samotných a pozorování jejich chování.

Normalizované dotazníky pro koncové uživatele

Dotazníky jsou nástrojem zkoumání “trhu” s velkým potenciálním prospěchem pro veřejné knihovny. Mohou se zdát relativně nákladnými a náročnými na volbu otázek, volbu příkladů a vyhodnocování, což může být zejména pro malé knihovny obtížné. Používáním normalizovaných dotazníků se však cena sníží a hodnota naopak zvýší.

Soubor  normalizovaných dotazníků  používaných ve Velké Británii se nazývá PLUS /Public Library User Survey/ http://www.ipf.co.uk/plus/eplus/default.htm.  Nejen, že používáním stejného nástroje ušetří veřejné knihovny čas i práci, ale dávají také výsledky do stejné databáze, což umožňuje nejen srovnání mezi knihovnami ale i načasování srovnávacího testu. Výsledky jsou chápány  jako ukazatele činnosti pro standardy veřejných knihoven ve Velké Británii. V současné době jsou k dispozici čtyři dotazníky, jež se týkají základních funkcí knihovny, dětské návštěvnosti knihovny, názorů ne-uživatelů a využívání elektronických služeb.

Standardy
Existují dva relevantní mezinárodní standardy:

· ISO 2789:1991 Informatizace a dokumentace - Mezinárodní knihovní statistika. Tato norma se zabývá statistikou knihoven, jejich personálu, knih a bere v úvahu také další media, jimiž jsou v současné době knihovny doplňovány jako jsou kazety, CD atd. 
· ISO 11620:1998 Informatizace a dokumentace – Ukazatele činnosti knihoven. Tato norma obsahuje soubor dvaceti devíti ukazatelů zařazených do skupin podle následujících kategorií: a/ spokojenost uživatelů, b/ veřejné služby, a c/ technické služby
Oba výše uvedené standardy procházejí v současné době /2002/ aktualizací. Jsou velmi užitečné, ale nepříliš známé a mají rezervy v oblasti  ukazatelů vztahujících se k elektronickými zdrojům  a měření vlivu činnosti veřejných knihoven.

Měření  využívání elektronických zdrojů

Využívání licencovaných elektronických informačních zdrojů se bude dále rozšiřovat a v některých případech se stane jedinou nebo převažující metodou přístupu k dokumentům . Elektronické prostředí, převážně reprezentované Internetem , poskytuje příležitost ke zlepšení efektivního využití těchto zdrojů.

K analýze elektronické sítě je k dispozici mnoho nástrojů. Typickým příkladem je Analog http://www.analog.cx  . Tato webová stránka poskytuje také on-line semináře, konzultace a cvičení. Knihovnám, které zvažují přebírání statistických informací z Internetu doporučujeme seznámit se s některými z otázek týkajících se interpretací těchto dat, např. "The value of Web Statistics" http:www.illumination.com.au/scriptorium/paper_webstats: "Why Web statistics are worse than/ meaningless"  /Hodnota Internetových statistik: Proč jsou internetové statistiky špatné?/.http://www.goldmark.org/netrants/webstats     

Nová statistická měření a další nástroje hodnocení elektronických služeb:

Rozvoj modelů národního sběru dat pro  statistiky a měření výkonů sítě veřejných knihoven a hodnocení činnosti

Studie http://www.ii.fsu.edu/Projects/IMLS/index.html /2000-01/ naznačila způsoby jak vytvořit mechanismus sběru a hodnocení  národních dat, analýz a informačních systémů pro  statistiky   a měření výkonů sítě veřejných knihoven, které budou přesné a přinesou data v aktuální podobě. Studie navazuje na předešlou práci /viz následující odstavec/, ze které vzešel základní soubor síťových statistik a měření výkonů (viz níže). Manažery tohoto projektu jsou J.C. Bertot a C.R. McClure. 
Rozvoj statistik a měření výkonů  národních sítí  knihoven

Tato studie rozpracovala základní soubor národních statistik a měření výkonnosti , který mohou knihovníci, vědečtí a vedoucí pracovníci   využít k popisu veřejné knihovny a celostátní   sítě knihoven  využívajících  internet a webové služby a zdroje..

Měření v oblasti  elektronických zdrojů /tzv. e-metrics/

Projekt E-metric http://www.arl.org/stats/newmeans/emetrics  si klade za cíl  prozkoumat možnost realizace sběru dat  o využívání  elektronických zdrojů.

Studie Urban Libraries Council /Rada městských knihoven/ /USA/ http://www.urbanlibraries.org/index.html  zkoumá vliv Internetu na návštěvnost veřejných knihoven.Na jaře roku 2000 zorganizovala telefonicky průzkum jehož se zúčastnilo 3.097 dospělých. Akce byla  prováděna  jak v anglickém tak španělském jazyce.

Knihovny také mohou porovnat své výkony se stejně zeměřenými knihovnami s použitím "Public Library Peer Comparison Tool" /Nástroje srovnávání stejně zaměřených veřejných knihoven/ http://www.nces.ed.gov/surveys/libraries/publicpeer  nebo "Academic Libraries version" /Verze  pro akademické knihovny/.http://www.nces.ed.gov/surveys/libraries/academic.asp

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Na tomto poli je celá řada problémů, na které je třeba se  zaměřit:

· Je třeba disponovat  maximem dostupných norem, kterým je třeba porozumět a aplikovat je na národní úrovni

· Náklady na sběr dat a analýzu jsou vyšší, než si některé knihovny mohou dovolit

· Témata jsou považována za "obtížná" a nesetkávají se s širokým porozuměním

· Dobré praktické zkušenosti se šíří pomalu a uplatňují se se zpožděním /např. mezi různými zeměmi a od akademických až k veřejným  knihovnám/

· Hodnocení aktivit v elektronickém prostředí je obzvláště obtížné a právě toto bude určitě klíč k budoucímu využívání statistických ukazatelů a ukazatelů výkonů

· Orgány, které se těmito otázkami zabývají nemusejí být na národní úrovni  (pokud jde o pravomoci) dostatečně silné. Na úrovni mezinárodní jsou dokonce velmi slabé.

Na mnoha místech stále vládne malá informovanost o nejlepších praktických zkušenostech. Evropské výzkumy a projekty jsou nekompatibilní a mají tendenci ke krátké životnosti /např. inciativa  EC EQUINOX k vytvoření elektronického systému hodnocení činnosti knihoven byla finančně podporována pouze po dobu 2 let – naproti tomu USA sponzorovaly dlouhodobý výzkum/. Abychom dosáhli lepších výsledků, bude nutné nejen publikovat nejlepší praktické zkušenosti, ale také vytvořit nástroje a metodiku, která by mohla být mezinárodně aplikována na základě dobrovolnosti.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRANY

Úvod

Tato kapitola se věnuje  úspěšným praktickým zkušenostem a obsahuje dokumenty, jež jsou  
· dostupné jazykově a  prostřednictvím webových stránek
· zavedené  a využívané / až na pilotní projekty/
Předkládáme  také

· některé projekty se  výrazným potenciálem k  inspiraci a ovlivnění ostatních knihoven v Evropě 
· materiály jež nejsou v angličtině pokud jde o služby či aktivity s inspirativním potenciálem
Klademe důraz na evropskou provenienci, ale zahrnujeme důležité materiály jakéhokoliv původu. Například stránka s knihovnickou statistikou Joea Ryana pochází z Ameriky, ale je pro informace o knihovnické statistice a ukazatelích činnosti  nepostradatelná. Kapitola přináší také odkazy, rozsáhlou bibliografii

a  zdroje o statistikách akademických, muzejních a školních knihoven jakož i mnoho odkazů na evropské zdroje knihovnických statistik.

Evropa
LIBECON

Tato stránka je věnována statistice evropských knihoven všech typů včetně knihoven veřejných.

www.libecon.org
EQUINOX

EQUINOX byl projekt sponzorovaný  v rámci širšího  programu "Telematics for Libraries Programme of the European Commission" /Telematika  pro program knihoven při Evropské komisi/ , který se zabýval potřebou rozvoje veřejných knihoven, využití metod pro hodnocení činnosti v novém elektronickém prostředí,  tradičními způsoby hodnocení a aplikace těchto metod do procesu   kvalitního řízení. Tento projekt vyvinul řadu ukazatelů činnosti pro elektronické služby knihoven.

http://equinox.dcu.ie/
CAMILE 

CAMILE /Concerned Action on Management Information for Libraries in Europe/ /Akce k řízení informací pro evropské knihovny/ byla akce podporována programem Telematika pro knihovny, který byl součástí Programu aplikace telematiky při Evropské komisi. Projekt CAMILE byl vytvořen k rozšíření a propagaci výsledků čtyř dalších projektů podporovaných Evropskou komisí DECIDE, DECIMAL, EQLIPSE, and MINSTREL. Cílem všech těchto projektů bylo zpracování modelů a nástrojů k podpoře procesu rozhodování v knihovnách po celé Evropě a poskytnutí unikátního pohledu na otázky a problémy, se kterými se evropské knihovny v současném prostředí potýkají.

http://www.staff.dmu.ac.uk/ 

ISTAR

Normalizované dotazníky k hodnocení školení a informovanosti o službách poskytovaných veřejnými knihovnami.

http://www.istar.org/
Dánsko

Dánský národní úřad pro knihovny 

Tato stránka zveřejňuje /aktuálně, bezplatně a bez jakékoliv registrace / přehled statistiky národních veřejných knihoven. Stránka je v anglickém jazyce. Vzor pro všechny podobné stránky.

http://www.bs.dk/index.ihtml
Německo
Statistika německých knihoven/

Je zde uvedeno schéma pro hodnocení činnosti všech typů knihoven v Německu. Toto statistické schéma je relativně staré a bylo již kritizováno jako neefektivní a zastaralé. Jiná alternativa však nebyla akceptována.

http://www.bibliotheksstatistik.de/
Bertelsmannova nadace

V roce 1999 založila tato nadace systém registrace srovnávacích testů veřejných knihoven. Stránka bude brzy rozšířena o knihovny výzkumných ústavů.

http://www.bix-bibliotheksindex.de/
Bertelsmann Stiftung Bix
Srovnávací testy /metrické a procesní/

http://www.stiftung.bertelsmann.de/
Norsko

Norwegian Statens Bibliotekstilsyn /Norská národní knihovna/

Statistika veřejných knihoven je zde presentována detailněji než v případě Dánska. Nemá souhrn  v angličtině.

http://samson.bibtils.no/
Velká Británie
Chartered Institute of Public Finance and Accountancy /CIPFA/  
/Institut veřejných financí a účetnictví povolený královskou listinou/

Tuto stránku statistik britských veřejných knihoven si mohou prohlédnout a stáhnout jen předplatitelé. Dotazníky a formuláře pro připomínky jsou však veřejně přístupné.

http://www.ipf.co.uk/sis/leisure/publiclibraryactuals/default.asp
Department of Culture, Media and Sport standards for public libraries in England  /Oddělení pro kulturní, médiální a sportovní standardy veřejných knihoven v Anglii/

Mnoho výchozích norem bude hodnoceno s použitím statistik dodávaných ročně do CIPFA.  Jsou zde take standardy, jež se týkají uspokojování potřeb  uživatelů které bude měřeno pravidelnými průzkumy a náhodným testováním.

http://www.culture.gov.uk/PDF/libraries_pls_assess.pdf 

IPF Public Library Benchmarking Club

/IPF klub srovnávacích testů  veřejných knihoven/

Srovnávací testy /metrické a procesní/

http://www.ipf.co.uk/benchmarking
The Library and Information Statistics Unit

/Oddělení statistických informací knihoven/

LISU publikuje kompilace statistických informací o knihovnách a pro knihovníky. Verze ročního statistického přehledu z roku 2001, the Library and Information Statistics Tables /L.I.S.T./ je k dispozici on-line. Obsahuje údaje o veřejných, akademických, speciálních, národních a školních knihovnách. Vydání z let 1997-2000 jsou také k dispozici.

http://www.lboro.ac.uk/departments/dils/lisu/lisuhp.html
MIEL: Management Information for the Electronic Library

/MIEL: Informace pro správu  informací elektronických knihoven/

Kriticky zhodnocené současné trendy v rozvoji knihoven, literatura s tím spojená a navrhované ukazatele činnosti pro elektronickou síť knihoven. Jedna z kapitol shrnuje předchozí text a návody. Určeno zejména pro akademické knihovny.

http://www.ukoln.ac.uk/dlis/models/studies
Performance measures

/Ukazatele činnosti/

Tyto ukazatele jsou výsledkem kritického hodnocení základních dokumentů týkajících se indikátorů činnosti knihoven. Kritické hodnocení bylo financováno  v rámci projektu DECIDE a pokračovalo přispěním pana Johna Sumsiona.

http://www.staff.dmu.ac.uk/~camile/matrices/intro.htm#top
The People´s Network

/Veřejná síť/

Tento projekt propojí všech 4300 veřejných knihoven ve Velké Británii na Internetu,  všude kde to bude možné, do konce roku 2002. Projekt s rozpočtem 170 milionů liber je financován společně “ The New Opportunities Fund /NOF/”  /Fond nových příležitostí/ a  zdroji “The Council for Museums, Archives and Libraries” /Sdružení pro muzea, archívy a knihovny/. Webová stránka bude sloužit k publikování výsledků s využitím případových studií.

People´s Network: training success stories

Národní síť: úspěšné studie

Stránka zahrnuje zpětné vazby, pokrok a zajímavé příklady týkající se programu.

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/
Normalizované dotazníky

PLUS /Public Library User Survey/

/Průzkum mezi uživateli veřejných knihoven/

http://www.ipf.co.uk/plus/
VITAL: The Value and Impact of IT Access in Libraries

/VITAL: Význam a dopad IT přístupu na veřejné knihovny/

Tento projekt se zaměřil na otázku: "Jaký je význam a dopad poskytování  přístupu koncovým uživatelům ke službám poskytovaným na základě IT ve veřejných knihovnách? Hlavní důraz kladl projekt nejen na shromáždění dat k tomu, jaká by mohla být odpoveď v současné době, ale také na vytvoření aplikovatelných metod, které knihovny mohou využít ke zhodnocení významu a dopadu svých vlastních služeb. Tato webová stránka zveřejňuje závěrečnou zprávu a poznámky k tomuto projektu.

http://www.mmu.ac.uk/h-ss/cerlim/projects/vital.htm
USA

Existuje řada stránek zaměřených na veřejné knihovny a jiné typy knihoven v USA

http://nces.ed.gov/surveys/libraries/
ARL Statistics Site

/Stránka statistik ARL/

je interaktivní stránka, kde si můžete zvolit hodnoty, zaměření knihovny a vytvářet koeficienty, ukazatele  a také prezentovat získaná data graficky. Samotná data mohou být stažena ve formátu ASCII.

http://fisher.lib.virginia.edu/newarl/
Popsáno v článku "Interactive Peer Group Comparisons through the Web" /Interaktivní skupina pro srovnávání knihoven se stejným zaměřením/
http://www.arl.org/newsltr/197/peergroup.html 
International Coalition of Library Consortia /ICOLC/

/Mezinárodní sdružení konzorcií knihoven/

Rukověť  statistického  měření využívání webových indexových, abstraktových a fulltextových zdrojů /listopad 1998/

http://www.library.yale.edu/consortia/webstats.html
Library Statistics program

/Program statistiky knihoven/

http://www.nclis.gov/statsurv/statsurv.html
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FINANCOVÁNÍ  A  PŘÍLEŽITOSTI

K ZÍSKÁNÍ FINANČNÍCH PROSTŘEDKŮ

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá získáváním  finančních prostředků mimo ty, jež jsou poskytovány státem nebo místními úřady z rozpočtových zdrojů.  Důraz je přitom kladen zejména na vytváření příjmů a žádosti o granty  na  jednotlivé projekty

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Veřejné knihovny jsou většinou závislé na objemu finančních prostředků  z rozpočtových zdrojů přidělovaných  státem nebo místními úřady na 1 rok. Ve většině zemí se  tento objem v porovnání s novou rolí, kterou služby knihoven mají hrát v souvislosti se  využíváním  nových médií a Internetu a také poptávkou po širším spektru informačních služeb, zvyšuje relativně velmi pomalu.

Řada veřejných knihoven zjišťuje, že může jen velmi obtížně pokrýt  zvýšené náklady z finančních prostředků  přidělovaných státem nebo místními úřady při plnění svých základních a tradičních funkcí bez  nepřiměřených obětí. Záleží tedy na jednotlivých knihovnách, zda se rozhodnou hledat i jiné zdroje příjmů a jaké úsilí a strategii  tomu věnují.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Různé způsoby, jak rozšířit základní rozpočet jsou  v evropských zemích často v rozporu s  různými  regulačními systémy. Knihovny jsou tedy  nuceny k získání potřebných financí zpoplatnit některé ze svých služeb či se účastnit výběrových řízení k získání finančních prostředků od organizací, které poskytují účelové dotace.

K pokusům knihoven o zajištění těchto finančních prostředků je využíváno různých strategií  včetně formování konsorcií   a přijímání  pracovníků na plný úvazek, jejichž  úkolem je finance obstarávat (fundraisers). 

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Dlouhodobý dopad tendence knihoven  záviset spíše na externích zdrojích financí je zatím nejasný. Organizace s dobrou vnitřní strukturou, zkušenými pracovníky a zavedenou spoluprací s různými organizacemi mají mnohem větší šanci na úspěch. Možná bude nutné udržovat určitou rovnováhu, aby se i slabší organizace mohly "chytit". Avšak tlak jednoho místního úřadu a knihovny na snížení úspěchu jiné knihovny může být hodnocen jako silný zásah do práv místních úřadů nakládat se svými fondy.

Nebezpečí, že stát  či místní úřad budou hledat způsob, jak se vyhnout financování knihoven, které shromáždily značné částky peněz z grantů, se také musí brát v potaz. Zde bude asi nutný  průzkum dopadu  těchto snah během určitého období.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá získáváním  finančních prostředků mimo ty, jež jsou poskytovány státem nebo místními úřady z rozpočtových zdrojů. Důraz je přitom kladen zejména na vytváření příjmů a žádosti o granty  na  jednotlivé projekty

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Tato kapitola pojednává o zdrojích financování veřejných knihoven,  a to  státních / veřejný sektor/, interních, spojených s  příjmy knihovny samotné / např. poplatky, různé druhy subskripcí/ a externích /granty, příspěvky, nabídky/.

Tyto zdroje  finančních prostředků jsou sledovány v kontextu s:

· legislativními a regulačními požadavky na  poskytování knihovních služeb
· určováním vlivu modelů financování  na poskytování služeb
· vzrůstající roli veřejných knihoven v digitálním věku
Veřejné knihovny jsou stále, pokud se týká financování, velmi závislé na veřejném sektoru / státu či místním úřadu/, ale tento fakt se postupně mění. Financování veřejného sektoru, které těží ze zdaňování, je většinou statické, zatímco vedle toho existuje řada příležitostí ucházet se o granty či zpoplatnit netradiční služby.

Současně jsou veřejné knihovny vybízeny ke zdůvodňování své existence i poskytovaných služeb; viz   MĚŘENÍ  VÝKONŮ A NÁSTROJE HODNOCENÍ ČINNOSTI KNIHOVEN

Nárůst v institucionálním či vlastním financování veřejných knihoven v Evropě byl mezi roky 1991-1998 pouze 16%. /Viz LibEcon/. Ve stejné době:

· příjem z poplatků a placených služeb vzrostl o 134%
· příjem ze speciálních  finančních zdrojů  o 133%.
Toto ilustruje stupeň, jakým se ve veřejných knihovnách po celé Evropě mění zdroje financování.

Knihovny potřebují konstantní úroveň financování, aby mohly plánovat  základní náležitosti jako je např.nákup knih a ostatních dokumentů a zdrojů, údržba budov a  počet zaměstnanců. Finanční prostředky jsou obvykle uvolňovány vládou přes místní úřady jako součást obecného zajištění financováni těchto aktivit. Obvykle neexistuje žádná předepsaná norma pokud se týká částky či proporce, kterou knihovna má čerpat, i když pohyb státních obligací je v některých zemích sledován a kontrolován  viz Audit Commission  

http://www.audit-commission.gov.uk/publications/lfair_ libraries-shtml 

I když úroveň státního financování byla v minulosti potřebám knihoven adekvátní, požadavky a očekávání veřejnosti se mění. V posledních letech se zvýšila cena nových informačních služeb poskytovaných médii jako je například Internet, přičemž výše finančních prostředků zůstala nezměněna. Výdaje spojené s vytvářením webových stránek a digitalizací stále rozšiřují sféru knihovních služeb, které veřejnost vyžaduje,  ale také potřebu navýšení finančních prostředků.

Veřejné knihovny musí vytvořit a zavést nové programy a služby, aby uspokojily rostoucí požadavky svých uživatelů. To platí zejména o oblasti sociální politiky, viz /integrace do společnosti, vzdělání, participace, obchod, postižení, děti/  celoživotního vzdělávání, a vytváření služeb pro digitální oblast /objevování zdrojů, digitalizace, multimédia, služby "na míru"/. Veřejné knihovny se ocitají pod rostoucím tlakem pokud se týká poskytování zdokonalených digitálních služeb a zajištění odborných pracovníků, kteří mají znalosti a schopnosti s těmito systémy pracovat.

Veřejné knihovny jsou nuceny pracovat v prostoru vymezeném jejich legislativním zařazením a definicí knihovních služeb. V některých zemích se od veřejných knihoven zákonem vyžaduje poskytovaní určitých  "základních" služeb bez jakýchkoliv poplatků. Neexistuje žádná předepsaná a univerzálně akceptovaná definice základních služeb. Legislativa byla v mnoha zemích stanovena ještě před nástupem digitání éry.

Knihovny musí zvážit, zda potřebují (či nikoliv), zvýšit objem finančních prostředků některým /nebo všemi/ z těchto způsobů:

· Granty

· Outsourcing - hledání vnějších zdrojů

· Lobování státních či místních úředníků

· Ovlivňování veřejného mínění

· Formování spolků přátel veřejných knihoven

· Nadstandardní služby

· Zvyšování příjmů či zpoplatnění služeb

Výroční studie LibEconu ilustruje trendy ve financování  knihoven.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

ZDROJE PŘÍJMŮ
Knihovny poskytují služby veřejnosti a někdy dokonce i komerčním organizacím, kterým je možné služby poskytovat za úplatu. Někdy jsou zpoplatněny takové služby, jako například poskytování technických informací, informací o firmách  nebo půjčování potřebných materiálů  jako např. audiovizuálních dokumentů.

Zákon nedovoluje vybírat členské poplatky například ve Velké Británii a v Řecku, ale dovoluje to například v Německu, Litvě, Nizozemsku, na Slovensku a ve Slovinsku. Země, které povolují členské poplatky, umožňují také zpoplatnění půjčování knih, i když tam existují obvykle výjimky či snížené sazby pro osoby s nízkými příjmy.

Tento zdroj příjmů zřídka pokryje náklady na služby, za něž jsou poplatky vybírány, bereme-li  v úvahu všechny náklady. Většina uživatelů by zřejmě nerada platila plnou částku za takové služby, jako je například půjčování knih  prostřednictvím  meziknihovní výpůjční služby či vyhledávání v on-line databázích.

Londýnská knihovna http://webpac.londonlibrary.co.uk/,  (čistě komerční a nezávislá výpůjční knihovna v Londýně), účtuje čtenářům 150 liber /240 EUR/ ročně. V porovnání s tím roční poplatek veřejných knihoven v Brémách je 21 EUR a v Kolíně nad Rýnem 21 EUR, přičemž obě knihovny nabízejí různým skupinám čtenářů, jako jsou například děti a studenti, snížené ceny či výjimky. V Brémách účtují za výpůjčku 3 EUR, v Kolíně 1,50 EUR za audiovizuální dokumenty.

Veřejné knihovny byly založeny s myšlenkou poskytování bezplatného přístupu ke knihám a ostatním materiálům hlavně pro ty, kteří nemají dostatek prostředků k tomu, aby si je zakoupili. To zůstává silnou inspirací pro mnoho veřejných knihoven a demokraticky zvolených zastupitelů institucí, které financují knihovny.

Metody vytváření  zdrojů  příjmů se tradičně opírají o :

· Poplatky za členství či roční předplatné

· Poplatky za vypůjčky knih

· Poplatky za vypůjčky audiovizuálních materiálů včetně videa, DVD a čteček elektronických knih

· Prodej učebnic pro děti, plakátů, map, hrnečků, dopisních papírů, floppy disků, pohlednic, čtecí brýlí  apod.

· Výprodej starých fondů

· Poplatky za kopírování a vytištění dokumentů z počítače

· Pokuty za pozdní vrácení knih a ztracené či poškozené knihy

· Poplatky za přístup do digitalizovaných projektů v rámci knihovny

· Platby za dohled nad akcemi pořádanými v knihovně

· Prodej publikací týkajících se zejména místní historie, map a ostatních místních informací

· Pronájem místností a budov

· Poplatky za zhotovování kopií a fotografií z místních studijních sbírek

· Poplatky za obchodní /a jiné/ služby

· Přístup k Internetu

· Placení jiným knihovnám za meziknihovní výpůjční služby

· Prodej jídla a pití na půdě knihovny

Poskytování jistých služeb   /např. školení týkající se využívání Internetu a služeb v oblasti obchodu/ soukromým osobám může také být zdrojem příjmů.

Jen pár knihoven má přístup ke všem těmto zdrojům příjmů. Knihovny se mohou setkat s omezeními legislativního charakteru, či takovými, jež se týkají celé řady služeb skutečné nabízených knihovnou. Finanční částky získané tímto způsobem musejí být také porovnány s náklady na tyto služby. Knihovny jsou vázány etikou veřejných služeb a existencí státních příspěvků omezovány ve vybírání poplatků od čtenářů, jež by pokryly náklady na činnost v plné výši. Mnohdy jim zpoplatnění určitých služeb není ani zákonem povoleno.

Zákon o veřejných knihovnách v Dánsku http://www.emeraldinsight.com/librarylink/management/dec01.htm  jim povoluje zpoplatnit služby, ale jsou ze zákona povinny vyžadovat pouze "tabulkové" poplatky a nesmí zneužívat své pozice ke zvyšování cen komerčním institucím. Nesmí však vybírat poplatky za půjčování knih či předplatné. The Marketable Library Foundation /Nadace Tržní knihovna/ http://www.cby.dk/marketablelibrary.htm  byla založena, aby pomohla dánským knihovnám fungovat v novém ekonomickém prostředí. Webová stránka obsahuje také kopii relevantní části Zákona o  dánských veřejných knihovnách /v angličtině/.

Externí financování

V minulé dekádě jsme zaznamenali nárůst " grantové kultury" v knihovnách, muzeích a archívech v mnoha zemích. Vlády, Evropská unie a jiné organizace či nadace se rozhodly poskytovat dotace na základě nabídky obsahující specifický návrh na projekt v souladu s podmínkami uveřejněnými poskytovatelem finančních prostředků. Finanční prostředky se běžně poskytují na základě výběru  z návrhů projektů předložených k výběrovému řízení.

Jasná výhoda tkví v tom, že se tímto způsobem dá získat podstatná část potřebných finančních prostředků a dojde k pokrytí nákladů, které by finanční prostředky poskytnuté státem nebo místními úřady, v  rámci ročního rozpočtu 

nemohly pokrýt. 

Stát také často chápe tyto “soutěže o peníze”  jako impuls vedoucí k zavádění inovací a vynalézavější, tržně orientované kultuře v místním měřítku. Organizace ve veřejném  sektoru mají dva problémy: včas rozpoznat příležitost k získání grantu a úspěšný návrh projektu připravit.

Studie zpracovaná  Univerzitou v Northumbrii ve Spojeném Království v roce 2001 došla k závěru, že:

· 73% knihoven, muzeí a archívů předložilo  v rozmezí let 1997-2000 návrhy na jeden či dva rozsáhlé projekty

· Během stejné doby jen 3% knihoven nepředložilo návrhy na projekty, jež by nežádaly o částku  vyšší  než 150.000 EUR

· Mnoho institucí přistoupilo k této metodě z důvodu nedostatku finančních prostředků  ze základních zdrojů financování

· Menší organizace s omezenými zdroji, počty zaměstnanců a odborným zázemím  mohou mít pocit, že jsou z tohoto systému vyloučeny předem a je zde nebezpečí, že zaostanou

· Úspěch v tomto systému nezřídka závisí na kvalitě vedení organizace

· Úroveň vztahu mezi službou a mateřskou organizací /místním úřadem/ je při plánování projektu velice důležitá

· Organizace účastnící se tohoto procesu vykazují těsnější vztahy s partnerskými institucemi a okolím, současně může ale  být spolupráce chápána jako další zdroj problémů

· Organizace podávající návrhy projektů vyjádřily znepokojení nad nereálnými termíny pro předkládání projektů, způsobem výběru, nepřesně definovanými kritérii, kvalitou a kompetentností výběrových orgánů, měněním cílů a účelu projektu, komplexním přihlašovacím formulářem a často neexistující zpětnou vazbou. 

· Metoda výběrových řízení může  obecně směřovat k oslabení vztahu mezi organizací a zřizovatelem ( stát, místní úřad)

Identifikace příležitosti k získání finančních prostředků na základě předložení  návrhu  projektu
Tato kapitola se nesnaží vyjmenovat všechny existující zdroje fondů ve všech evropských zemích. Většinou je financování národní či regionální

záležitostí. Národní knihovnické asociace či příslušné státní orgány by měly být knihovnám hledajícím zdroje financování schopny poradit. Větší místní úřady často mají odbor či oddělení, které se zabývá hledáním zdrojů financování a přípravou návrhů projektů. Seznam odkazů je uveden na konci  této kapitoly. Knihovnická asociace Velké Británie má například úvod do programů financování Evropské Unie na příslušných webových stránkách.

Příprava úspěšného projektu

Profesionální příprava knihovníků by měla zajistit, aby byli dostatečně poučeni a ovládali přípravu úspěšných projektů či jednání o smlouvách o financování se soukromým sektorem. Návrhy totiž soutěží s mnoha dalšími a na každou výzvu obdrží příslušné instituce počet nabídek, který často převyšuje objemy nabízených finančních prostředků  více než desetkrát. 

Aby byla projekt úspěšný, musí:

· Převyšovat ostatní

· Uvést svůj cíl jasně a zřetelně

· Popsat, čím dosahuje požadovaných kritérií

· Uvést  přesný plán projektu a popis jeho řízení

Knihovnám odesílajícím projekt za účelem získání finančních prostředků pomocí grantu by mohly být užitečné následující obecné zásady:

· Vítězné návrhy prokazují, že si předkladatel v úplnosti a pozorně přečetl zadání

· Úspěšný návrh předkládá řešení jednoho či více základních problémů, jež obsahuje zadání zveřejněné při vyhlášení veřejné soutěže. Tyto problémy jsou vždy podrobně vysvětleny a  proto je nutno číst zadání pozorně a v úplnosti

· Návrhy projektů budou posuzovány podle kritérií uvedených v zadání.

Příklady hodnotících kritérií se zaměřují hlavně na:

    * Průkaznost porozumění problému

    * Vhodnost použité metody a hodnocení vybraných technik

    * Zkušenosti instituce předkládající návrh

    * Propracovanost a detailnost pracovního plánu/rozvrhu

    * Adekvátní zhodnocení požadovaných finančních prostředků

· Projekt musí být  založen na dobrém nápadu. Měl by odpovídat požadavkům v zadání, být originální, nabídnout reálné výhody pro organizaci a v širším slova smyslu i pro celou cílovou skupinu a prokázat rozsáhlé znalosti problematiky uvedené v zadání a práce či výzkumu, který byl již v minulosti  v  uvedené oblasti  proveden.

· Hodnotící komise musí být přesvědčena, že je knihovna schopna projekt zvládnout. Návrh by měl obsahovat přesný plán a harmonogram projektu s  uvedením  cílů a dodatky. Rovněž by měly být popsány zkušenosti a vymezeny funkce členů týmu jako argumentace pro to, že tým bude správně veden

· Vedoucí pracovníci projektu jsou důležití zejména tam, kde se na projektu podílí více spolupracujících organizací. Informace prokazující předchozí úspěšnou spolupráci se stejnou organizací či stejnými odborníky budou také pozitivně hodnoceny.

· Zadání se může také odvolávat na určité specifické standardy a projekt musí tedy popsat, jak je hodlá dodržovat nebo případně přizpůsobit.

· Některá zadání jednoznačně vyžadují  rozsáhlý projekt /více než 150.000 EUR ročně/ ve velkém časovém rozpětí /většinou do tří let/. Jiná požadují skromnější částky - 10.000-15.000 EUR po dobu 6 měsíců či jednoho roku. Úsilí vynaložené na přípravu projektu a odpovědi na vyhlášení veřejné soutěže by mělo být přímo úměrné, dotaci, která bude k dispozici.

Spolupráce  viz také Oddíl  2 – Doporučení pro řízení
Obecně vzato se kultivace a udržování širokého spektra  vztahů se spolupracujícími organizacemi pro získávání finančních prostředků pomocí grantů přidělených na základě veřejných soutěží stává čím dál významnějším faktorem.

· Spolupráce se širokým okruhem  odborníků znamená značnou výhodu, přičemž tito odborníci mohou být dobrovolníci, soukromé osoby, z ostatních místních úřadů či jiného oddělení téhož úřadu.

· Zejména muzejní knihovny a archívy mohou v hledání zdrojů financování výrazně spolupracovat  a  ukázat tak strategický a systematický přístup k projektu, čímž posuzující komisi snadno zaimponují.

· Společenství uzavřená na jeden specifický projekt by  měla být zachována  a využita v případě zájmu o podobný projekt v budoucnosti.

· Výhodou se může ukázat také prohoubení vztahů  k cílové skupině uživatelů, aby projekt včas zapustil kořeny v místní komunitě.¨

· Spolupráce v rámci společenství  může ovšem také způsobit těžkosti, když má  být návrh předložen v přesně určeném termínu či zajištěno přiměřené financování projektu.

Specialisté na získávání finančních prostředků

Některé instituce zaměstnávají na plný úvazek specialisty, jejichž pracovní náplní je vyhledávání vhodných projektů a pomoc knihovníkům při přípravě projektů. Takovíto pracovníci jsou zodpovědní za postup při zpracovávání projektu a dohlížejí na všechny aspekty konkurzního řízení.

· Úspěch jejich práce je posuzován na základě částky peněz, kterou dokáží získat nad rámec své měsíční mzdy. Obvykle však získávájí mnohem více.

· Tito pracovníci pracují nejlépe v kontextu s financováním své instituce jako celku, tedy ne jen samotné  knihovny.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Knihovny by měly zajistit, aby každá budoucí definice základních služeb spojená se státními dotacemi byla adekvátní  současnému i budoucímu kontextu digitální knihovny, který odpovídá potřebám obce  a občanům, kterým slouží.

Neexistuje žádná obecně aplikovatelná definice základních služeb; vymezený popis funkce veřejných knihoven není specifický a může se odkazovat jak na digitální tak tradiční zdroje. digitální služby budou v budoucnu patřit mezi služby základní, což je dnes v některých zemích již fakt.

V současné době jsou veřejné knihovny všude na světě veřejně financované a takto to zřejmě do budoucna zůstane. Bohaté země si mohou dovolit veřejné knihovny dobře finančně zajistit a rozšířit tak rámec poskytovaných služeb. V zemích s nižšími  podíly státu na finančním zajištění knihoven  je financování  rozšiřování a inovací služeb mnohem obtížnější.

Kdyby veřejné knihovny byly osvobozeny od regulací a omezení a bylo jim dovoleno získávat finance volněji než dosud, není jisté, kolik peněz by byly schopny shromáždit. Poplatky za členství  a  poplatky za půjčování by jistě přesáhly finanční možnosti mnohých uživatelů. Podstatně by se také zvýšila cena poplatků účtovaných za služby, za které platí uživatelé obvykle poplatky spíše formální (jako například v případě rezervací). Řada menších knihoven by nepochybně byla nucena zavřít, což by negativně ovlivnilo mnohé obce i nárůst společenského významu knihoven. Veřejné knihovny by ztratily důvěru a vliv na společnost jako takovou, který oceňují jak uživatelé, tak stát.

Je těžké odhadnout, zda se  příspěvky státu pro knihovny v budoucnu zvýší. Mnohé bude záležet na tom, do jaké míry dokáží veřejné knihovny prokázat svůj vliv na ekonomické a kulturní otázky a potřeby. Existuje vysoká pravděpodobnost, že hledání dodatečných zdrojů příjmů se v blízké budoucnosti stane pro knihovny nevyhnutelným. 
Budoucnost  konkurenceschopných  nabídek  

Výše popsaná metoda předkládání projektů nemůže sama o sobě knihovnám poskytnout dostatečný přísun financí pro veškeré jejich služby. Jejím hlavním přínosem je motivace ke hledání zlepšení činnosti pomocí různých projektů. V některých zemích  však tato metoda  převažuje a představuje nejdůležitější zdroj financování, což může mít pro knihovní služby neočekávané následky. Metoda předkládání projektů na základě výběrových řízení odměňuje ty, kteří umějí zpracovávat projekty a jejichž projekt obstojí, ale nerozděluje finanční prostředky na základě potřeby.

Zejména menší instituce nemusejí mít možnosti ani kapacity  pro identifikaci příležitostí, přípravu a zpracování speciálních projektů a nemusejí disponovat dostatkem finančních prostředků k  realizaci hotového projektu po skončení jeho externího financování.

Dokončené speciální projekty musejí být zachovány, což znamená, že vyžadují finanční podporu i po vypršení lhůty pro přidělování finančních prostředků  v rámci příslušného grantu. S ohledem na neměnný státní příspěvek by měly knihovny v takovém případě zvážit přehodnocení priorit a potřebu přesunu části finančních prostředků z již existujících služeb do nových. V současné době je rostoucí externí financování pravděpodobně příčinou přechodu od  půjčování knih k službám založeným na IT.

Organizace s dobrou pověstí, zkušenými zaměstnanci a zavedenými  vztahy se spolupracujícími  organizacemi mají velkou šanci vítězit. Možná bude nutné udržovat určitou rovnováhu, aby se i slabší organizace mohly "chytit". Avšak tlak jednoho místního úřadu a knihovny na snížení úspěchu jiné knihovny může být hodnocen jako silný zásah do práv místních úřadů nakládat se svými finančními prostředky. 

Nebezpečí, že stát či místní úřad mohou hledat způsob, jak se vyhnout financování knihoven, které shromáždily značné částky peněz z grantů, je nutno brát také v úvahu. Zde může být nutný výzkum pozdějšího dopadu těchto závěrů.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Evropa

EBLIDA

udržuje webovou stránku, která informuje o příležitostech ke získání financí pro veřejné knihovny v Evropě včetně těch, které jsou poskytovány Evropskou komisí.

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgc/info_subv/index_en.htmhttp://www.eblida.org/funding/funding.html

Europa

Tato webová stránka je průvodcem příležitostmi k získání dotací  ve výběrových řízeních vyhlašovaných  Evropskou komisí.

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgc/info_subv/index_en.htm
The Gates Foundation

/Nadace Gates/

Poskytuje granty knihovnám sloužícím ekonomicky nevýdělečné sféře

http://www.gatesfoundation.org/
EUCLID

Tato webová stránka přináší novinky týkající se příležitostí k získání dotací pro evropské kulturní organizace. EICs /European Information Centres/ /Evropská informační centra/ by měla být schopna pomoci a poradit s příležitostmi k získání finančních prostředků a zdrojů informací.

http://www.euclid.co.uk/
LIBECON 

LibEcon 2000  Millennium Study - Library Economics in Europe /LibEcon 2000 - Studie tisíciletí - Statistika evropských knihoven/

http://www.libecon.org/millenniumstudy/default.asp
Dánsko

Centrum pro marketingové knihovní služby, Aarhus

Nadace, která pomáhá dánským knihovnám vyrovnat se s novými přístupy ke zpoplatňování některých služeb

http://www.cby.dk/marketablelibrary.htm
Finsko

Problémy financování veřejných knihoven ve Finsku

http://www.minedu.fi/minedu/culture/libraries_gateways.html
Německo

Webová stránka veřejné knihovny v Kolíně nad Rýnem přinášející seznam registračních  a výpůjčních poplatků

http://www.stbib-koeln.de/nutzung/mitglied.htm
Webová stránka knihovny v Brémách přinášející seznam veškerých poplatků

http://www.stadtbibliothek-bremen.de/service/home.php3?service=preise
Velká Británie

The Bidding Culture and Local Government 

/"kultura nabídek" a místní samospráva/

Zpráva univezity v Northumbrii

http://online.northumbria.ac.uk/faculties/art/information_studies/imri/rarea/im/pubsec/bidcul/Bidding Culture Final Report.pdf
Nadace "Loterie kulturního dědictví" poskytuje finanční prostředky organizacím pečujícím o kulturní dědictví  a projektům, které jež se týkají také knihoven, muzeí a archívů.

http://www.hlf.org.uk/
Londýnská knihovna

Komerční knihovna v centru Londýna informuje o detailech poskytovaných služeb a registračních poplatcích

http://webpac.londonlibrary.co.uk/
NOF program digitalizace

Informace o programu, který využívá státní loterie  k podpoře digitalizovaných projektů ve Velké Británii

/http://www.nof-digitise.org/
Resource

Webová stránka  Resource je věnována organizacím, které poskytují granty

http://www.resource.gov.uk/information/funding/00grants.asp
The Wolfson Public Libraries Challenge Fund

/Wolfsonův fond výzvy veřejným knihovnám/

Částečně vládou financovaný fond, který poskytoval příspěvky na projekty veřejných knihoven.

http://www.resource.gov.uk/action/dcmswolf/00dcmswo.asp
SPOLUPRÁCE, KONSORCIA   A SPOLEČENSTVÍ

SOUHRN


TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Zpracovávání dohod o spolupráci, zakládání  konsorcií a spolupráce s orgány státní správy,  místní samosprávy a obchodními organizacemi

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

V některých zemích se kultivování spolupráce a vytváření konsorcií stalo důležitou součástí vládní politiky. Nutnost vzít v úvahu potřeby veřejnosti v “celistvějším“? kontextu, podporovaná mnoha vládami a Evropskou unií, stále více znamená, že veřejné knihovny potřebují spolupracovat s   s dalšími místními orgány, agenturami a místními i regionálními úřady vlády, stejně tak jako se svými kulturními partnery jako například muzei či archívy.

Rozvoj služeb poskytovaných prostřednictvím elektronických sítí a povaha digitálních dat v kybernetickém prostoru je další hnací silou k odstraňování bariér a potřebě veřejných knihoven zaujmout otevřený a průkopnický přístup ke spolupráci, konsorciím a společenstvím

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Při plnění různých vytčených cílů jsou efektivní různé druhy spolupráce:

· Strategická spolupráce (partnerství, smlouvy, dohody) na národní, regionální či místní úrovni. Na regionální úrovni se mohou také formovat, aby založila agenturu pro rozvoj muzeí, knihoven a archívů.

· Spolupráce mezi veřejnými a ostatními typy knihoven

· Spolupráce  s neziskovým sektorem

· Spolupráce  s různými odvětvími hospodářství

Typy konsorcií

Při vytváření konsorcií existuje řada typů konsorcií vycházejících z různých principů a záměrů a  založených :

· na základě regionálním či lokálním, kdy organizace v určité lokalitě spolupracují na základě dohody

· na základě oborovém, při kterém se skupina organizací specializovaných na určité odvětví, nezávisle na lokalitě, dohodne na vzájemné spolupráci

· na základě aktivit - např. pro  službu dodávání dokumentů, archivaci dokumentů, zaškolení pracovníků, rozvoj IT a nákupy

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

 Smyslem rozvoje digitálních technologií je, aby se knihovny a další instituce staly méně izolované a více vzájemně propojené. Budoucnost spolupráce je totiž úzce spjata s budoucností financování. Nové modely jako například Centra kulturních služeb, mohou místním kulturním institucím poskytnout nejnovější aplikace, řešení a služby.

Legislativní rámec a předpisy pro vytváření konsorcií a spolupráci, ve kterém se knihovny a jiné kulturní organizace pohybují, musí vzít v úvahu fakt, že služby místních kulturních institucí, jako například veřejných knihoven nejsou již tak soběstačné jako bývaly a že se nyní stávají přispěvateli do celosvětové sítě, která zahrnuje veřejný, soukromý a neziskový  sektor.

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato kapitola zabývá zahrnují:

Strategická konsorcia 

Typy konsorcií

Iniciování konsorcií 

Organizace konsorcií

Udržování konsorcií

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

V některých zemích, jako například USA a Velké Británie se podpora spolupráce a vytváření konsorcií staly důležitou součástí státní politiky. Nutnost vzít v úvahu potřeby veřejnosti v “celistvějším“? kontextu, podporovaná mnoha vládami a Evropskou unií, stále více znamená potřebu veřejných knihoven spolupracovat s místními orgány, agenturami a místními i regionálními úřady vlády, stejně tak jako se svými kulturními partnery jako například muzei či archívy.

Stále stoupá poptávka po službách, které v současně době již jedna   instituce v dané geografické oblasti není schopna poskytnout . Konsorcium je tady nezbytné vzhledem k výši cen řady služeb poskytovaných veřejnosti či k nalezení způsobu, jak udržet a rozvíjet služby tam, kde jsou finanční zdroje nedostatečné.

Rozvoj služeb poskytovaných prostřednictvím elektronických sítí a povaha digitálních dat v kybernetickém prostoru je další hnací silou k odstraňování bariér a    pro veřejné knihovny je nezbytné zaujmout otevřený a průkopnický přístup k vytváření konsorcií a spolupráci. Vstupem do konsorcií mohou veřejné knihovny získat přístup k financování inovací ve službách a k informacím, jež obvykle nemá knihovna k dispozici ve vlastních fondech.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Členství v konsorciích (konsorciu) je závazek k práci na projektu od začátku až do konce. Konsorcium či konsorcia se většinou uzavírají proto, že v nich jejich účastníci vidí efektivní způsob jak dosáhnout uskutečnění svých závazků a cílů. Jsou úspěšná tehdy, když všichni zúčastnění nejen přispívají, ale i prosperují. Pro veřejné knihovny přináší úspěšná spolupráce jasný a měřitelný prospěch jejim uživatelům.

Potenciální partneři veřejných knihoven

Při plnění různě vytčených cílů jsou efektivní různé druhy spolupráce:

Strategické konsorcium může být založeno na národní, regionální či místní úrovni. Na národní úrovni může být strategické konsorcium využito k organizaci důležitých národních programů pro specifické účely, např. projekt The People´s Network ve Velké Británii, jehož cílem je připojení všech veřejných knihoven na Internet, a který je uskutečňován jako část vládního závazku poskytnout všem občanům Velké Británie možnost být on-line.

Na regionální úrovni se mohou strategická konsorcia vytvářet za účelem :

· Založení společné agentury pro muzea, knihovny a archívy a usnadnění rozvoje v této oblasti v rámci regionu prostřednictvím vedení, dohledu, rad, hledání potřebných finančních prostředků, vytváření nových nabídek, modelových projektů a  služby dodávky dokumentů. V některých případech může být regionální spolupráce zpočátku omezena na veřejné knihovny.

· Stanovení cílů jako například vytváření rozsáhlé sítě veřejných knihoven, budování sbírek elektronických dokumentů a jejich poskytování, školení pracovníků knihoven, propagace literatury, podpora osobního rozvoje čtenářů a poskytnutí příležitostí k celoživotnímu vzdělávání v rámci obce i regionu.

· Zastupovat zájmy tří hlavních oblastí uvedených výše v regionálním a strategickém kontextu v jednání s: vládami a vládními úřady, regionálními politickými a výkonnými orgány, národními a regionálními specializovanými orgány,  vzdělávacími institucemi, místními orgány a neziskovým sektorem.

Úspěch je podmíněn nutnou  součinností místních strategických orgánů s jejich členskými organizacemi a dalšími zainteresovanými organizacemi , které znají priority a potřeby  jednotlivých služeb a  respektují autonomii účastníků konsorcií v rámci regionu či lokality.

Konsorcia veřejných knihoven a knihoven ostatních typů

Skupiny knihoven, nejčastěji akademických a veřejných,  se mohou dohodnout na spolupráci v oblastech jako např. společný nákup zdrojů /zejména elektronických/, digitalizace , významných zdrojů, poskytování přístupu k webovým  sídlům, informačním branám či   rešeršním službám, např. na základě propojení katalogů.

Spolupráce s  neziskovým sektorem

Veřejné knihovny mohou profitovat z konsorcií s neziskovým sektorem a nevládními organizacemi na základě  odpovědnosti ke specifickým cílovým skupinám uživatelů, např. starších občanů, postižených lidí, místních skupin a etnických menšin. a porozumění jejich potřebám  ..

Spolupráce s organizacemi z oblasti  průmyslu  

Poskytovatelé telekomunikačních služeb potřebují prodat své služby v rámci infrastruktury, do které investovali a která jim pomůže shromáždit kapitál potřebný k úspěšné komerční budoucnosti. Místní a regionální organizace či konsorcia často kupují k poskytovaným službám tzv. „rozšířenou nabídku“. Možnosti společných investic http://www.lic.gov.uk/publications/bulletin/issue1/feature2.html/ 

 orgánů veřejných knihoven a telekomunikačních organizací do těchto služeb na základě sdíleného rizika i příjmu se stále zvažuje.

Typy konsorcií

Při vytváření konsorcií existuje řada typů konsorcií vycházejících z různých principů a záměrů a  založených :

· na základě regionálním či lokálním, kdy organizace v určité lokalitě spolupracují na základě dohody

· na základě oborovém, při kterém se skupina organizací specializovaných na určité odvětví, nezávisle na lokalitě, dohodne na vzájemné spolupráci

· na základě spolupráce při provádění určitých aktivit  v oblasti:

· poskytování informací. Společná tvorba a vývoj projektů v souvislosti s rozvojem informační společnosti, služby podporující celoživotní studium atd.

· školení, například školení v oblasti IT a manažerské školení. Tento obor může zahrnovat: identifikaci a využívání příležitostí ke společným projektům ve vzdělávání zaměstnanců, projednávání běžných problémů a řešení a propagace nejlepších praktických výsledků, organizování společných školení a vzdělávacích akcí, rozpoznání  příležitostí ke sdílení školících zdrojů a společný nákup studijních materiálů včetně organizace výměnných "pobytů" zaměstnanců.

· rozvoj spolupráce v oblasti IT, což podporuje rozšiřování spektra služeb knihovnou nabízených, například sdílením elektronických zdrojů a poskytováním elektronického přístupu ke knihovním katalogům a databázím - spolupráce směrem k rozvoji virtuální knihovny.

· vytváření nákupních společenství a konsorcií  se stávají stále rozšířenější formou spolupráce, především v oblasti akademických knihoven, kde má stále větší vliv.. Nákupní společenství a konsorcia  se jeví jako důležitý prostředek zhodnocení finančních prostředků z rozpočtů knihoven tím, že dosahují snížení cen při nákupu ve velkém či  uzavíráním společných licenčních smluv, zejména pro elektronické publikace. Vydavatelé a dodavatelé také z těchto konsorcií   profitují, a to   úsporou  výdajů v oblasti marketingu, garantovaným podílem na trhu a zviditelněním svých výrobků. Pomáhají také při stanovování souborů strategických opatření a brání marnotratné fragmentaci v nákupní politice. Konsorcium může vstoupit do jednání s dodavateli z pozice síly. Nákupní konsorcia a společenství mohou být vytvářena také v mezinárodním měřítku. viz http://www.eifl.net/ 

· ochrany unikátních dokumentů, která může být prováděna na základě spolupráce v zájmu soustředění odborných kapacit a eliminace zdvojeného úsilí. Program ochrany vyžaduje spolehlivé a informované pracovníky, příslušná data, adekvátní financování, odpovídající normy, ochranné procesy a postupy a mechanismy sdílení informací a přístupu k nim. Viz také digitalizace.

· spolupráce na projektech  jsou často nutné při využití  externího financování v konkurenčním prostředí např. při realizaci výzkumných programů Evropské komise, jež často přímo určují minimální počet partnerů, kteří se vybírají z minimálního počtu členů či kandidátů.

· Financování konsorcií (společenství)-  viz Financování

Iniciování spolupráce

Informativní schůzky a lobování mezi perspektivními partnery se často stává prvním krokem před  pružnými počátečními diskusemi, při kterých se hledají příležitosti k dosažení cílů všech zainteresovaných partnerů. Povaha odsouhlasené spolupráce by měla být definována písemně a zahrnovat cíle a odpovědnosti jednotlivých partnerů. Mezi otázky, které je třeba vzít v úvahu, patří financování, vybavení,  čas , personální otázky, koncoví uživatelé, marketing a využití médií.

Formulace hlavního cíle a poslání konsorcií

Jakmile je konsorcium úředně schváleno, je nutno formulovat jeho poslání a cíle, například:

· "vyzdvihnout a podpořit nezastupitelnou roli oddělení, odboru, instituce při obohacení kulturního, sociálního, vzdělávacího a ekonomického života v regionu" 

· "modernizovat, oživit a transformovat veřejné knihovny a plně využít jejich potenciálu pro vzdělávání, zařazení do společnosti, tvořivost a ekonomickou a sociální regeneraci"

Základní aktivity v oblasti styku s veřejností

Základní aktivity, jež oživují, zviditelňují konsorcia a potenciálně zvyšují jejich vliv, jsou:

· Strategický plán určující počet strategických cílů

· Zveřejněný Akční plán pro určité časové úseky

· Úkoly k dosažení Akčních plánů

· Základní zprávy a dokumenty přinášející výsledky Akčních plánů

Organizace a struktura spolupráce v rámci konsorcií

Konsorcium by mělo být  odpovědnou organizací. Konsorcia mohou také mít formální legislativní status či povahu, jako například registrované společnosti či registrované charity. Konsorcium často potřebuje též identitu korporace včetně "značky", loga apod. Konsorcium se může dále rozhodnout vstoupit do jiných konsorcií jako korporace. 

Konsorcia by měla fungovat na základě jasných pravidel řízení /např. valné hromady a společná rozhodování - viz California Statewide Electronic Library Consortium (Celostátní kalifornské konsorcium pro elektronické knihovny)/http://www.usc.edu/isd/partners/orgs/scelc/index.html.   Zastupováním zájmů zainteresovaných "akcionářů" by mělo být pověřeno řádně zvolené předsednictvo společnosti, jež může být složeno například ze zástupců místních úřadů, politických subjektů či uskupení, akademického sektoru, nezávislých organizací a profesionálních pracovníků veřejných knihoven, muzeí a archívů. V předsednictvu mohou být také zastoupeni pozorovatelé z regionálních úřadů a jiných orgánů s širokým spektrem vlivu.

Konsorcia mohou být financována z různých programů a zdrojů

· granty z národních či regionálních programů financování

· členské příspěvky

· podpora z finančních prostředků místních orgánů

· společný příjem

· financování projektů z vládních fondů, Evropských sociálních fondů a programu RTD, např. IST

V některých případech potřebují členové konsorcia k získání dalších fondů   nalézt svůj vlastní vyhovující zdroj financování.

Podpora úspěšného konsorcia

Pro podporu fungujícího konsorcia je třeba brát  v úvahu několik základních otázek:

· ve všech dohodách týkajících se konsorcií by měl být zainteresován top-management knihovny a místní orgány

· z každé organizace by měl být vybrán jeden odpovědný pracovník s příslušným statusem: partnerské projekty s vysokým stupněm důležitosti mohou vyžadovat nejvyšší úroveň managementu organizace

· dobré vzájemné porozumění institucionální kultuře, poslání a cílům partnerských  organizací  

· realistická očekávání

· strategie výstupu - dohoda o odstoupení z konsorcia za určitých okolností, obsahující možnost rozdělení jmění a vypořádání finančních závazků. Měl  by se také stanovit způsob ukončení činnosti konsorcia po dokončení projektu.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST 

Cílem  rozvoje digitálních technologií v knihovnách je učinit knihovny a jiné instituce méně a méně izolované a více vzájemně propojené.   Nové modely jako například Centra kulturních služeb, mohou místním kulturním institucím poskytnout nejnovější vylepšené aplikace, řešení a služby.

Budoucnost konsorcií je totiž úzce spjata s budoucností financování. Naléhavost získávání finančních prostředků svědčí o tom, že konsorcium je žádoucí či zásadní pro realizaci určitých záměrů: změny týkající se dostupnosti finančních prostředků nebo podmínek přidělování grantů ovlivňují životaschopnost společenství a konsorcií.

Legislativní rámec pro vytváření konsorcií a spolupráci, ve kterém se knihovny a jiné kulturní organizace pohybují, musí vzít v úvahu fakt, že instituce spravované místními úřady, jako například veřejné knihovny již nejsou při poskytování služeb tak soběstačné jako v minulosti a stávají se přispěvateli do celosvětové sítě, která zahrnuje veřejné, soukromé i neziskové organizace.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Webové stránky mezinárodní
Bertelsmannova nadace

Tato webová stránka obsahuje dva zajímavé dokumenty

http://www.bertelsmann-stiftung.de/documents/holt6en.pdf

eIFL - Electronic Information for Libraries

/eIFL  - elektronické informace pro knihovny/

Cílem je umožnit cenově přijatelný přístup knihoven k elektronickým zdrojům v zemích, které procházejí transformací. Jde o společnou iniciativu Open Society Institute a EBSCO Publishing, která vznikla v říjnu 1999.. Ve své původní podobě umožňovala přístup k elektronickým periodikům zejména z oboru sociálních věd, humanitních věd a obchodu v téměř čtyřiceti zemích sítě Sorosovy nadace.

http://www.eifl.net/

Dánsko

Webová stránka s názvem Bibliotek.dk poskytuje okamžitý přístup k fondům dánských knihoven. Od konce roku 2000 umožňuje veřejný přístup k Dánskému národnímu soubornému katalogu. Tento katalog obsahuje záznamy   o jednotkách z téměř všech dánských veřejných knihoven a většiny veřejně přístupných  knihoven výzkumných ústavů.

http://www.bibliotek.dk

DEFF /Dánská elektronická knihovna/

Licencované konsorcium sdružující veřejné a výzkumné knihovny po celé zemi

http://www.deff.dk/?lang=eng

Finsko

FinELib

 FinELib je národní elektronickou knihovnou, která získává finské i mezinárodní zdroje pro podporu výuky, vzdělávání a výzkumu. FinELib sjednává dohody o uživatelských právech k využívání elektronických zdrojů na centralizovaném základě pro své členské organizace. Za činnosti a rozvoj FinELibu odpovídají Helsinská univerzitní knihovna a Národní knihovna Finska. Národní knihovna spolupracuje s univerzitními, polytechnickými či veřejnými knihovnami a s knihovnami výzkumných ústavů a účastní se na klíčových národních projektech. 

http://www.lib.helsinki.fi/finelib/english/index.html

Městská knihovna v Helsinkách   

Ptejte se na co chcete - námět pro program v rozhlase. Knihovna rozvíjí spolu s menší mediální společností myšlenku propagace profesionálních schopností knihovníků. Základním modelem jsou odpovědi na telefonické dotazy posluchačů a vysvětlování, proč jsou určité zdroje informací využívány v tomto případě a jiné zdroje informací v jiném. V případě úspěchu bude tento program později přesunut do televizního vysílání.

http://www.uwasa.fi/~sukkula/einformation.php3

Viiki, Helsinki

Spolupráce mezi veřejnou knihovnou a knihovnou výzkumného ústavu, přičemž jsou obě dvě umístěny ve stejné budově.

http://www.helix.helsinki.fi/infokeskus/english/index.html

Německo

Ausburg

V Ausburgu je každoročně organizována literární kampaň soustředěná vždy na jednoho autora. Partnery jsou Kulturní úřad v Ausburgu, ausburské knihovny, knihkupectví, školy a dokonce také restaurace.

http://www.ausburg.de/Seiten/ausburg d/frames/kbuero.shtml 

/Stránka  v němčině/  
BINE /Knihovna+Internet=Navigace+Obsah/

Tento projekt si klade za cíl zahrnout další veřejné knihovny v Německu do virtuální internetové knihovny jako je FNG v Dánsku a Internetová veřejná knihovna v USA. Přejmenováno na ILEKS /Internetové služby příslušných knihoven/. Kromě Brém tvoří konsorcium ILEKSu dalších šest knihoven.

http://www.stadtbibiliothek-bremen.de/bine/start.html

Deutsche Internetbibliothek

Tento nový projekt s názvem "Německá internetová knihovna"  byl zahájen 1. ledna 2002.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/project.cmf?lan=de&nid=581&aid=5383

Digitální knihovna NRW

Pilotní schéma spolupráce mezi veřejnými knihovnami v Kolíně nad Rýnem, Dortmundu a Duesseldorfu. Tyto knihovny mají přístup k databázím knihoven výzkumných ústavů v Severním Porýní-Vestfálsku nabízený firmou HBZ a mohou je využít k referenci pro vlastní práci.
http://www.hbz-de/digioeb

Drážďany

Seznam projektů spolupráce organizovaných drážďanskými knihovnami.

http://www.bertelsmann-stiftung.de/devision.cmf?lan=en&nId=420
/Zajímavý je především Training/

Fantastická knihovna, PB, Wetzlar

PB je výzkumnou knihovnou specializovanou na pohádky, sci-fi, utopie a fantazie, která je udržována městem Wetzlar a má velmi nízký rozpočet. Její fondy se skládají především z darů zaslaných nakladateli působícími v tomto oboru.

http://www.wetzlar.de/phbiblwz/index.html

/stránka v němčině/

Itálie

ICCU

Rozvoj projektu SBN pro  meziknihovní výpůjčky zahrnuje 51 knihoven na národní úrovni, on-line přístup do bibliografických katalogů pomocí www soustřeďuje okolo 9 milionů záznamů a 4,5 milionu bibliografických popisů.

http://www.sbnonline.sbn.it/

Nizozemí

Biblioplaza: Praktická a digitální spolupráce ve městě Overijssel  

Veřejné knihovny spojily své úsilí v různých formách spolupráce, např. ve formování týmů informačních specialistů či prezentaci vysokého počtu kulturních institucí na stránkách Biblioplaza, což současně umožňuje vyhledávání v různých katalozích.

http://www.biblioplaza.nl/

Info-chat ve Flevolandu

"Bibliofoon" byl podpůrnou službou provinčních knihovnických center. Zvláštní národní telefonní číslo bylo později nahrazeno digitální službou: http://www.probiblio.nl/probiblio/bibliof.htm. Jiné knihovny /jako Oss/ vytvořily své vlastní digitální knihovníky. Veřejné knihovny v provincii Flevoland se každé odpoledne střídají v chatování se čtenáři.

http://www.digitalebibliotheekflevoland.nl/chatten.html

Library pass in North Holland

/Knihovní průkazy v Severním Nizozemsku/

V provincii Severní Nizozemsko spolupracují knihovny od roku 1992 na základě obyčejné knihovní karty, provinční členské průkazky, která je platná ve všech veřejných knihovnách v provincii.

http://www.nblc.nl

Široká spolupráce v rámci RotterdamNet

Spolupráce knihoven a informačních center několika muzeí, které v rámci RotterdamNetu nabízejí k půjčování přes 4 miliony knih, 5 tisíc periodik a tisíce elektronických databází týkajících se Rotterdamu.

http://www.rotterdamnet.nl/

Spolupráce šitá na míru: Projekt "Bureau Maatwerk" v Haagu

Speciální projekt Úřadu pro veřejné knihovny v Haagu /Maatwerk = šitý na míru/ vytváří kontakty s multikulturními skupinami, specialisty, umělci, učiteli, filozofy, autory, básníky a hudebníky. Výsledkem spolupráce jsou přednášky a prezentace ve všech pobočkách knihovny..

http://www.dobdenhaag.nl

Španělsko

Služba "Zeptejte se knihovníka"

Zahájení služby "Pregunte, Las bibliotecas responden" /"Ptejte se, knihovník Vám odpoví"/ mělo za cíl vytvoření informačních služeb pro veřejnost pomocí Internetové elektronické pošty a webové stránky zformované společně knihovnami z různých autonomních oblastí a koordinované Ministerstvem vzdělávání, kultury a sportu.

http://www.pregunte.carm.es/pregunte/pub06.html

Viz také http://www.ifla.org/VII/s8/annual/country.htm#spain

Švédsko
Den  "surfování" pro seniory

První den pro "surfování" seniorů byl ve Švédsku zorganizován v roce 1999 ve spolupráci takřka 300 veřejných knihoven, sítí SeniorNet /NGO/ a několika komerčních sponzorů. Akce měla přibližně 30.000 účastníků a pro úspěch se opakovala ještě v letech 2000 a 2001. V současné době jsou podobné dny organizovány ve všech severských zemích.

http://www.seniornet.se/browse.jsp?id=01 03&cikkid=401

Velká Británie

Společná e-mailová dotazová služba "Zeptejte se knihovníka"

http://www.ask-a-librarian.org.uk/before.html 
Co-East

Konsorcium deseti zástupců veřejných knihoven působících na východě Anglie, které si klade za cíl aplikovat  ICT řešení pro snadný přístup veřejnosti ke zdrojům z knihoven v celém regionu, a to buď pomocí počítačů v knihovnách či přes Internet.

http://www.co-east.net/

Konsorcium knihoven Severního středozemí /TLP-WM/

TLP-WM poskytuje strategické  zastoupení a dohled, vede management projektů a figuruje jako komunikační "spojka" mezi knihovnami, muzei a archívy v Severním středozemí a je ve spojení s WM Arts a jinými klíčovými kulturními organizacemi. Klade si za cíl zdokonalit přístup ke vzdělávání, kultuře, obchodu a informačním zdrojům pro všechny.

http://www.tlp-wm.org.uk/

Knihovny společně: Liverpoolské vzdělávací konsorcium

Webové konsorcium pěti knihoven v Liverpoolu.

http://www.liv.ac.uk/Library/IIgroup/IIg.html

Londýnská muzea, archívy &  knihovny /LMAL/

Konsorcium Londýnského regionálního archívního koncilu a Londýnské agentury pro rozvoj. Cílem konsorcií LMAL je propagování efektivní spolupráce mezi muzei, archívy a knihovnami hlavního města.

http://www.lmal.org.uk/

Manažerské postupy a modely pro spolupráci a konsorcia při  poskytování informací

Práce na tomto poli je sponzorována programem Resource, který zpracovává výsledky a publikuje závěry týkající se managementu muzeí a knihoven ve Velké Británii, často poukazuje na slabé stránky struktury a personálního obsazení těchto organizací. Viz zpráva Capacity to Change /Kapacita ke změně/ na této webové stránce.

http://www.resource.gov.uk/information/policy/captochnge.asp

NEMLAC

NEMLAC je strategické regionální uskupení pro rozvoj muzeí, knihoven a archívů v severovýchodním regionu Anglie.

http://www.nemlac.co.uk/

People´s Network

S pomocí sponzoringu na základě loterie Fondu nových příležitostí a vedeno projektem Resource bude do této sítě zapojeno do konce roku 2002 více než 400 knihovních center.

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/

USA

Politická konsorcia jsou v Evropě vzácná, zato se těší velké oblibě v USA, kde knihovny využívají mnohem větší nezávislosti na místních samosprávách - viz kampaň "@your library" původně organizovaná Americkou knihovnickou asociací, která byla mezinárodně zahájena v roce 2001 na konferenci IFLA v Bostonu a jejímž cílem je pomoci knihovnám zviditelnit se ve společnosti.

http://www.ifla.org/@​yourlibrary/index.htm

Institute of Museum and Library Services

/Institut muzejních a knihovních služeb/

Tato agentura působící v USA  financuje aktivity knihoven a podporuje partnerskou spolupráci.

http://www.imls.gov/

Veřejné knihovny jako partneři v  ve společenství pro poskytování informací : zde je seznam konsorcií zahrnující knihovny v USA.

VEŘEJNÝ ZÁJEM A PŘÍSTUP K DOKUMENTŮM CHRÁNĚNÝM COPYRIGHTEM (AUTORSKÝM ZÁKONEM)

SOUHRN

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola je užitečná zejména pro vedoucí pracovníky veřejných knihoven a pro knihovnické asociace a zabývá se relevantními otázkami a nejlepšími praktickými zkušenostmi ,které se týkají uspokojení uživatelů v otázce autorských práv. Asociacím resp. jejich členům poskytne rady a argumenty pro případ lobování na úrovni vlády a jednání s držiteli autorských práv.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

· Copyright či autorské právo /droit d´auteur/ je právo na intelektuální vlastnictví, které je dáno původcům výtvorů lidského ducha  /spisovatelům, vědcům, umělcům apod./ po určitou dobu, během které jsou chráněni proti neautorizovanému zneužití jejich díla. Zákony o autorských právech jsou založeny na principech obsažených v mezinárodních úmluvách a konvencích. O různých úmluvách apod. viz dále.  Evropská komise má na zřeteli rozvoj jednotného trhu, a proto realizuje od roku 1988 program sjednocení zákonů, které se týkají autorských práv v rámci EU. V důsledku toho dochází k postupnému sbližování zákonů jednotlivých zemí, i když nelze hovořit o úplné identitě. 
· Je nezbytné, a to především v zájmu veřejnosti , aby byla knihovnám poskytnuta výjimka kopírování s cílem zachovat originál a umožnit, aby byla kopie stejným způsobem jako originál. k dispozici ke studijním účelům a pro další uživatele.
· Nekomerční veřejné půjčování není aktivitou, která obvykle podléhá zákonům o autorských právech
· Držitelé autorských práv se obávají, že v digitálním prostředí nejsou jejich díla zákonem chráněna. Jsou tedy připraveni posílit jejich ochranu pomocí technologických řešení.
DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Úspěch a životaschopnost elektronické sítě knihoven závisí na množství veřejně přístupných dokumentů.V knihovních fondech můžeme najít také mnoho tradičních zdrojů informací,  které jsou pro digitalizaci a vystavení na síti ideální.

Autorská práva ,která se vztahují k dokumentům podléhajícím copyrightu, musí být vyjasněna ještě před jejich digitalizací a  následným poskytnutím do sítě. Knihovníci se tak budou muset připravit na jednání s držiteli těchto autorských práv. Těmi mohou být vydavatelé, organizace zastupující zájmy autorů a pověřené i vymáháním finančních odškodnění , licenční agentury a dokonce i sám autor či jeho dědic, je-li autor již po smrti.

Předtím, než začnou veřejné knihovny zvažovat vytvoření veřejně přístupné sítě, měly by si být dobře vědomy současných i  navrhovaných zákonů o autorských právech a hledat legislativní pomoc a radu, aby všechny cíle této služby byly splněny. U děl, jejichž autorská práva nenáleží knihovně, musí být tato otázka před jejich začleněním do databáze vyjasněna. Jednou z největších překážek přitom obvykle bývá nesouhlas držitelů autorských práv, většinou vydavatelů, k vytištění díla v digitalizované podobě.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Knihovnické organizace by měly i nadále pozorně sledovat novinky v národní i mezinárodní legislativě týkající se autorských práv, aby mohly správně prosazovat rovný přístup k informacím pro všechny občany a předat zkušenosti s nejlepšími výsledky. Evropští knihovníci by měli vzít v úvahu také ostatní otázky a témata, která jsou s autorskými právy a  duševním vlastnictvím úzce spjaty a být připraveni reagovat na jakoukoliv konzultaci či nařízení vydaná Evropskou unií.

Prosíme o vaše připomínky k této směrnici

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato kapitola zabývá zahrnují:

Co znamenají autorská práva
Jaká jsou to práva?
Rozdíly v legislativních tradicích
Sjednocení EU
Autorská práva a přístup k nim
Autorská práva a jejich ochrana
Autorská práva a systém jejich technické ochrany
Vodítka k plánování knihovní sítě
POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Tato kapitola je užitečná zejména pro vedoucí pracovníky veřejných knihoven a zabývá se relevantními otázkami a nejlepšími praktickými zkušenostmi, které se týkají uspokojení uživatelů v otázce autorských práv. 

· Je také užitečná pro knihovnické asociace, kterým poskytne rady, argumenty a podpůrné materiály pro případ lobování na úrovni vlády a jednání s držiteli autorských práv o změnách příslušných zákonů. Může také sloužit  jako upozornění orgánům státní správy, že se na autorská práva nesmí při formování knihovních sítí zapomenout.

· Kapitola poskytuje pouze rady či argumenty, nesnaží se však nahradit příslušné expertízy a doporučení legislativního charakteru. Těchto expertíz by mělo být v případě potřeby určitě využito.

· Autorská práva jsou komplexní otázkou a je nutné, aby je knihovníci znali co nejlépe.

· Existuje několik problémů, kterých si musíme být vědomi při využívání dokumentů obsažených ve sbírkách knihoven chráněných autorskými právy

· Zmíněné problémy jsou uvedeny jen v hlavních rysech spolu s otázkami, které musíme při tvorbě digitální sítě knihoven vzít v úvahu. Není pochyb o tom, že formulování politiky autorských práv přinese veřejným knihovním sítím mnoho obtíží.

Co znamenají autorská práva

Copyright či autorské právo /droit d´auteur/, je právo na intelektuální vlastnictví, které je dáno původcům výtvorů lidského ducha /spisovatelům, vědcům, umělcům apod./ po určitou dobu, během které jsou chráněni proti neautorizovanému zneužití jejich díla. Zákony o autorských právech jsou založeny na principech obsažených v mezinárodních úmluvách a konvencích. Mezinárodní úmluvou formující základ současného zákonodárství v oblasti autorského práva je Bernská konvence pro ochranu literárních a uměleckých děl /Berne convention for the Protection of Literary and Artistic Works/. Tento dokument byl několikrát revidován. Existuje také několik dalších úmluv, jež se zaměřují na legislativní úpravu autorských práv ve vztahu k jiným dokumentům. Dvě další konvence přinášející ochranu autorských práv i do digitální sféry byly přijaty v roce 1996 - WIPO –Úmluva o autorských právech /WCT/ a WIPO  Úmluva o produkcích a zvukových záznamech /WPPT. Nové zákony byly také zpracovány pro ochranu práv herců, zpěváků a producentů. Součástí konvence WIC o autorských právech je také například nový Zákon o komunikaci s veřejností, také nazývaný Internetové právo. /viz ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY/.

Jaká jsou to práva?

Autorům je poskytnut soubor exkluzivních práv /prodej, postoupení, licence/, kterých mohou využít dle vlastního uvážení: reprodukční právo, publikační právo, adaptační právo, pronájem a veřejné půjčování, právo na veřejné rozšiřování, právo na uveřejnění v rozhlase a ve veřejných digitálních sítích. S tím jsou spojena morální práva, za zmínku stojí právo být identifikován jako autor díla /právo paternity/ a právo nezacházet s dílem nedůstojným způsobem /právo  nedotknutelnosti/. Fondy evropských veřejných knihoven, ať v tištěné, analogové či digitální podobě /včetně databází, vnitřních sítí a webových stránek/ jsou všechny chráněny zákonem o autorských právech.

Rozdíly v legislativních tradicích

Kontinentální evropské země se řídí civilním právem, zatímco Velká Británie a Irská republika společně s ostatním anglicky mluvícími zeměmi /USA, Austrálie, Jižní Afrika atd./ se řídí právem veřejným. Podle civilního práva mají autoři na své intelektuální vlastnictví neodvolatelné právo. Jinými slovy je to součást jejich občanských práv. Podle veřejného práva není copyright absolutním právem: je garantován pouze zákonem. Tento rozdíl je podstatný a je také důvodem, proč může být sjednocení autorských práv v rámci členských zemí EU obtížné.  Řádná 
jednání ve Velké Británii a Irsku a  správné využívání
 v USA jsou příklady rozdílů. Země s civilním právem tyto koncepty postrádají.
Sjednocování v rámci  EU

Evropská komise má na zřeteli jednotný trh , a proto  rozvíjí od roku 1988 program sjednocení zákonů, které se týkají autorských práv v rámci EU s tím výsledkem, že i když tyto zákony nejsou v každé zemi stejné, jsou velice podobné. Rozdíly spočívají většinou ve výjimkách a omezeních /viz níže/. Každá země má v umožňování kopírování a použití autorských práv svou vlastní tradici. Avšak, podle aplikace direktivy EU 2001/29/EC http://www.patent.gov.uk/copy/notices/pdf/ implement.pdf  Evropského parlamentu a  Rady  z 22. května 2001 o sjednocení určitých aspektů autorských a příbuzných práv v informační společnosti na konci roku 2002, budou přizpůsobeny předepsaným omezením a výjimkám.

Autorská práva a přístup k nim/výjimky a omezení

Autorské právo není právem absolutním a ve většině zemí na světě roste potřeba za určitých specifických okolností exkluzivitu danou autorům omezit. Tato omezení a výjimky zajišťují, že přístup veřejnosti k informacím v zájmu dalšího výzkumu, vzdělávání a jiných politicky důležitých cílů, nepodléhá zbytečným omezením v autorských právech. Knihovníci na celém světě jsou přesvědčeni, že určité výjimky jsou nezbytné k zajištění rovnocenného a  neomezeného přístupu k informacím a kulturnímu dědictví. Viz Zpráva IFLA týkající se autorských práv v digitálním prostředí. http:://www.ifla.org/III/clm/p1/pos-dig.htm 

Bez takových výjimek by se autorská práva stala monopolem. Jedině vyvážené zákony o autorských právech podpoří rozvoj společnosti jako celku tím, že poskytnou autorům a držitelům práv efektivní ochranu a zároveň umožní rozumný přístup uživatelů k informacím, aby podpořily rozvoj  tvořivosti, inovací, výzkumu, vzdělání a učení.

Autorská práva a jejich ochrana

Kopírování s cílem zachovat dílo v knihovním fondu je chápáno jako odpovědnost knihovny a informační profese jako takové. I v zájmu veřejnosti je podstatné, aby byla knihovnám dána výjimka kopírování s cílem zachovat originál a umožnit, aby byla kopie stejným způsobem jako originál k dispozici k odborným účelům a pro další uživatele. Podle Direktivy EU mají členské státy možnost archivovat a zachovat specifická díla a dát je, ovšem pouze za přísných podmínek, k dispozici. Jestliže národní zákon tuto výjimku neobsahuje, musí být autorizace zachována. /Viz Článek 5.3n Direktivy o autorských právech /http://www.patent.gov.uk/copy/notices/pdf/ implement.pdf Viz také digitalizace. Toto může bránit národním zájmům v uchování kulturního dědictví a vyjasňování by mohlo být administrativně nezvládnutelné a nákladné.

Vliv autorských práv na výpůjční proces
Nekomerční veřejné půjčování není aktivitou, která obvykle podléhá zákonům o autorských právech. Veřejné půjčování bylo vždy podstatné pro poskytnutí přístupu ke kulturním a vzdělávacím materiálům a mělo by být k dispozici všem. Informace ve všech formátech jsou a budou součástí výpůjčních fondů. Avšak podle direktivy EU o výpůjčkách se  evropské knihovny řídí různými omezeními výpůjček. /Viz Direktiva 92/100/EFC  o výpůjčním a dalších právech souvisejících s autorskými právy na intelektuální vlastnictví/ http://europa.eu.int/ISPO/ecommerce/legal/documents/392L0100/392L0100__EN.doc. 

To naznačuje, že materiály půjčované veřejnými knihovnami musí být autorizované či licencované. Pro některé dokumenty to tedy znamená, že jejich autoři mohou po knihovně žádat určité peněžní vyrovnání.

Autorská práva a systém jejich technické ochrany
Držitelé autorských práv se obávají, že v digitálním prostředí nejsou jejich díla zákonem chráněna. Jsou tedy připraveni posílit jejich ochranu pomocí technologických řešení. Technická ochrana  zaměřená na kontrolu kopírování a/nebo  pohyb děl se může  dít pomocí systému kontroly digitálních práv /DRM/ nebo pomocí elektronického systému kontroly /ECMS/.

Tyto systémy technické kontroly chrání proti nezákonnému oběhu podle Direktivy EU o autorských právech /článek 6/. To však znepokojuje ty, kteří si chtějí dílo okopírovat na základě zákonné výjimky. Například pokud bude povolena výjimka umožňující zrakově postižené osobě přeformátovat dokument, aby ho mohla číst, nebude to v případě, že je dokument chráněn ECMS proti neautorizovanému kopírování a reformátování, možné. Výjimka se tím pádem stává bezcennou. Tato otázka je v uvedené direktivě řešena tak, že je umožněno organizacím státní správy v případě podobného problému intervenovat. Knihovníci a ostatní skupiny uživatelů musejí účinky resp. dopad direktivy pozorně sledovat.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Plánování sítě knihoven

Úspěch a životaschopnost sítě knihoven jsou závislé na objemu dokumentů přístupných veřejnosti. V knihovních fondech se najde i množství tradičních zdrojů informací, jež jsou pro digitalizaci a vystavení na síti ideální.

· Je důležité vědět, že knihovna jako vlastník fyzického dokumentu, nemusí nutně vlastnit také autorská práva. Je velice nepravděpodobné, že zákon umožní knihovnám výjimku při digitalizaci tištěného díla za účelem jeho zpřístupnění uživatelům na veřejně přístupné síti.

· Autorská práva v dílech chráněných copyrightem musí být vyjasněna ještě před digitalizací a poskytnutím do sítě.
· Knihovníci se tak budou muset připravit na jednání s držiteli těchto autorských práv. Těmi mohou být vydavatelé, sdružení či společnosti zastupující zájmy autorů, licenční agentury a dokonce i sám autor či jeho dědic, je-li autor již po smrti.

· Knihovníci budou také nuceni vyjednávat o zakoupení přístupu k digitálním formám již existujících dokumentů. Znalost smlouvy a zákona o autorských právech je tedy, pokud mají obě strany vyjednávat na stejné úrovni, více než žádoucí.

· Existuje řada sporných bodů, se kterými by knihovny měly při práci se smlouvami a licencemi počítat a které by mohly pro knihovnu představovat nebezpečí vysokých pokut. Proto je důležité, aby se osoby, které za knihovnu jednají, včas seznámily  s navrhovanými . Viz Giavarra, Licencování digitálních zdrojů: jak se vyhnout legálním pastím; 2. vyd. 2001  http://www.eblida.org/ecup/publica/ 

Předtím, než začnou veřejné knihovny zvažovat vytvoření veřejně přístupné sítě, by měly:

· dobře znát současné i navrhované úpravy zákonů o autorských právech a celou záležitost konzultovat předem s právníkem. /Obecné informace o autorských a příbuzných právech můžeme najít na www.wipo.int a podrobnosti národních legislativních úprav autorských práv většiny států na webových stránkách UNESCO http:://www.unesco.org/culture/copyright Viz také Direktiva EU k autorským právům. http://www.patent.gov.uk/copy/notices/pdf/implement.pdf 

· naplánovat určitou strategii v oblasti autorských práv , určit cíle této služby (veřejně přístupné digitální sítě) a charakterizovat, jaké výhody by měly plynout z realizace těchto cílů. Stanovit například kdo bude mít k informacím přístup a za jakým účelem, zajistit bezpečnost sítě a rozhodnout, jak bude kontrolováno užívání a kopírování. Vytvoří se zabezpečovací systém, nebo bude přístup na síť monitorován pomocí kontroly identifikace, registrace a hesla? Bude k určitým informačním zdrojům povolen externí přístup?

· rozhodnout o obsahu a identifikovat, kdo k dokumentům podléhajícím copyrightu vlastní autorská práva. U těch, jejichž autorská práva nenáleží knihovně, musí být tato otázka před jejich poskytnutím do databáze vyjasněna. Některé publikace mohou v elektronické formě již existovat a zde je nutné zajistit od příslušného vydavatele licenci k poskytnutí přístupu k  dané webové  stránce.
· vyjasnit otázku autorských práv a vyjednat příslušné licence. Zde se doporučuje poradit se v této otázce s právníkem.
· zvážit jednání o přístupu k publikacím již existujícím v elektronické podobě prostřednictvím konsorcia. Knihovníci mohou být při jednáni s vydavateli v lepší pozici, když spojí informace a vědomosti a vytvoří konsorcium.Konsorciální licence představují reakci na obtížná jednání s vydavateli a jinými držiteli autorských práv. V některých zemích bude snad možné přesvědčit stát, aby tato konsorcia sponzoroval. Mnoho národních konsorcií  sdílí informace o licencích a  vytváří soubory licenčních principů. Viz Prohlášení ICOLC a IFLA principy licencování na základě dalších relevantních informací - mezinárodní.
· vzít v úvahu, že vydavatelé si začínají na jednání s konsorcii zvykat, ale jejich požadavky na "modelové licence" se často liší. Takové modely přesto existují. Viz LIB-LICENSE v části Odkazy na webové stránky - Mezinárodní a také NESLI - Velká Británie.
· mít na zřeteli, že jednou z největších překážek obvykle bývá nesouhlas držitelů autorských práv, zejména jedná-li se o vydavatelství, k vytištění díla v digitalizované podobě. Musíme je tedy dokázat přesvědčit, že jejich díla nebudou zneužita, nedostanou se do nepovolaných rukou a že nebudou ani finančně poškozeni. Autor či vydavatelství budou jistě váhat udělit povolení k elektronickému rozšiřování díla /carte blanche/ bez záruky, že nebude zneužíváno či poskytováno v elektronické podobě do zemí, s /čehož se také obávají/ neadekvátní ochranou autorských práv. Proto se této otázce musí před zprovozněním sítě věnovat zvýšená pozornost. Například pokud bude uživatelům umožněn externí přístup do sítě, musí se stanovit způsoby kontroly těchto přístupů. Dobrým příkladem je SCRAN. -viz Odkazy na webové stránky - Velké Británie a také projekt TECUP viz Odkazy na webové stránky - Evropa.

· mít na zřeteli omezující charakter smluv a finanční možnosti knihovny. Smlouvy mohou zakazovat některé způsoby využívání. Smlouvy například často uvádějí, že kopírování je povoleno pouze uživatelům z nekomerčních organizací. Jestliže s tím knihovna souhlasí, musí zvážit, jakými prostředky toho dosáhne a jak velké je riziko v případě i nechtěného porušení. Uživatelé z komerčního sektoru se totiž také často napojují na knihovní síť a to jak v knihovně, tak externě. Najde knihovna způsob, jak rozlišit komerční a nekomerční využití?

· autorská práva (pokud jde o webovou stránku) by měla být nepochybně vlastněna knihovnou samotnou. Takže pokud je stránka vytvářena jinou osobou či organizací, je nesmírně důležité zajistit relevantní autorizaci /pověření či licence k dílům chráněným autorskými právy/ dříve, než je webová stránka uveřejněna. Knihovna má pak volnou ruku  při využívání autorských práv podle svých potřeb. Každá digitalizovaná knihovní sbírka bude zároveň databází a bude chráněna autorskými právy a také vlastněna knihovnou. To se nevztahuje na její obsah, který je chráněn vlastním autorským právem a to může  ale nemusí patřit knihovně. Viz Direktiva Rady Evropy č. 96/9/EC http://europa.eu.int/ISPO/infosoc/legreg/docs/969ec.html  týkající se legální ochrany databází.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Knihovnické organizace by měly i nadále pozorně sledovat novinky v národní i mezinárodní legislativě týkající se autorských práv, aby mohly správně lobovat ve věci adekvátního přístupu k informacím pro všechny občany a zveřejňovat nejlepší praktické zkušenosti. Evropští knihovníci by měli vzít v úvahu také ostatní otázky a témata, která jsou s autorskými právy a  duševním vlastnictvím úzce spjata, a být připraveni na jakoukoliv konzultaci či směrnice vydané Evropskou unií. Je například pravděpodobné, že se budou dít změny v oblasti efektivity organizací zastupujících zájmy autorů a pověřené i vymáháním finančních odškodnění, systémů managementu digitálních práv /DRMS/ a využití informací veřejného sektoru.

· Veřejné knihovny by měly být připraveny předložit příklady případů, kdy se omezení týkající se autorských práv, stává pro jejich služby překážkou a o těchto případech informovat jejich národní knihovnické instituce a asociace. Direktivy Evropské unie jsou průběžně revidovány a mohou, pokud se najde dobrý důvod, být teoreticky změněny.

· Bude žádoucí podporovat iniciativy spojené s řešením těchto otázek, které jsou založené na společných jednáních knihovníků a držitelů autorských práv jako jsou např. ECUP a TECUP. Viz   ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY- Evropa

· Manažeři veřejných knihoven by měli podporovat asociaci EBLIDA http://www.eblida.org   a udržovat s ní spojení / EBLIDA (European Bureau of Library, Information and Documentation Association – Evropský úřad knihovnické, informační a dokumentační asociace) byla založena roku 1992 jako nevládní nezisková organizace reprezentující knihovny na evropské úrovni, která usiluje  
o to, aby legislativa spojená s autorskými právy negativně neovlivňovala cíle Evropské informační společnosti/. EBLIDA disponuje dobře fungující skupinou odborníků v otázce autorských práv, která se skládá ze zástupců většiny členských států EU.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY 

Mezinárodní

ICOLC

Přehled současných názorů a preferovaných praktik v oblasti výběru a nákupu elektronických informací v rámci Mezinárodní koalice knihovních konsorcií /ICOLC/, 1998

http://www.library.yale.edu/consortia/statement.html

IFLA
Licenční principy organizace IFLA jsou také užitečné.
http://www.ifla.org/V/ebpb/copy.htm
LIBLICENSE
Tento projekt sponzorovaný  Americkou radou knihoven a informačních zdrojů /CLIR/ byl založen roku 1996, aby informoval a vzdělával pracovníky z oblasti doplňování informačních zdrojů o efektivním vedení jednání o nákupu elektronických informačních zdrojů. Webová stránka obsahuje modelovou licenci, licenční podmínky a popisy, národní licenční iniciativy a seznam adres.
LIBLICENSE
Coalition for Networked Information - CNI
/Koalice pro síťové informace/
Americká organizace věnující se podpoře technologií síťových informací ke zlepšení komunikace ve vzdělávací oblasti a obohacení intelektuální produktivity. Webová stránka přináší i návrh pro jednání o získávání síťových informačních zdrojů a licencí v rámci projektu Práva na elektronický přístup a poskytování informací.

http://www.cni.org

World Intellectual Property Organisation - WIPO
/Světová organizace pro intelektuální vlastnictví/
Zde jsou k dispozici obecné informace o všech aspektech intelektuálního vlastnictví včetně textů a jmen signatářů Bernské a jiných konvencí o vlastnictví intelektuálních autorských práv.
www.wipo.int
UNESCO
Informace o aktivitách souvisejících s autorskými právy včetně konvencí a přístupových odkazů na zákony o autorských právech v členských zemích UNESCa.
http://www.unesco.org/culture/copyright
Evropa

Direktiva EU o autorských právech

Direktiva 2001/29/EC Evropského parlamentu a koncilu z 22. května 2001 o sjednocení určitých aspektů autorských a příbuzných práv týkajících se informační společnosti. Detaily a lobovací aktivity viz webová stránka EBLIDA
European Copyright User Platform /ECUP/
/Předsednictvo evropského sdružení uživatelů autorských práv/
Opěrný bod v otázce autorských práv - viz také TECUP//Testované aplikace návrhů ECUP/. Cílem projektu TECUP bylo analyzovat praktické mechanismy distribuce, archivování a využití elektronických produktů různými majiteli obsahu a také různými knihovnami.

http://www.eblida.org/ecup/

http://gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup

Projekt TECUP- Memorandum porozumění 2001 /Projektová zpráva TECUP D6.4/

http://www.gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/mou.pdf

Frankfurtská skupina konsensuálního fóra pro akademické a výzkumné informace je následníkem projektu TECUP.

http://www.sub.uni-goettingen.de/frankfurtgropu/

Profesor Thomas Dreier

Strategické otázky a doporučení k Dohodě o využití elektronických publikací v knihovnách. 2001 /Projektová zpráva TECUP D6.6/

http://www.gdz.sub.uni-goettingen.de/tecup/towacons.pdf

Evropský koncil/EBLIDA
Směrnice pro legislativu a strategii evropských knihoven.
http://www.culture.coe.fr/books/eng/ecubook%20r.3.htm
Emanuela Giavarra, Licencování digitálních zdrojů: Jak se vyhnout legálním nástrahám. 2. vyd.,2001

http://www.eblida.org/ecup/publica/

Francie

Příklad konvence podepsané s vydavateli k zajištění výpůjčky a využití digitalizovaných dokumentů v knihovnách

http://www.addnb.org/fr/docs/convent2.htm

Příklady konkrétních řešení výpůjčky licencovaných materiálů a shromažďování informací o právech a výpůjčkách:

http://www.addnb.org/fr/docs/pretlogi.htm

http://www.abf.asso.fr/dossiers/droitdepret/

http://www.addnb.org/fr/docs/borzeix.htm
Holandsko

FOBID

NBLC se také zabývá zpřístupnění novinových článků na CD-ROMu, výrobou CD-ROMů o autorech, kulturním vzdělávání apod. Spolu s akademickými knihovnami analyzuje a propracovává pod patronátem FOBIDUu a Pověřených  zástupců /přátelské/ kontakty knihoven s jinými knihovnami a institucemi.

http://www.surfbureau.nl/fobid/home.html
Kranetenbank

Viditelným výsledkem je  dostupnost databáze zdrojů ze šesti deníků ve veřejných knihovnách. Provinční knihovní centra mohou také jednat o produktech IT pro místní knihovny a  napojit je na svou síť.

www.krantenbank.nl

NBLC

Příklad sdružení  určeného k jednání a nákupu licencí a nového mediálního obsahu za snížené ceny.

www.nblc.nl

Švédsko

Švédské archívy

Zpráva postihující vliv Direktivy EU o autorských právech na archívy ve Švédsku je k dispozici na:

www.dik.se

Velká Británie

NESLI - National Electronic Site Licensing Initiative
/Národní elektronická stránka licenčních iniciativ/
Program, který přináší národní službu poskytování elektronických novin a časopisů pro vyšší vzdělávání ve Velké Británii a komunitu výzkumníků. NESLI inspiruje vydavatele k uznávání Normy o modelových licencích.

http://www.nesli.ac.uk/

Hlavní body PA/JISC
Výsledek dohody mezi resortem vyššího vzdělávání ve Velké Británii a vydavateli o tom, jaké dokumenty se mohou kopírovat bez obdržení povolení.
NESLI. http://www.ukoln.ac.uk/services/elib/papers/pa/clearance/study.doc

SCRAN - Scottish Cultural Resources Access Network
/Skotská síť pro přístup ke kulturním zdrojům/
Projekt k vytvoření "základů síťových multimediálních zdrojů pro výuku a oslavu historie lidstva a materiální kultury ve Skotsku". Uživatelé musejí mít licenci a být si vědomi přísných podmínek užívání.

http://www.scran.ac.uk
ŘEŠENÍ LEGISLATIVNÍCH PROBLÉMŮ DIGITALIZACE V ODBORNÉM KONTEXTU SLUŽEB KNIHOVEN

SOUHRN

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá mnoha zásadními legislativními problémy, tzn.: ochranou dat a soukromí; šifrováním; elektronickým obchodem, ověřováním pravosti a elektronickým podpisem; využitím  filtrovacího softwaru; a zákonem o duševním vlastnictví /IPR/ ve vztahu k metadatatům,
POLITICKÉ SOUVISLOSTI

· V těchto oblastech je  naléhavá potřeba vzdělávání a publicity. Zvláště to platí pro některé oblasti, jako je například   filtrování softwaru (kdy se knihovny  nevyhnutelně ocitnou  ve střetu zájmů těch, kteří  chtějí cenzurovat a těch, kteří zastávají tezi o svobodném toku informací) nebo  přístup k šifrování (kde se  stává kritickým napětí mezi státem prosazujícím legalizaci práva dešifrovat šifrované materiály a zastánci práva na soukromí ). Tyto oblasti jsou čistě politické, a proto by knihovny měly  vytvořit takovou strategii, která by rozhodně hájila jejich zájmy.

· Je nutno využít situace na trhu a vyplnit vakuum, které je v této oblasti evidentní a stát se „důvěryhodnou třetí stranou“ vystupující ve prospěch těch, kteří šifrované materiály používají

· Elektronický obchod a další pokrok v oblasti využívání elektronického podpisu se zřejmě brzy  dotknou  také veřejných knihoven, které budou nuceny zrychlit rozvoj a přizpůsobit se technickým a komerčním aplikacím těchto nových trendů.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Dosud bylo zjištěno v oblasti evropských veřejných knihoven velmi málo iniciativ nebo užitečných příkladů z praxe. USA, Kanada a Austrálie  nabízejí některé modelové příklady a zásady pro úspěšnou praxi, ale s ohledem na rozdílnost zákonodárství a kultury by musely být, pokud by měly sloužit v evropském kontextu, přizpůsobeny a upraveny. 

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

· Je třeba školit pracovníky knihoven, zejména v oblastech ochrany dat, šifrovací technologie a strategie, ověřování pravosti, digitálních podpisů, směrnic o elektronickém obchodu a jejich  aspektech, alternativách k filtrování softwaru a práv na intelektuální vlastnictví /IPR/ v metadatech

· Je také třeba lobovat na úrovni státních orgánů a zajistit takové změny v legislativě, které budou odpovídat potřebám knihoven

· Vedoucí pracovníci knihoven by si měli být více vědomi otázek zvýšené odpovědnosti, která souvisí s používáním nových technologií zaměstnanci a uživateli

· Knihovníci veřejných knihoven musí být seznámeni se všemi iniciativami , které se vztahují k ochraně menšin a jiných rizikových skupin obyvatel před nevhodným obsahem některých internetových stránek

· Knihovny by měly vzít v úvahu množící se příležitosti trhu způsobené tímto rozvojem a vystupovat například jako již zmíněné důvěryhodné třetí strany

· Je třeba propracovat vzorové smlouvy spolupráce mezi knihovnami i dalšími institucemi,  které se budou vztahovat i na tvorbu metadat

· Veřejné knihovny by si měly vyměňovat nejlepší praktické zkušenosti ve všech těchto oblastech, zejména však v oblasti  filtrovacího softwaru

· Učební plány knihovnických škol by se měly věnovat všem otázkám uvedeným v této kapitole

· EBLIDA a jiné odpovědné organizace by měly pořádat konference a semináře, publikovat příklady nejlepších praktických zkušeností z Evropy a ze zbytku světa a měly by také poskytovat referenční a aktualizační služby týkající se nejnovějšího vývoje

· Veřejné knihovny, které iniciativně vyvinuly svůj vlastní fungující systém týkající se ochrany dat, by jej měly v co nejširším měřítku popularizovat a sdílet s ostatními knihovnami.

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato kapitola zabývá, zahrnují:

Strategii EU

Ochranu dat a soukromí

Šifrování a ověřování pravosti

Filtrovací  software

Právo na intelektuální vlastnictví /IPR/  v metadatech
POLITICKÉ SOUVISLOSTI
Čtenáři by si měli všimnout, že v těchto oblastech neexistují žádné vhodné praktické příklady a to i přesto, že se této otázce věnuje zvýšená pozornost. Tato skutečnost je komentována také ke konci této kapitoly.

Evropská unie přijala celou řadu směrnic, které slouží k podpoře rozvoje informační společnosti. Mimo to také publikovala dokumenty, v nichž se na toto téma vedou diskuse a zorganizovala celou řadu příslušných jednání a konferencí.

Důležitost iniciativ EU nesmí být podceňována. V mnoha ohledech EU vede svět v rozvoji regulačního schématu informační společnosti a mnohé z těchto iniciativ mají pro veřejné knihovny obrovský význam.

Směrnice o elektronickém obchodu

Směrnice o elektronickém obchodu 00/31/EC (The E-Commerce Directive 00/31/EC)

http://europa.eu.int/eur-lex/pri/en/oj/dat/2000/l_178/l_17820000717en00010016.pdf  uvádí, že členské státy mají zaručit prostřednictvím svých zákonodárných systémů uzavírání obchodních smluv elektronickým cestou. Směrnice také omezuje za určitých podmínek zodpovědnost poskytovatelů internetových služeb /Internet Service Providers - ISP/, například v případě, funguje-li ISP pouze jako prostředník a nemá tudíž nad obsahem odeslané zprávy kontrolu. 

Tato směrnice je aplikovatelná ve všech typech elektronického obchodu, a proto je také relevantní všude tam, kde veřejná knihovna   provozuje komerční aktivity s třetí stranou elektronickou cestou. To se bude například týkat i  zajištění služeb elektronického dodávání dokumentů a přijímání objednávek dokumentů a jiných materiálů e-mailem. Pravidla upravující odpovědnost poskytovatelů těchto služeb na Internetu budou zásadní pro ty veřejné knihovny, které  provozují své vlastní webové stránky. Směrnice ovlivní mnoho veřejných knihoven, avšak povědomí o ní není dosud dostatečně rozšířeno. Směrnice měla v členských zemích vstoupit v platnost v lednu 2002. Mnoho členských států se touto směrnicí již také řídí.

Důležitá politická otázka – příslušné orgány státu mají prosadit další legislativní opatření a vyvinout iniciativu k podpoře elektronického obchodu (e-commerce).

Směrnice o elektronických podpisech

Směrnice o elektronických podpisech (The Directive for E- signatures /1999/93/EC/) 

http://216.239.51.100/search?q=cache:b_hy_cTjNHQC:europa.eu.int/comm/internal_market/en/media/sign/Dir99-93-ecEN.pdf+e--signatures+directive&hl=en&ie=UTF-8 

vešla v platnost v lednu 2000. Všechny členské státy měly tuto směrnici uvést do praxe nejpozději do 19. července 2001. Cílem této směrnice je umožnit využití elektronických podpisů a přispět k jejich legislativnímu uznávání. Před legislativním uznáním stanovila směrnice určitou minimální autorizační normu. Elektronický podpis musí tedy být:

· jedinečně spjat s autorem;

· schopen identifikovat autora;

· vytvořen tak, aby byla autorovi samému umožněna kontrola a

· aby byl propojen s daty takovým způsobem, že všechny případné následné změny budou vyhledatelné.

V praxi lze splnění všech těchto požadavků dosáhnout s použitím Veřejného kódovacího klíče. V současné době  tuto metodu používá však jen zlomek veřejných knihoven. Je proto nepravděpodobné, že by směrnice o elektronických podpisech měla na veřejné knihovny okamžitý dopad.

V členských státech mají podle této směrnice elektronické podpisy stejnou legislativní platnost jako tradiční ručně psané. Bezpečnost zůstává jednou z největších obav všech druhů podnikání, ale experti se shodují na tom, že elektronické podpisy se padělají mnohem hůře než tradiční. Viz také kapitola  Poskytování služeb přizpůsobených individuálním potřebám  uživatelů  („služby  šité na míru“)

Důležitá politická otázka – orgány státní správy jsou přesvědčeny, že by elektronické podpisy měly mít stejný statut jako ty ručně psané.

Ochrana dat

Ve všeobecném povědomí kolují informace, ať už oprávněně nebo ne, že stát a mnoho soukromých komerčních organizací postupně sbírají data o soukromých osobách,  která pak slouží jejich zájmům. Mnohé z těchto informací jsou přitom   jednoduše shromažďovány právě  elektronickými prostředky.  Legislativa ochrany dat se dotýká manipulování s informacemi o jednotlivcích. Manipulace s těmito informacemi může  být v počítačově podobě  nebo  v jiné formě  jako jsou například manuální registrační systémy, audiokazety, videokazety a podobně.

Zákon o ochraně dat se týká informací o jednotlivcích, které jsou naprosto neškodné, jako záznamy o autorech v katalozích knihoven, poměrně citlivé jako adresa či telefonní číslo, či velmi citlivé jako kriminální, zdravotní či sexuální minulost. Směrnice EU o ochraně dat podrobuje citlivé osobní údaje zvláště striktním pravidlům.

Legislativa týkající se ochrany dat vyžaduje, aby organizace kontrolovaly záznamy obsahující osobní údaje o žijících identifikovatelných osobách. Legislativa také většinou dává,osobám uvedeným v databázích právo vědět, jaké záznamy jsou o nich uvedeny a co je jejich obsahem. Budou ale stanoveny výjimky, kdy vlády a některé příbuzné orgány budou mít povoleno zpracovávání dat pro účely prevence zločinnosti, národní bezpečnosti, vybírání daní apod., aniž by o tom příslušnou osobu informovaly.

Na rozdíl od aktivity EU, která přijala směrnici /EU Directive 95/46/EC/ prosazující ochranu dat, stojí za zmínku USA, které mají pouze  omezenou ochranu na federální úrovni. Směrnice EU vyžaduje následující:

· uživatelé se, pokud chtějí užít osobní data, musejí zaregistrovat

· dotyčné osoby mají právo vědět, že jsou o nich pořízeny záznamy a přesvědčit se o jejich obsahu

· dotyčné osoby mají v případě újmy způsobené nepravdivými daty právo příslušný subjekt zažalovat

· uživatelé dat se musí řídit určitými obecnými zásadami a principy

· musí existovat výjimky v záležitostech národní bezpečnosti, prevence zločinnosti apod.

· musí fungovat systém znemožňující neautorizovaný přístup, vymazání či změnu záznamů

· uživatelé si musí před používáním osobních dat vyžádat příslušné povolení

· dotyčné osoby mají právo kdykoliv požádat, aby jejich osobní data byla z databáze odstraněna

· musí být pokryty jak manuální tak počítačové systémy

· dotyčné osoby mají právo vědět, komu byly osobní informace o nich poskytnuty

· pouze na základě obdržených osobních informací nesmí být o dotyčných osobách učiněno žádné rozhodnutí

Směrnice Evropské unie měla v členských státech vstoupit v platnost do 24. října 1998, některé členské státy toto však nedodržely.

Směrnice zakazuje přesun osobních dat do těch zemí mimo Evropskou ekonomickou oblast /EEA/, které nemají "adekvátní úroveň ochrany". V důsledku toho směrnice naléhavě žádá tyto země, aby přijaly normy podobné těm evropským. To se týká zejména USA, kde ochrana dat prakticky neexistuje. Proto jsou na místě dvě otázky: co je "převod" a co zaručuje "adekvátní ochrana dat"?

"Převod" znamená buď exportování dat nebo povolení k  zpřístupnění dat občanům v zahraničí. Umístění osobních dat na Internet  zpřístupňuje data občanům mimo EEA. Služební cestování   z Velké Británie do zemí mimo evropskou ekonomickou oblast nebo intranety společností, které umožňují přístup k datům i uživatelům mimo oblast EEA, jsou zrovna tak problematické jako některé evidentnější formy převodu.

Tři  základní znaky   nám mohou spolehlivě naznačit, zda existuje  přiměřená úroveň ochrany dat:

· existence zákona o ochraně dat

· právo dotyčných osob na kontrolu záznamů týkajících se jejich osoby, jejich revize a  možnost žaloby v případě újmy způsobené nepravdivými údaji

· existence dozorčího orgánu

Je stále nejasné, jak úzce či široce bude  tato přiměřenost definována kromě těchto základních principů  . Hodnocení bude s největší pravděpodobností záviset na specifických okolnostech  přesunů  dat.

V USA v současné době neexistuje federální zákon o ochraně dat. Aby se tento problém vyřešil, je pro země mimo evropskou ekonomickou oblast /a zvláště pak pro USA/ rozvíjena  myšlenka "bezpečných přístavů".  Jde o  společnosti, které jsou vázány souborem zásad ochrany soukromí. Jakákoliv převedená data jsou v bezpečném přístavu uložena a nemohou být v rámci té které země převedena jinam. Bezpečné přístavy dobrovolně dohlížejí na dodržování principů ochrany dat přijatých EU. Personální data nemohou být z těchto bezpečných přístavů převedena bez odsouhlasených a přijatých bezpečnostních opatření a dohledu.

Kvůli tomuto problému by veřejné knihovny měly věnovat zvýšenou  pozornost zasílání různých dokumentů prostřednictvím Internetu.

Důležitá politická otázka -  rozpor mezi USA a Evropskou unií  naznačuje, že veřejné knihovny prezentované na Internetu musí být opatrné ve výběru uvedených osobních dat.

Šifrování a ověřování pravosti

Při současném trendu provádění každodenních transakcí elektronickou cestou by lidé měli mít jistotu, že jejich soukromá komunikace není během cesty globálními sítěmi zachycována či měněna. Jestliže se lidé na důvěrnost a autentičnost elektronických informací nemohou spolehnout, mohli by se vrátit k tradičnějším způsobům komunikace, čímž by obchodní  jednání značně ovlivnili. Potenciál informační společnosti by tak nebyl plně využit.

Na tomto pozadí jsou nové a rozvíjející se kódovací techniky velmi rozšířené. Kódování je používáno ke skrytí či ověření obsahu elektronických dokumentů a k ochraně souborů před neautorizovaným přístupem, změnami a zcizením. Šifrování zahrnuje kódování textu tak, aby se nedal, pokud je příslušně označený, číst. Je používán v případě, kdy si lidé přejí, aby informace zůstaly důvěrné. Avšak kódování může být také zneužito pro nezákonné účely. Toto zjištění posílilo tlak na zákonodárné orgány přijmout omezení nerozluštitelného šifrování. Soukromí advokáti a obchodní skupiny se jakýmkoliv snahám omezit kódování brání argumentujíce přitom, že takový zásah by  nežádoucím způsobem ohrozil soukromí osob a tím i rozvoj informační společnosti.Viz také kapitola Poskytování služeb přizpůsobených individuálním potřebám  uživatelů („služby  šité na míru“)

Spojené státy americké tradičně odmítly export kódovacích softwarů a usilují o to, aby měly federální agentury přístup ke klíčům nezbytným pro dekódování dokumentů. Přístup USA ke kódování  je po teroristických útocích na New York a Washington z 11. září 2001 ještě  zatvrzelejší.

Ověření pravosti je elektronické potvrzení, že právě vy jste osoba, za kterou se prohlašujete. Pravost je potvrzení, že obdržená zpráva nebyla na cestě od odesílatele k příjemci nijak změněna.Občané  si dnes  potřebují být jistí, že se mohou  účastnit elektronických transakcích se stejnou mírou důvěry jako  transakcí "papírových".

Veřejný kódovací klíč (Public Key Cryptography, nebo též PKC) využívá dvou klíčů - jeden z nich je široce přístupný a druhý je soukromý, známý pouze určitým osobám či službě, která klíč vlastní. Veřejný klíč může být nezajištěnými linkami přenášen nekódovaný, zatímco soukromý klíč musí být uchováván v tajnosti. Proto je veřejný klíč velice zjednodušen.

Hlavním problémem státu je tedy otázka týkající se  jeho práva na vyžádování klíčů od jejich majitelů k dekódování zpráv, ustanovení důvěryhodných třetích stran k využití klíčů ve prospěch třetí osoby a jejich zákonodárná úloha.  Obecný profil otázek šifrování: http://www.cyber-rights.net
Ověřování pravosti nemusí nutně zahrnovat kódování. Velmi úspěšný systém ATHENS vyvinutý ve Velké Británii je založen na uživatelském znaku (ID) a heslu (password). Tento systém  by měl být v nejbližší době  modernizován, aby jej mohla využívat kterákoliv veřejná knihovna. 

Důležitá politická otázka - napětí mezi státem a zastánci civilních práv kvůli dekódování zpráv. Na čí straně budou veřejné knihovny?

Filtrovací software

Hlavním problémem veřejných knihoven je obava, že uživatelé buď získávají, nebo zasílají z internetových stanic dokumenty, které jsou považovány za nevyhovující.   Většinou jde o pornografické materiály, ale jisté obavy vyvolávají také dokumenty s rasově nesnášenlivým obsahem, násilnostmi, propagací drog, proteroristickou propagací atd. EU přijala řadu opatření týkajících se ochrany menšin a jiných  ohrožených skupin občanů před nechráněným vstupem na Internet. K popisu tohoto problému existuje řada metod, ale jediná, která vyvolala pozornost a ohlas je právě metoda filtrovacího softwaru. Takový software /a na trhu je jich k dispozici celá řada/ znemožňuje pokusy otevřít webovou stránku, která obsahuje neslušná slova a v některých případech i určité obrázky /záleží na počtu barevných odstínů/.

Řada knihoven takový software instalovala  jako pokus zaměřit se na tlak, pod který se dostala ve snaze zamezit uživatelům přístup k nevhodným materiálům . Některé studie /mnohé z nich financované EU/ bohužel ukazují, že všechny současné software  nejsou natolik propracované, aby zamezily přístupu ke všem nevhodným internetovým stránkám.  Ve světě existuje řada soudních případů a neformálních rozhodnutí týkajících se způsobu zpřístupnění Internetu ve veřejných knihovnách. Skupiny uživatelů i jednotlivci buď zažalovali nebo vyvíjeli na veřejné knihovny nátlak v souvislosti se zpřístupněním všech internetových stránek včetně těch s nevhodným obsahem  široké veřejnosti. V některých případech bylo proto vyvinuto úsilí buď omezit přístup jako takový, nebo použít odpovídající filtrování softwaru. Zejména Americká knihovnická asociace /ALA/ vystupuje velmi výrazně na obranu veřejných knihoven v USA proti těmto tlakům a v zásadě byla úspěšná. Viz také multimedia.

Legislativní pozice veřejných knihoven závisí na tradicích jednotlivých zemí a vůli knihovníků odolávat  vnější cenzuře. EU vyvíjí v tomto ohledu politiku bezpečného používání Internetu a je důležité, aby se veřejné knihovny do rozvoje a aplikace těchto postojů zapojily. Toto téma je zvláště problematické a veřejné knihovny by se měly snažit v rozvoji těchto postupů navzájem spolupracovat. 

Důležitá politická otázka- napětí mezi těmi, kteří si cenzuru přejí a těmi, kteří se přiklánějí k názoru o svobodném toku informací. Veřejné knihovny se nacházejí v bojové linii.

Práva na intelektuální vlastnictví /IPR/ a metadata
Obecné problémy IPR jsou diskutovány na jiném místě.   V zásadě jsou metadata chráněna Evropskou unií v rámci databáze autorských či jiných práv. V rámci směrnice o databázích jsou v databázi systematicky shromažďována data či jiné materiály, přičemž každý z nich je individuálně přístupný elektronickým či jiným způsobem. Každá sbírka metadat se bezesporu označuje jako databáze. Ochrana těchto databází závisí na míře intelektuální či tvůrčí činnosti spojené s jejich vytvářením.

Existuje také silný argument, že použil-li odborník k aplikaci metadat tvůrčích schopností a znalostí, měla by být tato data chráněna autorskými právy. A to i v případě, že by soud uznal, že se na ně tato ochrana nevztahuje, protože vzhledem k lidským a finančním investicím vloženým do jejich tvorby tato činnost bezesporu požívá výhod ochrany vyplývajících   z autorského zákona. Tvorba metadat by tudíž měla být veřejnými knihovnami respektována jako každá jiná činnost chráněná autorskými právy, a pokud si knihovny vytvoří svá vlastní metadata, mají v případě, že by třetí strana bez dovolení zkopírovala jejich podstatnou část, právo na podání žaloby. Viz metadata.

IPR a metadata se stávají ožehavou otázkou zejména v případě, jedná-li se o jakoukoliv formu spolupráce či přidávání metadat do společné databáze. Nejsou-li otázky IPR předem dostatečně vyjasněny, nastává potenciální vážný problém když se strany například rozhodnou dohodu zrušit nebo pokud hrozí nebezpečí komerčního zneužití sbírky dat.

Důležitá politická otázka- tento problém bývá často přehlížen, ale může se stát potenciálním zdrojem vážných problémů, zvláště pokud se tato otázka při společných projektech nevyřeší předem.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Hlavní aktivity veřejných knihoven, o kterých kapitola pojednává, jsou:

Ochrana dat a soukromí

Problémy vznikají zejména s ohledem na nedostatečnou podporu a využívání záznamů o čtenářích a výpůjčkách a  sledování využití elektronických zdrojů. Jsou to často citlivé záležitosti a stala se řada případů, kdy policie sledovala a identifikovala návyky určitých čtenářů místních veřejných knihoven. Další potíže se objevují v souvislosti s postupováním informací o čtenářích komerčním organizacím  Další, již méně ožehavé komplikace se týkají udržování záznamů o autorech v knihovních katalozích a publikování podrobností o zaměstnancích knihovny na webových stránkách. V případě problémů by měly veřejné knihovny při poučení zaměstnanců vycházet z etického kodexu či z praxe. Nutné jsou také rady týkající se legislativní odpovědnosti a ochrany dat.

Šifrování

V současné době nejsou veřejné knihovny příliš zapojeny do předávání či získávání zašifrovaných zpráv.  Ovšem se vzrůstající pravděpodobností, že dříve či později budou finanční jednání knihovny, jako objednávání knih, využívat metod elektronického obchodu, budou muset veřejné knihovny v této oblasti přidat.. Je důležité vědět, že zákon poskytuje pouze základní regulační rámec pro šifrování a volba nejspolehlivější a nejzavedenější techniky je individuální záležitostí každé knihovny.

Šifrování se týká  typu jednání firmy se zákazníkem /B2C/,   zákazníka se zákazníkem /C2C/,   firmy s firmou /C2C/ a na tyto různé druhy komunikace se také vztahují různá pravidla. B2C je pro veřejné knihovny nejdůležitější, protože komunikace s uživateli elektronickou cestou je stále běžnější. Je důležité si všimnout, že šifrování má důležitý politický podtext a knihovny se mohou ocitnout ve změti argumentů pokud jde o povolení k používání šifrování. Evropské knihovny nemají v současné době stejné politické tradice v lobování jako má například Americká knihovnická asociace.  To by se mělo v budoucnu změnit.. Viz také služby na míru.

Projednávání protiprávních činů

Mnoho uživatelů Internetu  ignoruje autorské či jiné relevantní zákony. Záleží zde hlavně na jednotlivých případech, ale obecně platí, že pokud měly zodpovědné osoby o těchto činech povědomí nebo dobrý důvod věřit, že se takováto činnost odehrává, mohou za ní být zodpovědné.

Obecně jsou zaměstnavatelé zodpovědní za nelegální činy svých zaměstnanců, a to i v případě,  že se děly bez jejich vědomí. Také knihovny by si tedy měly být vědomy toho, jak jejich zaměstnanci Internet  využívají.  Ovšem  to se vztahuje pouze na úkony, které se od zaměstnance v jeho každodenní práci očekávají. Takže v případě, že je pracovník například zodpovědný za každodenní zasílání e-mailu v knihovně, je zodpovědnost za případné nelegální e-maily dělena mezi knihovnu a zaměstnance. Podobně pokud používá zaměstnanec software a použije například pirátský software na počítači, který patří jeho zaměstnavateli, jsou zaměstnanec a zaměstnavatel taktéž odpovědni rovným dílem. Zaměstnavatele je však obvykle snazší identifikovat a měl by disponovat finančními prostředky, a tak se poškozená strana obrací často pouze přímo na něj.

Knihovny by proto měly dbát na to, aby zajistily příslušné vzdělávání a školení zaměstnanců. Měly by také mít jasno ve firemní strategii v případě protiprávních činů a stanovit příslušné postihy. Taková strategie by například měla zaměstnancům a uživatelům knihovny zakazovat posílat či prohlížet dokumenty podléhající trestnímu stíhání. Zaměstnanci a uživatelé by také měli být poučeni o nutnosti posílat dokumenty pouze předpokládaným příjemcům a také o postupech v případě, že obdrží jakoukoliv nezákonnou či nevyžádanou zprávu.

Všechny výše zmíněné skutečnosti naznačují, že vedoucí pracovníci knihoven musí v případě obdržení formální stížnosti třetí osoby na nezákonnost jednat rychle. Dříve, než na takovou stížnost odpoví, měli by co nejrychleji shromáždit dostupná fakta a vyhledat radu právníka. Jestliže se stížnost ukáže jakkoliv opodstatněnou, měla by knihovna podniknout okamžité kroky k vyřešení problému, například  vymazat nevhodné materiály  či omezit přístup zaměstnanců a uživatelů k některým zařízením. Pokud to neudělá, může to výrazně otřást důvěrou uživatelů v knihovnu. Všechny podklady by se měly kopírovat a ukládat na bezpečném místě.

Směrnice EU o elektronickém obchodu uvádí, že by členské státy měly zaručit, aby v případě, že služba slouží k ukládání informací poskytnutých třetí stranou, NEBYL poskytovatel služby za obsah informací uložených touto třetí stranou zodpovědný, a to za podmínky, že:
· nemá poskytovatel o protiprávní aktivitě povědomí

· v případě stížnosti na obsah, nemá k dispozici fakta ani podrobnosti k identifikaci tohoto protiprávního obsahu

· jakmile obdrží nezbytná fakta, okamžitě nevhodné informace vymaže či k nim zamezí přístup

Ověřování pravosti a elektronické podpisy

Je jasné, že se knihovníci budou muset poučit o využití kódování a jeho  aspektech. V současné době má s  jeho využitím zkušenosti pouze malý počet veřejných knihoven, avšak je velice pravděpodobné, že se  jeho  použití stane v členských státech v nejbližších letech povinné. Veřejné knihovny se musí seznámit se základními technickými, manažerskými a legislativními otázkami, které jsou s tím spojeny.  Veřejné knihovny se těší u veřejnosti značné důvěře a přízni, mohou se tak stát „důvěryhodnou třetí stranou“ (Trusted Three Parties – TTP). V zájmu toho, aby byly šifrovací klíče neporušené, měly by vlády jednotlivých zemí rozhodnout o tom, že klíče musí být před použitím uloženy v TTP. Toto je ojedinělý případ, kdy mají knihovny šanci těžit z mezery v trhu, která vznikla změnou klasického prostředí aplikací informačních technologií. Viz také kapitola  Poskytování služeb přizpůsobených individuálním potřebám  uživatelů („služby  šité na míru“)

.

Ověřování pravosti je pro veřejné knihovny velmi důležité, protože mnoho vydavatelů elektronických zdrojů neudělí knihovně k jejich používání licenci, aniž by se ujistilo, že k nim budou mít přístup pouze oprávnění uživatelé. Tito vydavatelé se zdají být spokojeni s úrovní ochrany poskytované programem ATHENS http://www.athens.ac.uk , ale mnozí z nich budou v nejbližší době vyžadovat vyšší standard . Tento problém je aktuální zejména pro vzdálené uživatele, kteří se chtějí na systém napojit a musejí mít nejprve řádné oprávnění. Jedním z důvodů, proč vydavatelé elektronických zdrojů v současné době váhají dovolit vzdáleným uživatelům přístup,  je právě strach z nedostatečné autorizace; vyšší úroveň ochrany napomůže    zpřístupnění   rozsáhlých digitálních zdrojů v knihovnách.

Filtrovací  software

I když  se většina diskusí mezi knihovnami a veřejností o využívání či nevyužívání filtrování softwaru   odehrává v USA, můžeme podobné případy najít i v Evropě.  Je důležité, že veřejné knihovny nejsou ovlivněny krátkozrakými názory jen proto, aby vyhověly nejhlasitěji se projevující menšině.  V současné době neexistuje žádný filtrovaný software, který by byl schopen poskytnout ochranu vyžadovanou  zainteresovanými občany  , aniž by přitom  nevyloučil také neškodné dokumenty. Veřejné knihovny mají ale v každém případě povinnost poskytnout občanům k vyžadovaným materiálům volný přístup a volání po cenzuře odmítají. Kromě filtrování softwaru existuje i řada jiných strategií:

Metoda  přijatelného využívání: uživatelům může být zakázáno využívání určitých zařízení, pokud nedodržují daná pravidla. Viz také kapitola Poskytování služeb přizpůsobených individuálním potřebám  uživatelů („služby  šité na míru“).

Požadavek, aby všichni rodiče podepsali prohlášení, že jsou si vědomi rizika přístupu dětí k nevhodným dokumentům při využívání zařízení knihovny. Pokud rodiče odmítnou podepsat, nebude dětem použití těchto přístrojů dovoleno. Použití  automatizovaných hodnotících  systémů, jako například dobře známého systému PICS http://www.w3.org , knihovnám pomůže rozhodnout, které materiály jsou vhodné ke zpřístupnění a které nikoliv. Ale pozor, uživatelé u nichž bude využívání Internetu monitorováno si tohoto musí být vědomi a musí souhlasit /jak je vyžadováno zákonem o ochraně dat/.

Práva na intelektuální vlastnictví /IPR/ v metadatech viz také popis zdrojů

Hlavní otázkou je zde školení pracovníků knihovny o zákonech o autorských právech a o právech souvisejících s databázemi, aby plně porozuměli svým právům a povinnostem v rámci těchto zákonů. Existuje zde zvláště ožehavý problém v souvislosti s tvorbou metadat v případě společného projektu několika knihoven. Tato forma spolupráce je čím dál rozšířenější,  ovšem často začíná  bez znalostí základních principů. Vlastnictví takto společně vytvářené sbírky je rozděleno mezi více organizací, což znamená, že žádná jednotlivá knihovna nesmí s informacemi v databázi pracovat bez souhlasu všech ostatních subjektů. V takovýchto případech je před začátkem spolupráce nejlepší uzavřít smlouvu o spolupráci. Toto je také otázkou školení, v tomto případě však manažerů projektů. 

Dalším problémem je ochrana práv k metadatům vytvořených knihovnou samotnou. V závislosti na důležitosti a hodnotě sbírky metadat to vyžaduje aktivní postoj a přístup ke správě Internetu. Řada komerčních organizací nabízí tyto služby za poplatek. Ve většině případů nemají metadata takový význam a důležitost, aby musela být takto přísně střežena, ale musíme vzít v úvahu, že umístěním metadat do některé z veřejně přístupných částí webové  stránky  knihovny riskují využití těchto metadat třetí stranou pro její vlastní prospěch.

Zatím je k dispozici jen málo modelových smluv týkajících se práv na intelektuální vlastnictví /IPR/ v souvislosti s metadaty,ačkoli výzkum v této oblasti však stále pokračuje. V současné době však stále není zpracována žádná jasná strategie, která by mohla být veřejným knihovnám poskytnuta. Viz metadata.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Je jasné, že zmíněné problémy je třeba chápat v celé jejich rozmanitosti. Mohou být shrnuty takto:

· Je třeba vzdělávat pracovníky knihoven, zvláště pak v oblasti ochrany dat, kódování a strategie, ověřování pravosti a digitálních podpisů, směrnic týkajících se elektronického obchodu a jejich aplikace, alternativ k filtrování software a ochrany intelektuálního vlastnictví pokud se týká metadat.  Vzdělávání by se mělo týkat jak technické stránky (stručné seznámení se současnými možnostmi), stránky sociální (tedy co je či by mohlo být oblíbené), ale také právní stránky (co se smí a nesmí a jaká jsou práva a povinnosti zaměstnanců knihovny).

· Je třeba lobovat na úrovni státu, aby zajistil prosazování změn v legislativě s ohledem na potřeby veřejných knihoven

· Vedoucí pracovníci knihoven si musejí být více vědomi odpovědnosti knihovny za využívání nových technologií jak zaměstnanci, tak uživateli

· Veřejné knihovny musí být průběžně informovány o všech odpovídajících způsobech ochrany menšin a jiných rizikových skupin občanů před nevhodným Internetovým obsahem. Tyto iniciativy se mohou týkat nově vytvářeného software, legislativy,  nového kodexu pravidel a zásad pro činnosti a  funkce vznikající  v rámci inovované praxe a nových klasifikačních systémů

· Veřejné knihovny by měly využít důvěry, které se těší  u vlád i občanů, vzít v úvahu možnosti vzniklé na trhu a vystupovat například v roli důvěryhodné třetí strany. 

· Americká knihovnická asociace vyvinula užitečné rady týkající se filtrovacího softwaru a postupů, které by mohly být upraveny  pro využití v evropských veřejných knihovnách.

· Je třeba propracovat vzorové smlouvy pro spolupráci, jež se budou vztahovat i na tvorbu metadat

· V mnohých z těchto oblastí je třeba zpracovat soubor zásad pro úspěšnou praxi. Paul Sturges vyvíjí soubor takových zásad pro veřejné knihovny za podpory Rady Evropy. Ten se stane výborným odrazovým můstkem.

· Veřejné knihovny by si měly vyměňovat nejlepší praktické zkušenosti ve všech těchto oblastech, především však v otázce filtrování softwaru.

· Učební plány knihovnických škol by se měly zabývat všemi otázkami zmíněnými v této kapitole

· EBLIDA a další zodpovědné organizace by měly pokračovat v organizaci konferencí a seminářů  týkajících se této problematiky a publikovat příklady nejlepší praxe z Evropy a  celého světa. Tímto způsobem budou veřejné knihovny EU moci využívat i nejlepších zkušeností z ostatních zemí. Předpokládá se však, že nejlepší inovační koncepce přijdou právě ze zemí Evropské unie a že zbytek světa bude kopírovat praxi z EU a ne naopak

· EBLIDA a další zodpovědné organizace by měly pokračovat v poskytování referenční a informační služby o nových poznatcích v této problematice.

Nejdůležitější věcí, na kterou je třeba také poukázat, je velmi rychlý rozvoj techniky a obchodu, který by měl být průběžně sledován. 

Nejlepší cestou   pro EBLIDu či další knihovnické asociace je vývoj důležitých pravidel a zásad úspěšné praktické činnosti v nových podmínkách a podle potřeby lobování na úrovni státních orgánů. V některých oblastech je stále třeba organizovat výzkum a měli by být osloveni sponzoři a grantové agentury, ale ve většině případů je to otázka vývoje a poučení se z nejlepších praktických zkušeností. Výzkum provedený k této zprávě ukázal, že knihovny zatím nepublikovaly nic, co by vypovídalo o nejlepších praktických zkušenostech, jež se vztahují k této otázce. Možná nejdůležitějším poselstvím je tedy podpořit iniciativu veřejných knihoven, které těchto zkušeností dosáhly a rozšířit je mezi ostatní.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Mezinárodní
Electronic Privacy Information Centre /EPIC/
/Elektronické centrum soukromých informací/

Kódování a svoboda 2000: mezinárodní průzkum strategie kódování v roce 2000. Odhad národních a mezinárodní strategie kódování z hlediska občanských svobod.

http://www2.epic.org/reports/crypto2000/

International Federation of Library Associations and Institutions /IFLA/
/Mezinárodní federace knihovnických asociací a institucí/
Prohlášení o knihovnách a intelektuální svobodě. Mezinárodní prohlášení zaměřené na celou knihovnickou profesi uvádějící principy intelektuální svobody. Návrhy Deklarace Organizace spojených národů pro podporu lidských práv.

http://www.ifla.org/V/press/pr/990326.htm

International Federation of Library Associations and Institutions /IFLA/
/Mezinárodní federace knihovnických asociací a institucí/
Postoj IFLA k problematice autorských práv v digitálním prostředí. Srpen 2000. Specifičtější usnesení poskytující informaci o postoji IFLA k autorským právům v digitálním prostředí. Webová stránka přináší také soubor principů jako rukověť pro řešení této problematiky v knihovnách.

http://www.ifla.org/V/press/copydig.htm

OECD

Směrnice  týkající se ochrany uživatelů v kontextu s elektronickým obchodem 

(e –commerce). Příklad mezinárodních směrnic zpracovaný  společně  zástupci  resortu obchodu a skupinami uživatelů. V některých zemích použito jako základ pro zpracování národních směrnic/viz nahoře/. Dokument je k dispozici ve formátu pdf v různých jazycích.

http://www.oecd.org

Strategie ochrany soukromí OECD,

která vychází z prognóz v oblasti obchodu

http://www.oecd.org/oecd/pages/document/displaywithoutnav/0,3376,EN-document-589-17-no-21-17091-0,00.html

Strategie kódování: Směrnice a problémy

Jeden ze starších /1997/ přístupů k mezinárodní strategii kódování zaměřený na nadnárodní organizace. Směrnice doporučené OECD, které by mohly vytvořit užitečný základ pro tvorbu strategie.

http://www.epic.org/crypto/OECD/

UNICTRAL

/Komise Spojených národů pro mezinárodní obchodní právo/

Vzorový zákon o elektronickém obchodu s průvodcem a výkladem. Průvodce legislativou Spojených národů týkající se elektronického obchodu. Zajímavý příklad celosvětové strategie. Zákon je jasný a srozumitelný a může sloužit jako model pro ostatní státy.

http://www.unictral.org/english/texts/electrom/ml-ec.htm

Vzorový zákon o elektronických podpisech. 2001.

Jako v předchozím odkazu, tentokrát však o elektronických podpisech.

http://www.kisa.or.kr/policy/sub3/data/pdf/PD 00 01 UNICTRAL.pdf
Evropa
Rada Evropy
Hlavní zásady týkající se veřejného přístupu a svobody vyjádření v informacích poskytovaných elektronickou cestou: Směrnice pro evropskou kulturní politiku. Jeden z nejdůležitějších dokumentů k tomuto tématu. Příklad mezinárodní směrnice zaměřené na instituce, jakými jsou knihovny, muzea a archívy.

http://www.coe.int/T/E/Cultural Co-operation/Culture/Resources/Reference texts/Guidelines/freedom expression.asp/
Rada Evropy/EBLIDA
Rukověť evropské legislativy a strategie knihoven. Listopad 1998. Příspěvky z mnoha zemí včetně Velké Británie, Francie, Maďarska, Nizozemí a Norska. Zaměření na svobodu vyjádření, přístupu a autorský zákon.

http://www.coe.int/T/E/Cultural Co-operation/Culture/Resources/Reference texts/Guidelines/ecubook_R3.asp
INDECS /Mezinárodní operabilita dat v systémech elektronického obchodu( e-commerce)/
Závěrečná zpráva. Srpen 2000. Dobrý příklad projektu metadat financovaného Evropskou komisí. Jeho cílem bylo podpořit rozvoj metadat způsoby, které umožňují automatizaci elektronického obchodu ( E-Commerce Systems) na poli intelektuálního vlastnictví v síťovém prostředí.

http://www.indecs.org/project.htm#finalDocs

Úplný koncept managementu knihovny /TOLIMAC/
Upravená závěrečná zpráva. Dobrý příklad současného výzkumu zabezpečení knihovních systémů. TOLIMAC byl projekt sponzorovaný EU, který měl za cíl rozvoj manažerských systémů umožňujících bezpečnou výměnu elektronických informací mezi uživateli knihoven a poskytovateli informací přes Internet.

http://www.tolimac.ulb.ac.be/

Irsko
Irská knihovnická asociace
Autorský zákon a související právní normy 1999. Zpráva o strategii v oblasti autorského zákona /na stránce jsou k dispozici nejnovější informace/ týkající se legislativních iniciativ v Irsku a Evropské unii.

http://www.libraryassociation.ie/policy/copyright.htm

Velká Británie

Knihovnická asociace /VB/

Poradenská služba profesní organizace zaměřená na problémy elektronického obchodu (E-Commerce) v knihovnách. Poskytuje užitečné obecné informace o problému, ale nikoliv skutečné zásady .

http://www.la-hq.org.uk/directory/prof_issues/ity2525.html
Knihovnická asociace /VB/
Hlavní poznámky k použití filtrování (maskování) softwaru v knihovnách. Stručná doporučení zaměřená na povinnosti a zodpovědnost knihoven při používání filtrování softwaru.Webová stránka informuje o legislativní situaci ve Velké Británii, důvěrných informacích a soukromí, vzdělávání dospělých uživatelů i dětí a schopnosti aplikovat poznatky z využívání filtrace softwaru.

http://ww.la-hg.org.uk/directory/ prof issues/filter2.html
Knihovnická asociace /VB/
Použití filtrování (maskování) softwaru v knihovnách. Rámcová informace o strategii přístupu Knihovnické asociace k využití filtrace softwaru.

http://www.la-hg.org.uk/directory/prof issues/filter.html
Knihovnická asociace /VB/
Intelektuální svoboda a cenzura, 1998. Rozsáhlé vyjádření týkající se nezávislosti knihovníků na určitém fondu knihovny a přístupu k informacím prostřednictvím služeb knihovny. Užitečné jako pohled britských knihovníků na tuto otázku.

http://www.la-hg.org.uk/directory/prof issues/ifac.html
Sdružení knihovnických asociací pro autorská práva /LACA/
Postoj LACA k problematice autorských práv v digitálním prostředí. Hlavní orgán Velké Británie lobující pro knihovní, informační a archívní profese a jejich uživatele v oblasti korektních praktik týkajících se autorských práv. V otázce autorských práv v digitálním prostředí citelně napadá pozici IFLA.

http://www.cilip.org.uk/committees/laca/laca.html

Národní rada zákazníků

Ochrana   soukromí - zásady sběru a použití osobních dat. Červen 2001. Přehled poskytnutý skupinou zákazníků ve Velké Británii se zaměřením na všechny ty, kteří "sbírají, zpracovávají a využívají" osobní data - od firem, přes útvary vlády k marketingovým organizacím. Čtivé a užitečné.
http://www.ncc.org.uk/pubs/personal privacy.htm
Welšská národní knihovna

Opatření na ochranu dat. Detailní a propracovaná strategie ochrany dat týkající se této malé národní knihovny se zaměřením na harmonizaci se Zákonem o ochraně dat ve Velké Británii z roku 1998.Může sloužit jako vhodný model pro mnoho typů knihoven. 

http://www.llgc.org.uk/gwyb/data/dp policy.pdf

Kancelář e-vyslanců
E-státní správa: Systém ověřování pravosti. Prosinec 2000. Součást strategie vlády v informačním věku ve Velké Británii. Tento dokument stanovuje rámec pro ověřování pravosti on-line operací při jednáních s poskytovateli služeb veřejnému sektoru.

http://www.e-envoy.gov.uk/publications/frameworks/authentication/authentication.htm

Tribe, A.

Prezentace UKOLN: Webové stránky veřejných knihoven týkající se Zákona o ochraně dat z roku 1998. Prezentace zaměřená na otázky nejlepších praktických zkušeností, které musí být akceptovány "web-manažery" knihoven v zájmu zajištění souladu se zákonem.

http://www.ukoln.ac.uk/public/events/managing/tribe/plwmw2000/¨

Univerzita v Leicestru, univerzitní knihovna

Vyjádření k ochraně dat. 20. únor 2001. Příklad přístupu odborné knihovny k ochraně dat při respektování Zákona o ochraně dat z roku 1998 . Spíše stručné, ale dobrý odrazový můstek pro vytvoření modelu.

http://www.le.ac.uk/li/libservices/dataprot.html

ODDÍL 3 –Doporučení pro odbornou činnost

DIGITALIZACE

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tento kapitola  pojednává o  otázkách spojených s procesem digitalizace včetně: mezinárodních politických iniciativ , plánování, IPR, formátů souborů, hardwaru a softwaru, popisu zdrojů, ochrany obrazových dokumentů, pracovního nasazení, nákladů, personálních otázek, systémů poskytování informací (document delivery systems), hodnocení, OCR.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Digitalizace "tradičních" dokumentů - tisk, obrazové dokumenty apod. - je podpůrný proces k celoevropskému úsilí zachytit a zachovat kulturní dědictví  jako podstatnou část eEurope. Knihovny stále více spolupracují s ostatními institucemi, které jsou součástí  „paměti národa“  jako jsou muzea a galerie, aby vytvořily elektronické zdroje a  zprostředkovaly je uživatelům. Všechny věkové kategorie z toho přitom mohou mít prospěch. Rozvoj  programů  digitalizace umožňuje knihovnám získat  nové uživatele, kteří předtím jejich služeb nevyužívali a hlavně motivovat občany, aby se stali aktivními a vzdělanými  účastníky  procesu využívání  příležitostí  digitalizovaného světa, ve kterém nyní žijeme. Je možné, že vlastnictví dokumentů  a informací a schopnost dát jim  nový obsah, jsou v tomto  novém světě klíčem k prosperitě.

Díky vlastnostem, jako jsou komplexnost,  masová dostupnost , a  dlouhodobá  uchovatelnost /dlouhodobá životnost a tím zvýšení hodnoty investic/, je stále více zřejmé, že bude  nutné vytvořit a spravovat  síť  veřejných informačních služeb alespoň  na národní úrovni. Plánovaní  takových  služeb se v některých zemích /např. Dánsku/ nachází již na vysokém stupni vývoje. Hlavním problémem bude zajistit, aby veřejné knihovny hrály v tomto rozvoji  hlavní roli; jejich sbírky  elektronických zdrojů  budou  nesmírně důležité jako příspěvek k národnímu digitálnímu bohatství.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Proces digitalizace je pozoruhodně jednoduchý, vezmeme-li v úvahu, že nenákladný počítač a scanner může být použit

 v kombinaci se standardním softwarem a vytvořit digitální  kopii jakéhokoliv lidského výtvoru. Avšak zabýváme-li se otázkami kvality výsledného obrazu, formátu použitého k  uložení, jeho popisu, jeho předpokládaného využití a jeho ochrany, stává se tento proces komplexnějším. Velmi jednoduchý základní proces digitalizace může vedoucí pracovníky a nezkušené praktiky mylně vést k závěru, že celý tento proces bude přímočarý a nenákladný. Nebude tomu  tak. Digitalizační program musí být především správně naplánovaný a od začátku do konce komplexně řízený.

Poskytování digitalizovaných materiálů koncovým uživatelům může být relativně  nekomplikované, protože rozvoj Internetu a celosvětové webové sítě /www/ poskytuje žádanou infrastrukturu, software a potřebné technické normy. Avšak zjednodušení, která síť poskytuje, mohou opět zamaskovat některé těžkosti. Například pokud nejsou data lehce vyhledatelná,  jsou k jejich shromažďování potřebné složité  postupy  a software a musíme se zde vyvarovat porušení zákona o ochraně duševního vlastnictví. Navíc, jakmile se vytvoří velké množství záznamů, organizace jejich zpracování se stane velkým problémem, neboť knihovna musí zajistit jejich zařazení do kategorií a normalizovaný  popis, aby mohly být uživatelem lehce lokalizovány přesně tak, jako klasické dokumenty na regálech.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Budoucnost digitalizace v knihovnách závisí  na krocích,  podniknutých v řešení  strategických problémů. V zásadě by spolupráce měla přinést všeobecné přijetí  norem, které umožní  propojitelnost  sbírek. Ideální situace nastane, až bude koncový uživatel schopen najít jakýkoliv digitalizovaný záznam , prohlížet, "stáhnout" si jej , a využívat  bez ohledu  na  to, kde je sbírka umístěna a bez  nutnosti  jakýchkoliv úprav  počítače. To nepředpokládá  pouze  sjednocení technických  norem, ale také  komplexní  harmonizaci  příslušné legislativy  .

TEMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se kapitola zabývá:

Politické iniciativy  

Plánování

IPR /Práva na duševní vlastnictví/

Formáty souborů

Hardware a software

Popis zdrojů

Pracovní nasazení

POLITICKÉ SOUVISLOSTI
Digitalizace "tradičních" dokumentů - tiskových, obrazových apod. - je podpůrný proces k celoevropskému úsilí zachytit a uchovat kulturní dědictví. V této kapitole směrnic se klade důraz na digitalizaci obrazů /včetně obrazů  v textu/, ale většina toho co je zde řečeno se týká také dalších dokumentů, jež mohou být předmětem digitalizace /jako například audio souborů/.

Mezinárodní politické iniciativy 

V Evropě bylo dosaženo dohody o rázném prosazování digitalizace  vzhledem   ke strategickým příležitostem, jež poskytuje a Evropská komise oznámila, že  se stane koordinátorem této významné akce. Je například stanoveno, že: "Digitalizace je prvním podstatným krokem k vytvoření sbírky elektronických dokumentů, která se stane základem plně digitalizované Evropy, jejíž snahou  je uchovat evropské kulturní dědictví, poskytnout lepší přístup občanů k němu, zvýšit úroveň vzdělávání a turismu a budovat tzv. E-Content ( doslova elektronický obsah, nebo evropská sbírka elektronických dokumentů).“ Rozhodující role, kterou digitalizace hraje, byla také vyjádřena v Akčním plánu e-Europe 2002  http://europa.eu.int/information_society/eeurope/action_plan/pdf/actionplan_en.pdf    schváleném členskými státy EU na zasedání Rady Evropy ve Feiře v červnu 2000, který  ji považuje  za základní předpoklad úspěšnosti koncepce e-Europe http://europa.eu.int/information_society/eeurope/index_en.htm  , jejíž specifickou součástí  je  řada plánovaných akcí  souvisejících s vytvářením  rozsáhlé sbírky zdrojů v elektronické podobě E-content http://europa.eu.int/information_society/eeurope/action_plan/actionplantext/stimulate_use/econtent/index-en.htm. 

Významnou událostí pro postup digitalizce v Evropě  bylo setkání v Lundu ve Švédsku v dubnu 2001, jehož účastníci  dospěli k závěru, že koordinace národních iniciativ není pouze ideálem, ale také  nezbytností. Bylo zdůrazněno, že "digitalizace poskytuje základní mechanismy k využití unikátního evropského dědictví a k podpoře kulturní rozmanitosti, vzdělávání a budování E-content". Přesto, že členské státy do umožnění přístupu k jejich kulturnímu dědictví investovaly, blízkému i budoucímu úspěchu stále stojí v cestě určité překážky, jimiž jsou například rozdílné přístupy k digitalizaci, riziko spojené s použitím nevyhovujících technologií a neadekvátních norem, těžkosti způsobené dlouholetým skladováním a přístupem k digitálním dokumentům, rozdíly   

v přístupu  k zákonům o duševním vlastnictví /IPR/ a nedostatek koordinace  kulturních  a nových technologických programů.
Účastníci setkání v Lundu došli k závěru, že tyto překážky mohou být překonány a cíle akčního plánu e-Europe http://europa.eu.int/information_society/eeurope/action_plan/pdf/actionplan_en.pdf ) dosaženy, pokud členské státy:

· založí koordinační fórum

· podpoří evropské stanovisko ke strategiím a programům

· vytvoří mechanismy k podpoře nejlepších praktických zkušeností  
a  vyváženosti mezi praxí a  růstem odborné kvalifikace

· spojí síly a „zviditelní“ a zpřístupní evropské kulturní a vědecké dědictví 

Principy schválené v Lundu a další podpůrné dokumenty jsou přístupné na CORDIS  http://www.cordis.lu/ist/ka3/digicult/lund_principles.htm , což je oficiální webová stránka Evropské komise. Národní stránky s dalšími zdroji jsou také k dispozici např. na The People´s Network http://www.peoplesnetwork.gov.uk/content/technical.asp.   

Důležité  poznámky :

· Existuje obecný zájem o digitalizaci  v institucích s kulturním dědictvím / uchovávaným knihovnami, muzei, archívy, galeriemi, matrikami apod./ běžný

· Digitalizace by měla vytvořit důležitý odrazový můstek k plánování národní a mezinárodní informační infrastruktury

· Veřejné knihovny musí být opatrné  nikoliv jen  pokud jde o možné porušování  zákonů při digitalizaci dokumentů, ke kterým přímo nevlastní autorská práva, ale také  pokud jde o ochranu  investic.  Viz kapitola Veřejný zájem a přístup k dokumentům  chráněným copyrightem (autorským zákonem) 
· Pozornost je třeba zaměřit  také na  povinný výtisk digitalizovaných dokumentů  

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Proces digitalizace je pozoruhodně jednoduchý, vezmeme-li v úvahu, že nenákladný počítač a scanner  v kombinaci se standardním softwarem vytvoří digitální kopii jakéhokoliv čitelného výtvoru člověka. Avšak zabýváme-li se otázkami kvality výsledného obrazu, formátu použitého k uložení, jeho popisu,  předpokládaného využití a ochrany, stává se tento proces složitějším. Velmi prostý základní proces digitalizace může vedoucí pracovníky a nezkušené praktiky mylně vést k závěru, že celý tento proces bude hladký  a nenákladný. Není tomu tak.

Poskytování digitalizovaných dokumentů koncovým uživatelům může mít relativně hladký průběh, protože rozvoj Internetu a celosvětové webové sítě /www/ poskytuje žádanou infrastrukturu, software a  potřebné technické normy. avšak zjednodušení, která síť poskytuje, mohou   zastřít některé těžkosti s tím spojené. Například pokud nejsou data lehce vyhledatelná, musíme je shromažďovat pomocí  komplikovaných  postupů i software a vyvarovat se porušení zákona o ochraně duševního vlastnictví.

Je důležité si uvědomit, že digitalizace se často chápe pouze jako vytváření digitálního obrazu dokumentů. Komplexnější proces se bude snažit zachytit smysl textu /či obrázku či čehokoliv jiného/ - jako např. OCR/ (Optické rozpoznávání znaků)  o němž je níže krátká zmínka.

Plánování
Za prvé je nutné si ujasnit proč je digitalizace nutná, stanovit přesná kritéria výběru dokumentů a  množinu koncových  uživatelů, jež chceme oslovit. I když jsou tyto první otázky čistě technického charakteru,  jsou pro úspěšný projekt podstatné. Vedou totiž k rozhodnutí co by mělo být digitalizováno. Viz také kapitola Přístup k různým kulturním obsahům
Příklady některých kritérií  najdete  na webové straně Kalifornské university Výběrová kritéria pro digitalizaci http://www.library.ucsb.edu/ucpag/digselec.html.

 Lee /viz níže/ zde shrnuje důležité otázky a navrhuje použít "rozhodovací systém." (Coletova publikace Plánování a digitalizace http://www.rlg.ac.uk/visguides/visguide1.html  je také užitečná).

Pečlivě musí být zvážen také rozsah projektu. Snadno se podcení nutné úsilí k digitalizaci tradičních dokumentů a je téměř nevyhnutelné, že u většiny sbírek připadá v úvahu pro digitalizaci pouze určitá část. Rozhodování také ovlivňují výše nákladů, počet pracovníků a další otázky /viz níže/ .

IPR /Zákony o duševním  vlastnictví/ viz také autorský zákon
V této otázce připadají v úvahu dva aspekty:

· Je knihovna držitelem práv k vytváření digitálních dokumentů? Je-li nutné zajistit příslušná práva, může tento proces být zdlouhavý a nákladný.

· Jaká práva hodlá knihovna k digitalizovanému souboru  dokumentů uplatňovat? Budou všechny dokumenty k   dispozici zdarma, nebo se na webové stránce objeví pouze „skicy“   a kvalitnější výtisky budou  zpoplatněny?

Formáty souborů 

Výstupem z digitalizačního procesu je obraz či jiný informační objekt v digitálním formátu. Používáme však celou řadu digitálních formátů a proto ten, který ve specifickém případě použijeme, musíme pečlivě vybírat. Musíme vzít v úvahu, že je běžné vlastnit originál i další kopie, přičemž je vhodné, aby obě byly v jiném formátu. Běžné formáty používané v digitalizačním procesu zahrnují TIFF /pro vysoce kvalitní originály/ a JPEG nebo GIF /pro kopie/, ale je třeba si uvědomit, že v rámci jednotlivých formátů existují ještě další verze. Musíme tedy zvážit následující kritéria /podle publikace C. W. Browna a B. J. Shepherda "Formáty grafických souborů: Informace a průvodce". Greenwich, Connecticut, USA: Prentice Hall, 1995, popsáno též v díle Franzisky Freyové "Formáty souborů pro digitální originály" v americkém Průvodci kvalitou vizuálních zdrojů/.http://www.rlg.ac.uk/visguides/visguide5.html 

I když je k dispozici celá řada formátů, je pravděpodobné, že praktická volba bude značně omezená. Zde bychom se měli poučit z jiných projektů  či se řídit radou odborníka.

Hardware a software pro digitalizaci

Pokud jde o výběr hardware jsou víceméně k dispozici:

Scannery. Měli bychom mít na paměti, že obyčejné ploché scannery nejsou vhodné pro větší množství dokumentů a mohou způsobit značnou škodu. Kde je možné rozdělit originál na jednotlivé stránky, můžeme bez problémů použít podavač dokumentů, což proces značně urychlí. Pro digitalizaci diapozitivů a mikrofiší jsou k dispozici speciální scannery.  Don Williams napsal průvodce výběrem scannerů v Americkém průvodci kvalitou vizuálních zdrojů. http://www.rlg.ac.uk/visguides/visguide2.html
· Digitální fotoaparáty. Tam, kde kniha nemůže být rovně položena, nebo kde je materiál příliš křehký, je mnohem lepší použít digitálního fotoaparátu, než scanneru, protože se zde eliminuje fyzický kontakt zařízení s originálem. Zde je nezbytné zasadit knihu do vhodného pozadí a poskytnout vhodné, studené osvětlení.
Pro ne-vizuální média, jako například audio nahrávky, můžeme zakoupit i jiné vybavení, které poskytne digitální výstup z analogových médií.

Software používaný v digitalizačním procesu se musí vybírat se stejnou pečlivostí. Musíme vzít v úvahu tři procesy: snímání, zpracování a přečtení - poslední z nich je brán v úvahu až po předcházejících dvou. Příslušný software je často nakupován spolu s hardwarem, což může být dobrá volba. Musí respektovat běžné normy /např. TWAIN/ a měl by poskytnout základní funkce, jako je například náhled na obraz - ten umožňuje obraz upravovat bez nutnosti úplného snímání. Musí pochopitelně respektovat také zvolené formáty souborů. Tento software je k dispozici od nejjednoduššího k nejodbornějšímu podle požadovaného využití. Na jednom konci tohoto spektra se vedení projektu může rozhodnout nezpracovat snímané obrazy vůbec. Další projekt se může však rozhodnout "vyčistit" obrazy, odstranit škrábance či skvrny, které se objevují na originálu a přizpůsobit manuálně vyváženost barev.

Výběr vyhovujícího hardwaru a softwaru bude určen i dalšími hledisky mezi něž patří například náklady na zakoupení a údržbu, jednoduchost použití /potřeba speciálního školení/, požadavky na kvalitu, adaptibilitu a přístupnost, schopnosti /kvalita a výběr výstupu/, normy, spolehlivost apod.

Popis zdrojů

Je podstatné, aby byly digitalizované dokumnenty řádně katalogizovány a byla k dispozici příslušná metadata. Knihovníci si musí být vědomi jak katalogizačních tradic jiných profesí /jako například použití Kódového archivního popisu /EAD/ archiváři/, tak přístupu k metadatům v elektronickém prostředí /zejména Dublinské jádro/. Lee těmto otázkám věnuje velkou pozornost a poučení můžeme nalézt také v publikaci "Technické normy a směrnice " z Velké Británie. Viz také popis zdrojů. Kromě popisných metadat může být nutné vytvořit či adaptovat také schémata pro jazyky, zeměpisnou polohu, práva,ceny, verze a úroveň vzdělávání.

Ochrana obrazů

Pod tímto titulem se skrývají dvě hlavní otázky:

· Dlouhodobá ochrana obrazů či digitální ochrana. K této otázce je k dispozici řada postupů a metod. Pro začátek bude nejvhodnější  studie  Evropská komise o ochraně a přístupu.http://www.knaw.nl/ecpa/  

· Ochrana práv k obrazům, například zamezení neautorizovanému použití. K dispozici je řada technik, jako například vodotisk a kódování a komerčních systémů, jako Digimarc. http://digimarc.com  K dispozici je také  výklad k těmto těchto technikám

    či postupům. 

Viz také autorská práva 

Pracovní postup

Interní  či externí zdroje?

Nejzákladnější otázkou týkající se  pracovních postupů je rozhodnutí, zda bude projekt prováděn vlastními či externími pracovníky. Zpracovávání projektu v interních podmínkách  je výhodné z hlediska ovlivňování  průběhu celé  akce, nicméně je nutno mít na zřeteli:

Výhody interních zdrojů:

· Úplná kontrola sbírky digitalizovaných dokumentů a postupů

· Dokumenty nepodstupují rizika při převozu

· Rychlý odhad výsledné kvality

· Rychlá možnost zhodnocení zpětné vazby /viz níže/

· Nižší rozpočet, ale odhad nákladů je obtížný

· Odbornost vlastních pracovníků

· Vlastnictví hardwaru a softwaru

· Žádné závazky vůči třetí straně

Výhody externích zdrojů:

· Konkrétní řešení projektu je odpovědností dodavatele

· Požadavky na hardware, software ani jiné vybavení v rámci knihovny samotné /kromě toho, co je potřeba k prohlížení obrazů/ odpadají

· Je možno vyjít ze zkušeností a kvalifikace dodavatele

· Požadavky na školení zaměstnanců odpadají

· Otázky  vynaložených nákladů jsou vyjasněny hned na začátku

· Je využíván nejnovější hardware a software

Rozhodnete- li se  pro zkoumání využití externích zdrojů, k dispozici je zdroj: "Průvodce správou dokumentů a adresář": průvodce správou dokumentů a adresář produktů a služeb pro tvorbu obrazů a management dokumentů" 11. vydání, 2000. ISBN 0-9537954-0-3, ISSN 1366-6584.http://www.cimtech.co.uk/ 

O pracovním postupu obecně

Pracovní postup musí být pro jakýkoliv proces digitalizace pečlivě  naplánován. Poměrně podrobně se tímto problémem zabývá Lee.

Náklady

Obecný odhad nákladů není možné uvést, protože faktorů s tím spojených je mnoho a často se mění. Gould a Ebdon ve svém celosvětovém průzkumu  z roku 1999 spočítali, že průměrné náklady na digitalizaci byly  7,72 amerických dolarů na stránku /při rozsahu 12 centů až 15 dolarů/, 70,66 amerických dolarů na knihu /při rozsahu 28-154 dolarů  14 dolarů / a  u periodik / . Studie S. Tannera a J. Lomax-Smithe o nákladech také poskytuje užitečné rady.

http://heds.herts.ac.uk/resources/papers/drh99.pdf 

Personální zajištění

Některé knihovny mají štěstí a zaměstnávají zkušené pracovníky, ale mnozí z nich se procesu digitalizace musí stále učit.

Systémy poskytování informací

Nejčastějším systémem  poskytování informací dneška je celosvětová webová síť /www/. Knihovny mohou provozovat své vlastní webové stránky, nebo mohou jako jejich provozovatele pověřit místní orgány či využít služeb třetí strany. Obvykle je nejlepší udržovat obrazovou databázi. Pro větší sbírky, nebo v případě, kde jsou metadata či jiné požadavky náročnější, může být nejlepší  poskytovat speciální soubor služeb. /Například viz inVisage http://www.talis.com/products/infdelserv/invisage.htm  od iBase  http://www.ibasecom/site/home.htm , nyní prodáváné dodavateli knihovních systémů, Talis./http//www.talis.com/default.htm

Hodnocení

Otázka kvality obrazu /a ekvivalentu pro nevizuální média/ je opět otázkou vysoce komplikovanou vyžadující odborné zhodnocení. Je zde doporučeno obrátit se na odbornou literaturu , jako například na publikaci Francizsky Freyové  "Měření kvality digitálních originálů" v americkém Průvodci kvality vizuálních zdrojů. http://www.rlg.ac.uk/visguides/visguide4
Optické rozpoznávání znaků /OCR/

OCR je používáno v řadě knihoven k digitalizaci záznamů v katalozích i prvotních dokumentů. Moderní software je schopen dobré interpretace dokonce i nekvalitního originálu, i když kontrola ze strany člověka je stále nutná. Méme-li zachovat dané uspořádání - jako například vztah mezi textovými zónami či textu seřazeného v tabulce - pak je úkol ještě o něco složitější. Mezi typické soubory OCR pro knihovny patří například OmniPage od Scansoftu http://www.scansoft.com/omnipage  a TypeReader Pro od ExperVision http://www.scanhelp.com/288int/expervision/exper-homeindex 

Úroveň rozvoje digitalizace ve veřejných knihovnách se propastně liší. V některých je již v plném proudu a stále pokračuje pomocí vysoce komplexních digitalizačních programů. Jiné nemají na tomto poli dosud žádné zkušenosti. Je zde  tedy naléhavá potřeba a vhodná příležitost ke sdílení nejlepších praktických zkušeností. 

Veřejné knihovny jsou zapojeny do diskusí na evropské úrovni a zúčastňují se různých školení a konferencí. Hlavními sponzory těchto akcí byli DGXII a programy k uchování kulturního dědictví. Na celém světě probíhá řada digitalizačních aktivit. Zejména knihovny v USA vyvíjí na tomto poli značnou aktivitu /viz odkazy/.

V jiných oblastech  činnosti knihoven  ( jako např v oblasti vzdělávání) je již méně příkladů  takové evropské spolupráce .

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Budoucnost digitalizace v knihovnách bude  především závislá na opatřeních, jež budou přijata k řešení problémů strategie /viz výše/.  Spolupráce by měla  obzvláště vyústit ve všeobecné zavedení norem, které umožní operace mezi jednotlivými sbírkami. Ideální situace nastane, až bude koncový uživatel schopen najít jakýkoliv digitalizovaný záznam a prohlížet, "stáhnout" si jej a využívat bez ohledu na umístění sbírky a nutnosti úprav na počítači. To se nevztahuje pouze na sjednocení technických norem, ale také na všeobecnou dohodu o uživatelských právech.

Technický pokrok v této oblasti bude pravděpodobně soustředěn na /a/ sofistikovanější scannery a digitální fotoaparáty a snižování jejich cen a /b/ mezinárodní dohodu o normách /jak je popsáno na jiném místě v tomto dokumentu/ a zajištění propojitelnosti v mezinárodním měřítku.

Organizační otázky se patrně zaměří na budování oficiálních depozitářů /které mohou být soustředěny na veřejné knihovny – „oblastní depozitář“/ a v souvislosti s tím  na spolupráci při ochraně  sbírek digitálních dokumentů . /Koalice k digitální ochraně http://www.jisc.ac.uk/dner/preservation/prescoalition.html  je příkladem takového přístupu/. Dosud není k dispozici  vyhovující "trvalá" dohoda o dlouhodobé ochraně médií, ale i tato otázka by měla být v nejbližší budoucnosti vyřešena.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Mezinárodní

UNESCO program Paměť světa
http://www.unesco.org/webworld/mdm/index 2.html
UNESCO program Paměť světa
Ukládání  a přístup k datům: Návrh řešení pro sborníky
http://www.unesco.org/webworld/mdm/czech digitization/doc/intro.htm
Biblioteca Universalis
Tato iniciativa- pilotní projekt globální informační společnosti G7- uvádí nejdůležitější národní projekty digitalizace 

http://www.kb.nl/gabriel/biblioteca-universalis/digit.htm

IFLA

Je aktivní v těchto programech: Uchovávání a ochrana /PAC/ a Všeobecná dostupnost publikací /UAP/.

Základní studie zpracované na úrovni států

V návaznosti na dohodu dosaženou v Lundu /viz výše/ připravují členské státy Evropské unie přehled národních a regionálních strategií a programů digitalizace kulturních a vědeckých materiálů.

Příklady z členských států

Dánsko

Danske Billeder

Sbírka starých fotografií Dánska.

http://www.danskebilleder.dk/

Francie

Lyon

Digitalizační projekty Lyonských veřejných knihoven a popis postupu jejich realizace.

http://www.addnb.org/fr/docs/numlyon.htm

Postupné cíle a  úkoly digitalizačních projektů v knihovnách- ve francouzštině:

http://www.addnb.org/fr/docs/numproj.htm

http://www.culture.gouv.fr/culture/mrt/numerisation/fr/f 04.htm

http://www.culture.fr/culture/mrt/numerisation/fr/dll/index.htm

Německo

Ulm

Webová stránka veřejné knihovny v Ulmu s přístupem k digitalizovaným dokumentům.

http://www.stadtbibliotek.ulm.de/

Velká Británie

Digitalizujeme: otázky digitalizace veřejných knihoven

http://www.ukoln.ac.uk/public/earl/issuepapers/digitisation.htm

Gould,Sara a Ebdon, Richard
"Průzkum IFLA/UNESCO digitalizace a ochrany."
http://www.unesco.org/webworld/mdm/survey index en.html
Lee, Stuart D.
"Digitální snímání: praktická příručka" Londýn: Library Association Publishing, 2000. ISBN 1-85604-353-3

Leeds

Sbírka historie regionu ve fotografiích

http://www.leodis.org/

Digitalizační program

http://www.nof-digitize.org/

a jeho hlavní technické normy
http://www.ukoln.ac.uk/nof/support/manual/
Powys

Projekt digitální historie

http://www.history.powys.org.uk/
ROZVOJ  INTEGROVANÝCH  KNIHOVNÍCH  SYSTÉMŮ

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola pojednává o škále funkcí dostupných v současné době  v modulech integrovaných knihovních systémů nad rámec základních služeb knihovny a vlivu  nových technologií na ty funkce, jež patří k základním.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Manažeři  knihoven  musí náklady  na zdokonalení integrovaných knihovních systémů vzít v úvahu  v souvislosti s ostatními výdaji. Nové technologie jsou sice zejména v tomto ranném stádiu vývoje nákladné, mohou však  přispět ke snížení  mzdových nákladů. Je velmi pravděpodobné, že  technologie používané v současné době velmi brzy zastarají.

Integrované knihovní systémy nejsou v mnoha částech Evropy žádnou novinkou. V současné době se obecně používají tyto moduly:

· Veřejně přístupný katalog (OPAC)

· Výpůjční protokoly  včetně  uživatelských databází

· Katalogizace a kontrola autorit

· Akvizice

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Inovace na poli integrovaných knihovních systémů jsou spojeny s rozvojem funkcí jdoucích nad rámec základních služeb, jako např:

· hlasové  telefonní  služby;

· rotace fondů a jejich výměna;

· automatizované skladování a vyhledávání;

· meziknihovní výpůjční služby a dodávání dokumentů;

· Z39.50 pro vyhledávání v on-line přístupném katalogu /OPAC/

· informační systémy pro řízení;

Knihovníci by si také měli být vědomi technického pokroku na poli identifikace  radio-frekvencí /RFID/, které mohou radikálně ovlivnit základní funkce integrovaných knihovních systémů  a dalších běžných úkolů včetně:

· akvizice;

· půjčování a vrácení dokumentů;

· prevence  vůči ztrátám a krádežím dokumentů

· vyhledávání chybějících jednotek knihovního fondu.

Tyto inovace umožní uživatelům půjčovat i a vracet knihy bez asistence knihovníků. Jde o fakt, který by mohl ovlivnit počet pracovníků veřejných knihoven, ale v tomto ranném stádiu nelze ještě činit závěry nakolik.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Nové technologie se stále vyvíjejí a stanou se pravděpodobně postupně finančně dostupnějšími a důležitějšími a  mají potenciál ovlivnit mnoho aspektů knihovnické práce. Mohou být například  kombinovány s technologií "Smart-card" k urychlení platby drobných dluhů a pomohou knihovnám s ověřováním záznamů o čtenářích.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ
Otázky, kterými se tato kapitola zabývá zahrnují:

Telefonní záznamovou službu

Správu knihovních fondů

Automatizované ukládání a vyhledávání

Meziknihovní výpůjční služby a dodávání dokumentů

Správu místních (regionálních) informací v elektronické podobě

Informační systémy pro řízení
Zkoumá také  možnosti využití identifikace radiofrekvencí /RFID/ v  tradičních modulech činnosti knihoven

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Otázky spojené s tímto tématem patří k  interním  problémům knihovny samotné a většinou nejsou součástí politiky státu či politiky formulované mezinárodními organizacemi jako je  např. Evropská unie. Výjimku tvoří jen  organizace financované  z veřejných prostředků, které mají prvořadou povinnost co nejlépe  zhodnotit svěřené finanční prostředky  v poskytovaných službách, které jsou adekvátní  potřebám veřejnosti.

 Tato skutečnost staví knihovny tváří v tvář obtížné volbě:

· Nejnovější integrované knihovní systémy jsou efektivní, ale finančně náročné na instalaci i provoz. Pravděpodobně budou časem schopny ušetřit  určitý počet pracovních sil, ale prozatím nejsou využívány dostatečným počtem knihoven, takže si ještě nemůžeme být jisti jeho potenciálem.

· Knihovní systém by měl být větší a jít za hranice určitého minima, aby  byl schopen později přijmout inovované moduly, které se nyní nabízejí v rámci nových integrovaných knihovních systémů.

· Některé knihovny mají pouze omezený manévrovací prostor. Mohou si vybrat z celé řady komerčních systémů, ale mohou pouze minimálně ovlivnit jejich obsah. 

· Rozvoj technologie je motivován potřebami komerčními, nikoliv potřebami knihoven, které, jako méně významné instituce (z hlediska ekonomického), mohou vytěžit z minimálně adaptovaných systémů navržených původně pro jiné organizace. Nemohou však zabránit stárnutí techniky a technologie, například čárových  kódů, i když vyhovují jejich potřebám.

· Komerční organizace měří vhodnost nové technologie její ziskovostí, jaká kritéria však užívají knihovny?

Pojem integrovaný knihovní systém není žádnou novinkou a některé knihovny pracují již s druhým či dokonce třetím systémem, ale stručný přehled může být užitečný. V integrovaném systému existuje jeden záznam pro knihu, vytvořený ve chvíli objednávky a rozšířený ve chvíli její katalogizace. Když je kniha půjčená, přidá se k jejímu záznamu ještě záznam o výpůjčce.

Základními moduly obvykle jsou:

· Veřejně přístupný  katalog (OPAC);

· Výpůjční protokoly včetně uživatelských databází;

· Katalogizace a kontrola autorit;

· Akvizice

Tyto systémy mají řadu výhod:

· Není třeba vytvářet a aktualizovat více záznamů pro tutéž popisnou jednotku.

· Udělá se méně chyb.

· Uživatelé systému, zaměstnanci a veřejnost, mají všechny potřebné informace na jednom místě.

Tato kapitola se bude zabývat některými otázkami spojenými se zvyšujícím se rozvojem  integrovaných knihovních systémů, které jsou k dispozici a které, i když jsou již na trhu, se  řadí  do kategorie stále se vyvíjejících systémů. Mají formu:

· doplňkových modulů, které mohou být k integrovanému systému připojeny

· radikálně  zdokonalených technologií ovlivňujících tradiční moduly, jako jsou identifikace radio-frekvencí /RFID/

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Tradiční funkce integrovaných knihovních systémů byla již zmíněna; mnoho knihoven však vyžaduje a očekává také následující doplňkové moduly:

· OPAC /veřejně přístupný on-line katalog/dostupný z webových stránek

· Hlasovou telefonní službu

· Správu knihovních fondů

· Automatizované systémy  skladování  a vyhledávání 

· Meziknihovní výpůjční služby a dodávání dokumentů;

· Kontrolu seriálů

· Správu místních (regionálních) informací v elektronické podobě

· Z39.50 pro vyhledávání v OPAC

· Informační systém pro řízení.

OPAC dostupný z webových stran

OPAC  je součástí většiny integrovaných knihovních systémů a tam, kde dosud k dispozici není, mělo by se jeho pořízení stát prioritou. Řada knihoven zveřejňuje své katalogy na Internetu také pro vzdálené vyhledávání a většina dodavatelů integrovaných knihovních systémů  má modul, který to umožňuje. Viz také popis zdrojů.

Hlasová telefonní služba

Rozvoj na telekomunikačním poli, možnost využití zaznamenaných zpráv a propojení telefonních linek s počítačem znamená, že telefony mohou nyní přebírat od uživatelů zprávy bez zásahu člověka. 

Došlé hovory budou vyřizovány záznamovou službou. Uživatelé uslyší nahranou zprávu, při níž budou vyzváni ke stisknutí příslušných tlačítek na telefonech s tónovou volbou. Tímto způsobem budou novým systémem provedeni a v určitou dobu požádáni o zadání svého identifikačního čísla.

Odesílaní zpráv čtenářům bude také zajišťováno hlasovou službou. Cirkulační modul bude pravidelně kontrolovat, které uživatele je potřeba kontaktovat. Systém vytočí uživatelovo telefonní číslo a doručí mu příslušnou předem zaznamenanou zprávu. Tento systém se může dobře využít zejména při zasílání upomínek týkajících se překročení termínu či vracení vypůjčených vzácných dokumentů. Tyto hovory povedou z počítače napojeného na integrovaný knihovní systém k co největšímu počtu telefonních linek. V případě, že uživatel na takovou upomínku nezareaguje, bude třeba mu ji automaticky doručit poštou.

Vzhledem k ochraně práv zaručené zákonem, bude nutné, aby uživatelé byli se systémem záznamové služby včas seznámeni. Je k dispozici stručný přehled těchto systémů http:/www.sbu.ac.uk/litc/lt/2000/news1959.html.  Příklady komerčně rozšířených systémů s takovýmito moduly jsou: Galaxy systém od firmy DS Ltd. http://www.ds.co.uk/company/files/galaxy_menu.html,  systém Dynix od firmy Epixtech http://www.epixtech.com/products/dynix.asp , a Talismessage http://www.blcmp.org.uk/products/lms/talismes.htm 

Správa knihovních fondů

Moderní integrované knihovní systémy shromažďují informace o pohybu knihovního fondu ve smyslu  registrace počtu výpůjček, jehož kniha za svůj "život" dosáhne. Viz také hodnocení činnosti.

· Informace mohou být shromažďovány ve vztahu k  určitým pobočkám či tématu, abychom získali detailní obraz zájmu uživatelů o určitý druh literatury v daném místě. Vyhneme se tak subjektivitě, která byla až dosud nezbytným rysem procesu doplňování knihovního fondu.

· Knihy, které se půjčují velice často či které se nepůjčují vůbec mohou být snadno identifikovány, situace vyhodnocena a přijata příslušná opatření

K zajištění co největšího pohybu knihovních fondů může být nutné dokumenty mezi jednotlivými pobočkami vyměňovat či nechat kolovat.

· Je lepší identifikovat pohyblivý knihovní fond hned při objednávání dokumentů , ale může se tak samozřejmě stát i později

· Je moudré označit určitou část fondu k prodeji či výměně předem

· Knihovny mohou být spárovány, nebo interval oběhu prodloužen, pokud je pro tento účel pořízen jen jeden exemplář příslušné knihy či jiného dokumentu. Obvykle je optimální interval šesti měsíců, po němž by měla kniha či jiný dokument putovat dál.

· Pobočky jsou průběžně  informovány o tom, které dokumenty by již měly být poslány dál. Každý  půjčený fond se  vrací zpět.

Komerčně vyráběné integrované knihovní systémy  nyní běžně obsahují i modul správy knihovního fondu, aby bylo možné označit  knihy  pro pohyblivý fond a ulehčit práci, která by se časem mohla stát velmi komplikovanou dřinou.. Například systémy  Galaxy a Dynix mají ve svém výpůjčním softwaru modul oběhu knihovního fondu.

Automatizované systémy skladování a vyhledávání dokumentů /ASRS/

Uživatel zadá v on-line katalogu požadavek a  jednotka je automaticky vyhledána ve fondu a dodána uživateli; celý proces je plně automatizován a měl by být velmi rychlý. Tyto systémy jsou podobné těm, jež se používají  v supermarketech a skladištích k automatickému uskladnění a následnému vyhledání zboží.Identifikace  radiofrekvencí/RFID/ může využívání ASRS   podstatně přiblížit realitě.ASRS mají následující výhody:

· Vzhledem  k tomu, že  zaměstnanci a veřejnost do skladu prakticky nevstupují, mohou být podmínky v něm, jako je například teplota, tlak či vlhkost vzduchu plně přizpůsobeny skladovaným materiálům. .

· Osvětlení, krytí zdí a falešné stropy nejsou nutné

· ASRS může knihy vracet do příslušných regálů mnohem dříve, než skladníci.

· Systém zaznamenává frekvenci výpůjček jednotlivých dokumentů, což je důležité pro správu knihovního fondu; málo využívané dokumenty se tak mohou vyřadit a ty hodně využívané lze přesunout zpět do volného výběru knihovny.

Zmíněné systémy budou pochopitelně užitečné pouze pro knihovny s rozsáhlejším fondem, ale  tematické vymezení služeb některých veřejných knihoven by mohl být pro pokrytí nákladů dostatečným zdůvodněním. K diskusi na toto téma navštivte stránku www.ala.org/acrl/kirsch.pdf.  Použitelnost ASRS při skladování v archívech není třeba zvláště zdůrazňovat.

Meziknihovní výpůjční služby a dodávání dokumentů

Meziknihovní či jiné druhy výpůjčních služeb knih či jiných dokumentů jsou řešením k němuž se knihovna uchyluje  při získávání dokumentů, které ve svém fondu nevlastní. Většina knihoven v této záležitosti spolupracuje a to jak na místní, národní či mezinárodní úrovni. ISO 10160 uvádí specifikace spojené s meziknihovní výpůjční službou, předáváním požadavků na dokumenty dál, předáváním dokumentů a avizováním, přepravou,podmínečnou odpovědí, zrušením a podobně. Tato specifikace je nutná k ochraně elektronicky přenášených dat. Součástí komerčně nabízených integrovaných knihovních systémů často bývá modul zabývající se meziknihovní výpůjční službou, například Galaxy od DS a Talis.

Kontrola seriálů
Kontrola seriálů se dá značně  zrychlit. Dostupné systémy  mají funkce jako hledání přístupové cesty, pohledávky a převod měn. Objednávky se shromažďují automaticky a počet získaných či vyžadovaných dokumentů je přístupný on-line.

Komerční integrované knihovní systémy mají tendenci založit systémy kontroly seriálů na formátu MARC21 Holdings http://www.loc.gov/marc/concise/concise.html#general_intro. Knihovny by se s tímto systémem měly seznámit a pak jistě ocení, jak jim tento formát může posloužit při očekávání příštího vydání dalšího čísla, urgování, objednávání a budování on-line katalogu a jiných veřejně přístupných seznamů dokumentů.

Místní informace viz také rozmanitý soubor dokumentů z oblasti kultury

Integrované knihovní systémy by měly podporovat místní informační systémy vytvářené se záměrem možnosti přístupu široké veřejnosti, pravděpodobně ve formě webových stran

· Mohou poskytnout přístup personálu a  také  veřejnosti; užitečné zejména pro  poskytování informací prostřednictvím telefonní záznamové služby

· Mohou mít vybavení pro vyhledávání včetně vyhledávacích rejstříků,  free-textu a vyhledávání na základě zadání objektu či lokality

· Dopisy a emaily jsou automaticky zasílány těm uživatelům, kteří si vyžádají nejnovější informace o aktualizaci databáze

· Neaktuální informace by měly automaticky zmizet

Z39.50 pro vyhledávání v on-line přístupném katalogu /OPAC/

Protokol Z39.50 poskytuje uživatelům při vyhledávání možnost využít jakýkoliv katalog aniž by museli rozumět různým druhům vyhledávacích systémů poskytovaných různými dodavateli softwaru. Tento dodatek je užitečný zejména pro knihovny, které jsou členy různých sdružení. Viz popis zdrojů
Informační systémy pro řízení

V současné době je do integrovaných knihovních systémů možné včlenit manažerské informační moduly, které shromažďují zprávy na základě dat poskytnutých systémem. Manažerské informace je možné obdržet mimo hlavní server a hlavní databáze je duplikována do informačního systému pro řízení, což umožňuje komplexní vyhledávání v reálném čase, aniž by byla ovlivněna doba potřebná na odpověď. Obvykle se vyžadují různá uživatelská povolení. Viz též hodnocení činnosti.

Vliv moderních technologií na tradiční moduly integrovaných knihovních systémů

Nejnovější technologií na tomto úseku je identifikace radio-frekvencí RFID  . Její adaptace v knihovnách je velmi čerstvá. Systém RFID se skládá ze tří hlavních komponentů:

· Štítku či nálepky umístěné v každém dokumentu. Obsahuje vyrytou anténu a miniaturní čip, který obsahuje bibliografické informace a speciální číslo identifikující každý dokument.

· Antény, která identifikuje radiofrekvenční pole

· Čtečky, která posiluje anténu. Informace uložené na mikročipu jsou čtenářem dekódovány  a poslány na počítač či server.

· Některé štítky mohou být přeprogramovány, jiné nikoliv.

· Některé štítky nemohou být použity k zajištění bezpečnosti, některé ano.

· Štítky mají různý tematické vymezení paměti. Čím vyšší paměť, tím vyšší cena. Kupující by si měli včas uvědomit, kolik paměti přesně potřebují.

V současnosti využívané systémy čárových kódů způsobují zdržení tím, že vyžadují správný úhel pohledu při umístění čárového kódu pod čtečku. Samy o sobě neukládají žádné informace o dokumentu, ale  pouze ve spojení s databází.

Radiofrekvenční štítky mají následující výhody:

· Ukládají 90 bitů informací o každém dokumentu.

· Některé mají paměť, která se dá aktualizovat.

· Mohou být přečteny i přes knižní obal a v pohybu, pokud jsou v blízkosti antény, i několik najednou.

Systémy identifikace radiofrekvencí  by měly být kompatibilní s katalogy v elektronické podobě, není to však v žádném případě jisté a tak se před jejich použitím musíme o tomto přesvědčit. 

· Kromě toho čtenářské průkazy mohou mít formu "smart cards", které o nich také

zaznamenávají informace a mohou být automaticky aktualizovány ve chvíli, kdy míjí anténu - knihy by byly z jejich karty odepisovány či přidávány, pokuty a rezervační poplatky přímo spočítány a informace by tak byly zachyceny na jejich kartě a ne v databázi jako tomu je dosud.

Typy funkcí, které radiofrekvenční systém plní rychleji a výkonněji, než dříve, zahrnují:

Akvizici. Je pravděpodobné, že vydavatelé umístí na nově vydané knihy své vlastní radiofrekvenční štítky, i když jsou v této chvíli stále vedeny diskuse,  o množství informací, jež má být na štítcích zachyceno.

· Informace uložené na vydavatelských štítcích by měly být adekvátní využití v knihovnách, aby tak ušetřily čas a peníze při zpracovávání.

· Vydavatelské štítky mohou být neinformativní, připomínající spíše logo.

· Štítek by sloužil jako unikátní způsob identifikace každého dokumentu a i faktura by mohla být vystavena na jeho základě.

· Schopnost radiofrekvenčních štítků pracovat s více dokumenty najednou by citelně urychlila proces zpracovávání knih předtím, než se objeví na regále v knihovně.

Samoobsluhu a automatické vracení knih. Jelikož jsou radiofrekvenční štítky schopny pracovat s více dokumenty najednou a nepotřebují, aby se umisťovaly do určité pozice jako je tomu u čárových kódů, je tento systém ideální pro samoobsluhu.

· Uživatelé by mohli dokumenty vracet tak, že je prostě hodí do schránky či dají na běžící pás

· Mohli by si také dokumenty vyzvednout sami na jakémkoliv místě v knihovně, tedy ne nutně u východu

· Systém identifikace radio-frekvencí pochopitelně rozezná každý rezervovaný materiál

Zabránění krádežím. Současné používané technologie nutí čtenáře projít turniketem, přičemž sebemenší prudší pohyb může způsobit spuštění poplašného zařízení.

· Systém identifikace radio-frekvencí funguje i v případě, že si čtenář sám dokument vyžádal a vyzvedl a to tak, že pokud je dokument řádně vypůjčen, deaktivuje poplašné zařízení automaticky.

· Když se poplašné zařízení spustí, nevědí pracovníci knihovny pouze, že je nějaký dokument vynášen z knihovny bez povolení, vědí také přesně o jaký dokument či materiál se jedná.

Hledání ztracených a dlouhodobě vypůjčených dokumentů. Součástí vybavení radiofrekvenčních systémů je "proutek", který při pohybu po řadě knih na hromádce či v regále skenuje štítky.

· "Proutky" mohou být nastaveny na identifikační čísla a hledané knihy či jiné materiály tak mohou být nalezeny s vynaložením mnohem menšího úsilí a větší nadějí na úspěch. S tímto vyhledáváním je také spojeno nastavení zvuku.

Tyto systémy nabízí celá řada firem- např. : Texas Instruments http://www.ti.com/ , 3m http://www.3m.com/ , Checkpoint Systems http://www.checkpointsystems.com/  a Gemplus http://www.gemplus.com/ .
ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Systémy identikace radio- frekvencí

Tato technologie se v současné době rychle vyvíjí a očekává se, že se bude v nejbližší budoucnosti  ještě výkonnější, masívnější, běžnější a levnější. Štítky jsou nyní schopny přečíst informace z poměrně velkých vzdáleností, pravděpodobně větších, než o kterých lze uvažovat v souvislosti s využíváním v budovách knihoven. Jejich zavedení je s ohledem na jejich kapacitu a možnosti nutné. Není pochyb o tom, že možnosti, jež tato technologie poskytuje,  bezesporu přispějí  k brzké transformaci veřejných knihoven. 

Zavede-li knižní obchod tento unikátní způsob identifikace, budou se knihovny této technologii nuceny přizpůsobit zejména s ohledem na fakt, že používané laserové technologie již zastarávají a výrobci je nadále nemusejí respektovat. Tyto změny ovlivní v knihovnické práci politiku zaměstnanosti – dojde k redukci nekvalifikovaných činností a mnoho časově náročných rutinních procesů  se může kvalitativně změnit. Nové technologie potřebují čas, aby se ujaly; knihovny, které je testují jsou proto průkopníky.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY
Mezinárodní

Tato stránka poskytuje odkazy na největší dodavatele automatizovaných knihovních systémů.

http://www.libraryhg.com/automation.html

Nizozemí

Veřejná knihovna Hoogezand-Sappemeer

Tato veřejná knihovna půl roku testovala radiofrekvenční identifikační systém - test skončil v prosinci 2001. Testován byl systém 3M.

http://www.mikro-vayla.fi/did/hoogezand.html

Singapur

Národní knihovní rada

Využití radiofrekvenčního systému identifikace v singapurských veřejných knihovnách.

http://www.carl.org/news/nlblive.html
POSKYTOVÁNÍ  MULTIMEDIÁLNÍCH  DIGITÁLNÍCH  SLUŽEB  

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá poskytováním služeb knihoven zaměřených na využívání multimediálních digitálních zdrojů.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Politika Evropské unie a jednotlivých států intenzívně podporuje snahu knihoven poskytovat nejnovější služby s využitím elektronických zdrojů a multimédií  .

Politické reprezentace a vedoucí pracovníci veřejných knihoven v Evropě by měly dobře odhadnout, do jaké míry jsou  knihovny schopny poskytovat multimediální služby, které jsou částečně či  plně elektronicky doručovány do domácností a přizpůsobit tomu svou strategii.

Hlavní problémem knihoven v současné době je  míra  integrace nových forem  do tradičních knihovních služeb, při kterých se nejedná o poskytování fyzických dokumentů ale takových, jež  například  nezapadají do existujících  koncepcí  akvizice či  tradičního výpůjčního modelu. Bude třeba pracovníky knihoven vyškolit a vytvořit nové modely řízení  knihoven a správy sbírek.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Oblasti, kterých se tyto otázky  nejvíce týkají zahrnují:

· internetové zdroje a jejich využití;

· elektronické knihy a časopisy a software s tím spojený;

· rychlé (streaming) video;

· video-konference;

· geografické informační systémy.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Elektronické knihy a další elektronické zdroje budou plně integrovány do fondů knihoven a snáze využívány i spravovány.

Pracovníci veřejných knihoven stále častěji zjišťují, že uživatelé nevyužívají již  tak často služebních pultů a nekonzultují rešeršní dotazy s pracovníky knihovny. Vysoké procento výpůjčních služeb bude pravděpodobně automatizováno a poskytováno pouze prostřednictvím katalogů. Podobně jako banky poznají i  knihovny, že  automatizace přináší potřebu racionalizace a změny.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ 

Otázky, kterými se tato kapitola zabývá, zahrnují:

Filtrování a blokování

Chatovací linky

Elektronické knihy

Elektronické časopisy

Rychlé (streaming) video

Videokonference

Geografické informační systémy 

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Program    informačních technologií http://www.cordis.lu/ist/  podporuje  vývojové trendy směřující k vysoce kvalitním i cenově přístupným službám a koncepce elektronické Evropy (e-Europe)  usnadňuje přístup k těmto službám.  

Součástí zprávy http://www.ecotec.com/mes/en/report796-2.html  z jednání Evropské komise o vzdělávacím softwaru a multimédiích je také doporučení, aby všechny veřejné knihovny nabízely přístup k multimediálním zdrojům zdarma a občané mohli  lépe využívat informačních služeb, uměleckých a kulturních aktivit a vzdělávacích a školících center.

Specifické strategické postupy  v některých zemích jako například The People´s Network http://www.peoplesnetwork.gov.uk/  ve Velké Británii se zabývají praktickou aplikací tohoto přístupu.

Veřejné knihovny mají významnou moderní tradici v poskytování přístupu k dokumentům v netištěné podobě. Průzkum realizovaný v rámci programu LibEcon 2000 http://www.libecon2000.org/  ukázal, že v roce 1998 dosáhl celkový  počet audiovizuálních dokumentů v evropských veřejných knihovnách 1,233 milionů jednotek /5,2 % z celkového počtu dokumentů/.

Rovnováha mezi fondy tištěných dokumentů, multimediálních materiálů a přístupem na Internet se začala rapidně měnit v okamžiku, kdy vyvstaly nové problémy týkající se budoucí úlohy veřejných knihoven v souvislosti  s poskytováním a správou  spíše „virtuálních“  než fyzických zdrojů. Pohyb směrem k digitálnímu obsahu bude mít také dopad na řešení interiérů knihoven,neboť uživatelé budou vyžadovat více osobních počítačů a dalšího vybavení, které mohou v prostorách knihovny využít.

Politické reprezentace spolu s vedoucími pracovníky veřejných knihoven v Evropě by měly dobře odhadnout, do jaké míry jsou knihovny schopny poskytovat multimediální služby, které jsou částečně či plně elektronicky doručovány do domácností a přizpůsobit tomu svou strategii.

Veřejné knihovny, muzea a archívy  vlastní a vytvářejí  sbírky digitálních či multimediálních dokumentů často speciálního zaměření na obec či region, které mohou zahrnovat noviny, fotografie, mapy, rukopisy, zvukové nahrávky /například úryvky z historie/, místní umělecké sbírky a filmy či videa. DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI  k digitalizaci viz kapitola digitalizace. Místní či tématické "virtuální" internetové sbírky  mohou být vytvářeny a shromažďovány s malými náklady a jsou také jedním ze způsobů, jak rozšířit tradiční funkce knihovny.

V zemích s rozsáhlou, dlouhou a bohatou dokumentovanou historickou tradicí může být zajímavé zaměřit se na tyto sbírky nepodléhající autorským právům a tak se vyhnout problémům se zákony o duševním vlastnictví. Avšak pokud si  veřejné knihovny, muzea a archívy chtějí dlouhodobě v poskytování síťových informačních služeb konkurovat, musejí se plně soustředit na získávání příslušných práv od jejich držitelů. /viz také autorská práva a legislativní otázky/. 

Knihovník hraje v tomto procesu při výběru a organizaci multimediálních zdrojů důležitou roli a působí také v roli průvodce . Součástí role knihovníků ve veřejných knihovnách bude také vnést do anarchie spojené s Internetem řád a zajistit tak  kvalitní služby veřejných knihoven, které mohou být i vzdáleně přístupné.

Hlavní otázkou pro knihovny je do jaké míry jsou schopny integrovat nové formy do tradičních knihovních služeb, při kterých se nejedná o fyzické dokumenty a které například nezapadají do existujících koncepcí akvizice či  klasického modelu výpůjčních služeb. Bude zde třeba pracovníky knihovny vyškolit a vytvořit nové modely řízení knihoven a správy sbírek netradičních dokumentů.

Pracovníci veřejných knihoven stále častěji zjišťují, že uživatelé nevyužívají již tak často služebních pultů a nekonzultují rešeršní dotazy s pracovníky knihovny. Vysoké procento výpůjčních služeb bude pravděpodobně automatizováno a poskytováno pouze prostřednictvím katalogů. Podobně jako banky poznají i knihovny, že  automatizace přináší potřebu racionalizace a změny řízení.

Náklady na multimediální služby – viz kapitola Financování  a  příležitosti k získání finančních prostředků

UŽITEČNÉ INFORMACE PRO  ÚSPĚŠNOU PRAXI

Zabezpečení dostupnosti  multimediálních zdrojů pro všechny uživatele včetně postižených občanů je prvořadou otázkou. Veřejné knihovny musejí zajistit jejich využitelnost, což znamená jednoduchou navigaci, vyhledávání, nápovědu a fungující odkazy na webové stránky.

Infrastruktura
Poskytování efektivních multimediálních služeb veřejnými knihovnami vyžaduje  co nejširší spolupráci s dodavateli telekomunikačních služeb, aby byla zajištěna dostupnost adekvátního prostoru k předávání informací. Knihovny by také měly disponovat dostatečným potenciálem osobních počítačů, tiskáren a dalšího vybavení umožňujícího přístup uživatelů k multimediálním službám v rámci knihovny.

Formáty a standardy

Identifikace a aplikace standardů je zásadní otázkou. Normy pro digitalizaci jsou zpracovány, nebo se vyvíjejí v mnoha oblastech, např. technické normy pro zaznamenávání a uchovávání dat; normy pro metadata a zdroje v rámci jednoho oboru a normy pro ochranu a archivaci. Viz popis zdrojů & digitalizace /včetně formátů souborů pro digitální obrazy/. Úplný popis relevantních norem poskytuje Informační služba financovaná v rámci IST(Information Society Technologies Programme –dále jen IST).

Multimediální služby, které mohou veřejné knihovny poskytovat, zahrnují:

Internetové zdroje

Internet poskytuje multimediální prostředí pro zábavu a potěšení, odpočinek a umění, podporu fantazie a bádání zrovna tak, jako pro čerpání informací, novinek a zdrojů z oblasti vzdělávání. Internet má všem službám veřejných knihoven co nabídnout a to nejen pokud jde o odkazy na webové strany a informace. S tím, jak veřejné knihovny začínají poskytovat veřejný přístup na Internet, čelí řadě  provozních problémů :

Knihovny se tradičně brání poskytování pornografických či  rasově pobuřujících materiálů. Musejí si být vědomy toho, že se k těmto zdrojům mohou prostřednictvím Internetu dostat například děti.

Ceník multimediálních služeb – viz kapitola  Financování  a  příležitosti k získání finančních prostředků

Filtrování či blokování je proces předcházení vstupu na určité stránky. Filtrovací software je v knihovnách využíván k zamezení přístupu uživatelů k pornografickým a jinak nevhodným materiálům a zabraňuje také tomu, aby je děti nenalezly náhodou.

Internetové služby: tematické vymezení přístupnosti pro uživatele.  Filtrování.: http:ukoln.ac.uk/public/earl/issuepapers/range.html.Kvalitní  průzkum všech metod filtrace a jejich hodnocení je k dispozici na webové stránce Diffuse http//:www.diffuse.org/labels.html.    V současné době je na trhu k dispozici mnoho komerčních filtrovacích softwarů a řada webových stránek poskytuje jejich seznam, např. http://www.electronic-school.com%20netprotect/, projektu na vytvoření filtračního softwaru pro jazyky jiné než angličtina.

Některé legislativní úpravy zdůrazňují, že použití filtrovacího softwaru může vytvořit nepsanou smlouvu s uživateli knihovny, že oni a zejména pak jejich děti nepřijdou se škodlivými či nevhodnými internetovými dokumenty do styku. Knihovník je zde v pozici garanta a uživatelé terminálů s instalovaným filtračním softwarem by si měli být tohoto omezení vědomi. Některé zákony v Evropě, podobně jako v USA, však cenzuru Internetu zakazují. S takovými zákony by ale jak knihovníci, tak veřejnost měli být včas seznámeni.Právní normy tohoto charakteru by také neměly být v rozporu s opatřeními přijatými národními knihovnickými asociacemi. Viz pojednání Earl: Strategie přijatelného využití internetu.

Stahování
Stahování materiálů s internetu na počítačový harddisk souvisí s problémy bezpečnosti, např. nebezpečím virů. Řada knihoven povoluje stahování pouze na diskety, které prodává a které jsou předem zformátovány a zabezpečeny proti virům anebo vyžaduje, aby uživatelé své vlastní disky podrobili antivirové kontrole.

Tisk

Řada knihoven vybírá za tisk ze svých počítačů poplatky. Nejjednodušší způsob, jak kontrolovat tisk a vybírat příslušné poplatky je využití  určitého typu software pro příslušný tiskový server a  soustředění tiskáren na jedno místo tak aby mohly být kontrolovány personálem knihovny.

Software
Pro některé služby, jako například stahování či hry může být  požadován doplňkový software. Tyto plug-in se mohou týkat programů  Acrobat, Flash, Macromedia, VRML a Real Audio. Některé z nich vyžadují častou aktualizaci a jiné, zejména ty určené ke stahování audia či videa, jsou širokopásmové a vyžadují pro stahování podstatně delší dobu. V případě  povoleného stahování zvukových záznamů by měla být použita sluchátka.

Rezervace
Většina knihoven si vytváří rezervační systém, přičemž určí časový interval a počet  dokumentů denně/týdně, který může být  rezervován týmž uživatelem,  zásady předběžné rezervace a odpovědné osoby, které rezervace přijímají.   

Asistenční služby

Stanovení úrovně pomoci poskytované uživatelům počítačů v knihovnách:  Knihovny by měly rozhodnout o poskytování studijních materiálů, on-line kurzů zaměřených na základní asistenci v začátcích, nebo organizaci  školení, jež se budou zabývat využíváním informačních technologií v plném tematické vymezeníu, buď zdarma či za poplatek. http://www.istar.org/.

E-mail

Elektronická pošta je důležitým prostředkem vyhledávání informací a vytváření kontaktů, např. pro posluchače  a frekventanty  kursů celoživotního vzdělávání. Možnost uživatelů založit si  na počítačích v knihovně svou vlastní emailovou schránku  přináší administrativní a  finanční problémy. Avšak mnoho knihoven také umožňuje přístup k volným e-mailovým stránkám fungujícím ve webovém  prostředí jako je  Hotmail.

Chatovací linky 

Ty fungují  v reálném čase. Zprávy jsou odesílány a přijímány lidmi, kteří jsou  ve stejnou dobu napojeni on-line. Mohou být velice užitečnými zdroji informací, i když jsou někdy spojeny s potenciálně škodlivými zdroji a počítačovou závislostí. Zvyšuje se zde tedy potřeba kontroly kvality stávajících chatovacích linek. Podobné obavy jsou spojeny také s počítačovými hrami na Internetu.

Elektronické knihy

Tento termín označuje texty či monografie zpřístupněné v elektronické podobě, například román vydaný na webové stránce či povídky určené ke stažení ve formě textového souboru.

Elektronické knihy jsou publikovány řadou organizací včetně již zavedených i nových specializovaných vydavatelů. Knihy zpřístupněné v elektronické podobě mohou být k dispozici buď zdarma, nebo v ceně srovnatelné s cenou tištěné knihy.Lze je také zakoupit  ve velkých on-line knihkupectvích, jakými jsou například Amazon http://www.amazon.com/  či Barnes & Noble http:// www.barnesandnoble.com/. 

Ke čtení některých elektronických knih je zapotřebí speciálních čtecích zařízení. V současné době jsou k dispozici tři typy:

· Ruční čtečky. Některé ruční počítače a osobní digitální asistenti /PDA/  mohou být použity ke čtení elektronických knih.

· Speciální čtečky - byly vyvinuty pouze k tomuto účelu, např. viz http://www.ebook-gemstar.com/. Elektronické knihy mohou být zakoupeny a staženy on-line prostřednictvím počítače nebo samotnou čtečkou knih. Každá zakoupená kniha může být přečtena pouze příslušnou k ní registrovanou čtečkou. Ceny těchto čteček se s postupným zvyšováním poptávky trhu budou snižovat.

· Stolní čtečky: software, který přemění standardní osobní počítač či laptop ve čtečku, jako například Glassbook a Microsoft Reader.

Každý z výše uvedených typů využívá různé technické normy. Elektronické knihy se v současné době publikují v celé řadě formátů. Otevřené "E-book Forum" na http://www.openebook.org/ se věnuje těmto otázkám a pokouší se vytvořit obecný, univerzální standard pro elektronické knihy.

Jedním ze způsobů, jak umožnit uživatelům přístup k elektronickým knihám, je oběh čteček naplněných texty, které byly zkatalogizovány v on-line katalogu - viz integrované knihovní systémy & služby na míru. Čtečky elektronických knih mají jen určitou výpůjční dobu a pak musí být vráceny. Uživatel si sám nesmí elektronické knihy stahovat či číst vypůjčené elektronické knihy na své vlastní čtečce.

Jakmile se elektronické knihy jako forma dokumentu ve větší míře rozšíří, knihovny budou prostě půjčovat elektronické knihy čtenářům a ti si je přečtou na svých vlastních čtečkách. Uživatelé  už nebudou  muset fyzicky knihovnu navštěvovat, za účelem půjčování či vracení knih.Nastupující model vydavatel-knihovna /viz také legislativní otázky/ je "jeden nákup, jedna výpůjčka": elektronická kniha může být vydaná mnohokrát, ale jen jeden čtenář si může půjčit v určitou dobu jednu kopii. 

Veřejné knihovny mají tendenci kupovat většinu knih "pro všechny případy". Sbírka elektronických knih by mohla znamenat přechod na metodu "just-in-time" („právě včas“), kdy se  čtenářskému požadavku vyhoví doslova v okamžiku. Další potenciální výhody představují  možnost ušetření finančních prostředků vydavatelů při distribuci a materiální náklady se projeví v nižších cenách pro knihovny. Na rozdíl od tištěných publikací,  nemusí být elektronické knihy  nakupovány ani v levné papírové formě, ani ve vázaném vydání či vydávány ve vysokých nákladech anebo být vyměňovány poté, co se častým využíváním poničí.

Elektronické knihy jsou však stále ve stádiu vývoje. Řada knihoven, která je vyzkoušela, narazila na množství problémů, což může znamenat, že tato technologie bude mít na veřejnost jen omezený dopad. Využití elektronických knih může také  přinést diskusi o otázce ochrany soukromí - viz kapitola Řešení legislativních problémů digitalizace v odborném kontextu služeb knihoven

Elektronické časopisy

Elektronické časopisy mohou být definovány velmi široce jako jakýkoliv deník, časopis, webový deník, noviny či elektronické časopisy přístupné prostřednictvím Internetu. Otázky spojené s elektronickými časopisy jsou již nyní pro knihovny aktuální- poskytují přístup zdarma k novinám publikovaným na Internetu, jakož i k fultextovým CD ROMům a webovým publikacím. V současné době existují dva hlavní typy elektronických časopisů:

· Elektronické časopisy dodávané prostřednictvím elektronické pošty užívají tradičně holý text a jsou obecněji  popisovány jako noviny. Uživatelé si je "předplatí"  pomocí e-mailové zprávy  a noviny jsou dodávány přímo do jejich emailové schránky.

· Elektronické časopisy založené na principu webových stránek jsou většinou k dispozici na webových stránkách  buď ve formátu  HTML nebo PDF.Patří sem elektronické deníky. Stále větší počet těchto zdrojů již nemá tištěný ekvivalent.

Elektronické časopisy jsou buď dodávány přímo  vydavateli samotnými nebo prostřednictvím informačně-distribučních systémů (agregátorů) jako jsou například OCLC nebo EBSCO, které poskytují přístup a spravují velké množství druhů elektronických časopisů ve prospěch knihoven a sami jednají o udělení celé řady individuálních licencí a řeší s různými vydavateli také cenové otázky.

V případě, že je elektronický časopis udržován na dodavatelském serveru, dohoda o autorských právech  s vydavatelem může omezit přístup a využití. Je důležité vzít v úvahu příslušný model platby: někteří dodavatelé vyžadují předplatné časopisu jak v elektronické, tak i tištěné formě. K dispozici jsou modelové licence, které  může knihovna využít jako výchozího bodu pro další jednání - viz také v Veřejný zájem a přístup k dokumentům  chráněným copyrightem (autorským zákonem) & Řešení legislativních problémů digitalizace v odborném kontextu služeb knihoven.

Přechod k elektronickým časopisům s sebou však nese problém uchovávání. Jejich tištěnou podobu může knihovna uchovávat po řadu let a stará vydání jsou lehce k nalezení. Toto se obvykle na elektronické časopisy nevztahuje a tak by si knihovny měly předem zajistit, aby je příslušná licence opravňovala k uchovávání „starých čísel“ a  archivování.

Knihovny mohou také čelit tlaku na racionalizaci v oblasti doplňování fondu  tištěnými  publikacemi, aby vyrovnaly posun k  elektronickým dokumentům. To může být někdy překvapivě komplikované, zvláště pak tam, kde jsou elektronická vydání  součástí  různorodých „balíků“ obchodních transakcí.

Joint Information Service Commitee /Výbor pro sjednocený informační systém - JISC/ http://www.jisc.ae.uk/  ve Velké Británii vytváří a dohlíží na společná schémata nákupu akademických knihoven a některé veřejné knihovny již také začínají v oblasti licencí elektronického obsahu spolupracovat na místní, regionální či tématické  bázi.

Některé veřejné knihovny začínají vytvářet multimediální sbírky - elektronických knih, časopisů apod. - přístupné vzdáleným uživatelům na webových stránkách. Aby se vyhovělo všem parametrům licence, musí být uživatelé členy knihovny a při vstupu na stránku se  identifikovat, například pomocí kódu PIN - viz authentication (autentikace,ověření)

Rychlé (streaming) video

I když dostupnost přijatelné šířky pásma je problémem vysoce kvalitního digitálního videa,  tak ten kdo má dobrý přístup na Internet, může již najít přijatelně kvalitní rychlé (streaming) video. Široké pásmo (broadband) může být definováno jako cokoliv “proudící” (streaming) v rozmezí od 56kbs, ale rychlost může být až 700kbs i více. Přímý internetový přístup pomocí ISDN, kabelového modemu či T3 /i lepšího/ připojení by měl umožnit přístup k většině zdrojů.

Video může být vytvořeno, uloženo a poskytováno v následujících formátech:

· patřičný MPEG /Moving Picture Experts Group - Skupina odborníků na pohyblivé obrázky/ - MPEG-1, MPEG-2 nebo  MPEG-4.

·  vlastní formáty jako AVI - Audio Video Interleave; ASF - Advanced Streaming Format; Apple Quicktime

V úvahu přichází také použití nově se objevujících  W3C standardů, jako      například SMIL /Synchronized Multimedia Integration/ a WebCGM.

Videokonference
Ta  umožňuje dvěma či více lidem na různých místech vidět a slyšet jeden druhého na svých počítačích a společně pracovat. Je také důležitým příspěvkem k řešení různých problémů, například v dálkovém studiu, viz také vzdělávání v kapitole. Ve veřejných knihovnách mohou video konference podporovat celoživotní vzdělávání a to jak pro pracovníky, tak pro veřejnost, viz také celoživotní vzdělávání v kapitole Služby veřejných knihoven podporující vzdělávání dospělých a poskytnout přístup k zapojení do společnosti, viz kapitola Společenská integrace a nástroj komunikace mezi pobočkami a místní komunitou.

Příslušný hardware a software a šířka pásma jsou pro videokonference nezbytné. Základní vybavení pro videokonference přepokládá kamery, mikrofony, reproduktory počítače, vysokorychlostní napojení, videoklienty a možná také napojené konferenční místnosti.

Geografický informační systém /GIS/
Mnoho dotazů na knihovny a jejich on-line systémy má zeměpisný charakter, např. "Kde je..."; "Kde mohu najít..."; "Jsou poblíž nějaké..."; "Kdo žije v...". Mapy ulic a zemí, seznamy voličů, mapy počasí, satelitní obrázky a otázky týkající se životního prostředí jsou součástí zdrojů, které mohou být k zodpovězení takových dotazů použity.

GIS jsou programy vytvořené k podchycení, zpracování a zobrazení dat spojených s vesmírnými či zeměpisnými souřadnicemi. Je využíván k řešení komplexních problémů managementu a plánování a také k ochraně a archivaci papírových map. Potenciál GIS systému na poli zdokonalení způsobu organizace, zpracování a prezentace informací se nám vybaví, když si uvědomíme, že 80% dat sesbíraných na vládní úrovni ve Velké Británii a USA má geografický charakter.

Existují dvě základní struktury zpracování zeměpisných obrazů a grafiky na počítači:

· Rastrové zobrazení se děje ve formě bodů a přiřazuje se k němu příslušná hodnota, jako například barva, výška či identifikační číslo.Může být vytvořeno digitálním skenováním.

· Vektorová data přicházejí ve formě bodů a čar, které jsou geometricky souměrné. Body jsou ukládány pomocí souřadnic a čar jako dvojic bodů. Vektorová data se získávají příslušným procesem měření.

Řada internetových on-line zdrojů má nyní vyhledávací GIS rozhraní. I když vytváření modulů pro knihovny pro rozvoj jejich vlastních služeb na bázi GIS je stále poměrně složité, stává se to stále reálnějším zvláště v souvislosti s rozšiřováním poskytovaných služeb a technologickým a licenčním prostředím  celé místní správy.

    Technologie nyní překračuje hranice prostého digitálního uchovávání informací, které můžeme nalézt na papírové mapě a v současné době existují soubory dat, jež nemohou v jiném než digitálním formátu existovat. Vytvoření plně funkčního GIS systému obvykle vyžaduje integraci softwarových komponentů a dat (middleware, basemaps), důraz na  kontrolu terminologie názvů různých míst (např. místopisný seznam či zeměpisný slovník)  a propojení na kontrolovanou legendu (například PSČ, odkazy na souřadnice atd.). Některé mapovací služby jsou k dispozici na národní a evropské úrovni na Internetu zdarma, např. Multimap.http://www.multimap.com./ 

Vzhledem k tomu, že se stále více a více zeměpisných a kartografických údajů ukládá do digitální podoby, budou se knihovníci muset s poskytováním GIS služeb seznámit a seznámit s ním také veřejnost. Existuje ale řada otázek, které musí knihovníci vzít v úvahu:

· Hardware provozující GIS musí být výkonný, protože GIS databáze bývají rozsáhlé a čím je počítač rychlejší, tím méně času zobrazení žádaných informací zabere.

· Ze stejného důvodu vyžaduje GIS také rychlé internetové připojení. Viz delivery channels (přenosové kanály).. Žádoucí jsou také větší monitory;  je třeba také pořídit kreslící zařízení  a tiskárny.

· Prudký rozvoj technologie bude vyžadovat postupnou výměnu zastaralého hardwaru, s čímž by se v rozpočtu  knihovny také mělo počítat.

· Pracovníci knihoven budou muset být patřičně vyškoleni, protože  veřejnost nebude schopna používat jiné než základní aplikace GIS bez asistence.

VRML/3D obsah
Trojrozměrná virtuální realita /VR/ tudy "proplouvá" a využívá se jejích modelů, například při rekonstrukci zmizelých či poškozených památníků či při simulování celých oblastí starověké krajiny. Normy se v této oblasti postupně vyvíjejí, propojitelnost s VRML 97 http://www.web3d.org/Specifications/VRML97  a X3D http://www.web3d.org/x3d.html bude důležitá po svém uvedení do praxe.

Zvuk
Audiální  zdroje mohou být vytvořeny, uchovávány a poskytovány pomocí  vlastních MP3 RealAudio, WAV či Sun AU formátů.

Dálkový přenos
V současné době je běžné, že knihovny mají svou vlastní webovou stránku, ale jsme stále daleko od doby, kdy knihovna bude vlastně webovou stránkou. Avšak knihovny v současné době spějí do stádia, kdy je většina služeb přístupná prostřednictvím webové stránky. Uživatelé knihovny mohou například prohlížet katalog, rezervovat si kníhy a prohlížet si v  systému  vlastní záznamy. Knihovny také stále častěji nabízejí přístup k databázím a předplatitelským službám na webové stránce. Použití e-mailu nyní uživatelům umožňuje poslat svůj požadavek touto cestou do místní , případně i do jiné knihovny, viz služby na míru. Elektronické knihy a časopisy mohou být na webové stránce také k dispozici. V budoucnu je možné, že uživatel si přijde do knihovny pouze vyzvednout dokumenty, které si například předem rezervoval či objednal on-line, nebo si prohlédnout informace o určitých akcích pořádaných knihovnou. Viz také portál, popis zdrojů, a virtuální knihovna.

Informace pro řízení

Stejným způsobem, jakým knihovníci zaznamenávají oběh dokumentů na tradičních médiích je nutné zachytit také využívání multimediálních materiálů. Viz hodnocení činnosti.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST
V budoucnu bude většina textů elektronických knih čtena z PDA či podobných zařízení více než pomocí exkluzivních nástrojů na jedno použití. Kódované protokoly budou obsahovat informace o tom, jak dlouho se elektronická kniha půjčuje, zabraňovat jejímu kopírování jiným čtenářem a na konci výpůjčního období jí ze čtenářova PC automaticky vymažou. Nebudou tedy zapotřebí žádné upomínky a pokuty. Čtenáři si budou moci knihy vypůjčit a vrátit na jakémkoliv místě s přístupem k Internetu ve dne i v noci. Tento druh služby bude mít významný vliv na  knihovní služby vázané na budovu a služby mobilní.

Příští generace čtenářů  budou zřejmě používat jak audio, tak video. Jakmile se film a audio přesunou do digitálních formátů /DVD a MPG/, knihovny budou schopny půjčovat audio/vizuální dokumenty ze svých sbírek digitálně. Uživatelé nebudou muset knihovnu fyzicky navštívit, aby si půjčili nejnovější album či video,  budou k nim moci získat přístup rovnou z knihovního on-line katalogu.

Multimediální zdroje budou dodavateli knihovních systémů či jinými druhy systémových integrátorů začleněny do výpůjčních systémů. Knihovník se v budoucnosti pouze přihlásí na webové stránce dodavatele, nakoupí přísĺušné dokumenty, stáhne je přímo do knihovního katalogu a předá k dispozici uživatelům knihovny.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Francie
Rady týkající se multimediálních dokumentů a obsahů v rámci knihoven:

http://www.addnb.org/fr/guide/index.htm
Německo
Některé stránky větších německých knihoven nabízejících multimediální materiály on-line.

· Duesseldorf

http://www.duesseldorf.de/kultur/buecherei/
· Kolín nad Rýnem

http://www.stbib-koeln.de/suche.htm
· Dortmund

http://g2www.dortmund.de/inhalt_externe/bibliotheken/datenbanken/index.htm
· Centrální a regionální knihovny v Berlíně - sbírka odkazů

http://www.zlb.de/linksammlungen/index-e.htm
Švédsko
Městská knihovna ve Moelndalu
Systematický katalog odkazů.

http://www.molndal.se/bibl/subject.htm
Velká Británie
EARL
Program EARL přinesl  veřejným knihovnám řadu dokumentů o otázkách multimédií v souvislosti s internetovými službami, elektronických knih, digitalizace, managementu elektronických obsahů a služeb, poplatků a síťových služeb apod.

http://www.earl.org.uk/policy/
Digitalizační program
Podporuje vytvoření významného orgánu pro digitální zdroje, který by poskytoval viditelnou podporu celoživotnímu vzdělávání v novém kulturním světě. Tento dokument doporučuje některé schválené přístupy k tomu, jak je zdroj vytvořen a zpřístupněn.¨

http://www.peoplesnetwork.gov.uk/content/technical.asp
Síť pro národní geografická data
Nově založený spolek ve Velké Británii s cílem podporovat integraci zeměpisných dat.

http://www.askgiraffe.org.uk/index.html
USA
Veřejná knihovna Algonguin Area
Příklad veřejné knihovny, která interaktivní referenční služby již poskytuje. Na této webové stránce jsou k dispozici užitečné informace o správě těchto služeb.

http://www.nsls.info/services/lssi.html
ZPŮSOBY POSKYTOVÁNÍ ELEKTRONICKÝCH DOKUMENTŮ

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ
Tato kapitola se zabývá metodami, které budou  knihovny používat k poskytování přístupu k elektronickým zdrojům.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI
Využívání Internetu a digitální  televize stále roste, v některých oblastech však rychleji a jinde pomaleji. Zvláště venkovská a také některá evropská populace jsou jistým způsobem opomíjeny. Předpoklad počtu lidí  využívajících Internet se  však stále zvyšuje a knihovníci by měli najít způsob, jak jej  naplnit a pociťovat zajištění přístupu k Internetu  pro všechny skupiny  populace jako své společenské poslání.

Způsobů, jimiž se mohou knihovníci i  veřejnost napojit na Internet pomocí metody stahování dat z Internetu, který je rychlejší, než v dnešní době používaný klasický vytáčecí modem,je stále víc a víc. Knihovníci se musí sami rozhodnout, který ze způsobů nejlépe poslouží potřebám uživatelů.

UŽITEČNÉ INFORMACE  PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI
Řada  metod zmíněných v tomto bodě je v současné době ve stádiu vývoje a knihovníci s nimi tedy ještě nejsou plně seznámeni. V některých knihovnách již ale jejich experimentální využití probíhá. Mezi ně patří:

· Satelitní Internet

· Bezdrátové sítě

· Sítě sdílení souborů

· Mobilní telefony

· Internetové kavárny

· Elektronická a interaktivní televize

Důsledkem využití těchto technologií bude poskytnutí mnohem lepšího přístupu k elektronickým službám lidem kdekoliv na světě. Tak bude v praxi poprvé umožněn přístup k Internetu i lidem ve vzdálených venkovských oblastech. 

Počítače už nebudou muset být připojeny k telefonním linkám, nýbrž mohou být mobilní a umístěny  kdekoliv a přitom neztratit vzájemnou interaktivitu.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST
Poskytování služeb prostřednictvím  celé řady zařízení v domácnostech a osobních počítačů představuje první krok na cestě ke "globálnímu prostředí" nastíněnému  v 6. rámcovém rámcovém programu Evropské unie a k "sémantické síti". Účinky přístupu k informacím pomocí těchto kanálů ještě nejsou jasné, protože celá řada těchto systémů není dosud k dispozici. Potenciál přístupu k Internetu pomocí mobilních telefonů či digitální televize se zdá být velice významným.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato kapitola zabývá jsou:

Široké pásmo

Satelitní Internet

Bezdrátové sítě

WWANy, Místní bezdrátové sítě /WLAN/ a Personální sítě /PAN/

Mobilní telefony

Internetové kavárny

Elektronická a interaktivní TV

POLITICKÉ SOUVISLOSTI
Tato kapitola se zabývá nově vznikajícími a identifikovatelnými technologiemi budoucnosti,jež  jsou významné       i  pro veřejné knihovny. Technologie veřejné knihovny vždycky ovlivňovala. Využívání technologií jako například kompaktních disků, Internetu, audio knih, počítačových databází, multimédií a videokazet přineslo v nedávné minulosti veřejným knihovnám značné zlepšení služeb.

Technologie, které se nyní nově objevují, jsou  pro veřejné knihovny a jiné kulturní instituce zásadní výzvou, jež nabízí příležitosti k rozšíření a zlepšení služeb, které poskytují širším vrstvám obyvatel. Hrají ústřední roli v budoucím rozvoji a inovaci služeb v rámci veřejných knihoven a podporují jejich funkci poskytovatelů elektronických služeb občanům v resortech  jako jsou zdravotnictví, obchod, kultura, vzdělávání a doškolování, turismus, místní správa a samospráva a podpora strategie elektronizované Evropy /e-Europe/, která se snaží aby se občané  posunuli do centra budoucího rozvoje vzdělané společnosti v Evropě.

V současné době byly již některé dostupné technologie pro služby knihoven adaptovány; jiné mají před sebou ještě dlouhou cestu. Podstatnou část této kapitoly tvoří tedy pohled do budoucnosti. Nicméně je zde riziko, že se některé prognózy nevyplní.

Růst využívání Internetu v Evropě stále stoupá a během roku 2000 například došlo ke zvýšení o 76 %  tj. na 116 milionů lidí, což znamená, že takřka  jeden ze tří Evropanů používá Internet pravidelně. Využívání Internetu v Evropě se  ale výrazně liší  podle regionů - od 6 % na jednom konci /např. Řecko/ ke 48 % na konci druhém /např. Švédsko/.

I přes tento nárůst však většina lidí stále přístup k on-line službám nemá a ti, kteří ho mají, nemají zase dostatečné znalosti k tomu, aby dokázali jeho potenciálu plně využít. Sám Internet je stále z  hlediska poskytování kvalitních informačních služeb nedostačující. Potřeba veřejných institucí, které podporují  občany v získávání přístupu k Internetu  a vytváření služeb v jejich prospěch tedy trvá.

Odstranění fyzických bariér, (mezi něž patří například dlouhé cestování uživatelů do knihovny), v zájmu lepšího využití poskytovaných elektronických služeb, je  jednou z hlavních možných výhod plynoucích ze zavádění nových technologií.

Vysoká popularita Internetu však zvyšuje očekávání lidí pokud jde o dostupnost a možnost výběru, zejména  ve službách založených na poznatcích. V odpověď na to začínají veřejné knihovny poskytovat tzv. "teleslužby", které obohatí vzdělávací, sociální a rekreační úlohu veřejných knihoven stejným způsobem, jakým odkazy na webové strany obohacují úlohu informační. Viz také popis zdrojů a integrované knihovní systémy.

Škála nástrojů - či "kanálů poskytování informací" - jiných, než Internet, jichž mohou občané využít k přístupu k těmto službám, se stále rozšiřuje. Malé, často přenosné přístroje mohou nyní doručit informaci a integrované osobní služby v elektronické podobě. Veřejné knihovny budou muset zvážit potřebu poskytování informací a služeb pomocí celé řady nových médií a zařízení, jakými jsou např. mobilní telefony, osobní elektroničtí asistenti /Personal Digital Assistent - PDA/, internetové kavárny, elektronické a interaktivní TV  a přehrávače elektronických médií.

I když je Internet v dnešních evropských domácnostech dosud stále běžnější než interaktivní TV, potenciální vzrůst je již na obzoru. Podle jednoho z průzkumů by koncem roku 2005 mělo této služby plně využívat  74,4 milionů evropských domácností v porovnání se 71,6 miliony předplatitelů Internetu. 

Evropa přechází na široké pásmo. Předpokládá se, že širokého pásma bude do konce roku 2005 využívat 38% on-line evropských domácností. Kabelové společnosti v současné době v Evropě poskytují 85 % širokopásmových připojení.  Různé formy spolupráce s těmito poskytovateli telekomunikačních služeb se mohou stát důležitou součástí tvorby infrastruktury knihoven.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI
Přístup na Internet
Mnoho knihoven poskytuje přístup k elektronickým zdrojům pomocí sítě, která může a nemusí být součástí lokální sítě větší knihovny či místního úřadu. Knihovny by měly vzít v úvahu nutnost většího tematické vymezeníu služeb a přejít k nějaké formě širokopásmového připojení. Schopnost rychlého přenosu většího bloku dat, včetně obrazů, filmů, grafiky a softwarových programů, závisí na přístupu k širokopásmové infrastruktuře.  Metody, pomocí kterých se uživatelé budou moci v budoucnu k digitalizovaným zdrojům připojit, budou bezpochyby využívat širokého pásma a je  zde také řada způsobů, jak tyto služby doručit dokonce i do vzdálených oblastí. 

Široké pásmo
Problémem, který se v Evropě stále prohlubuje je  míra, do jaké se mohou veřejné knihovny a jiné místní instituce připojit k síťové infrastruktuře adekvátní  šířky pásma,  aby byly schopny splnit strategické potřeby poskytování informací vyžadované základními národními, regionálními a místními strategiemi,soubory opatření a iniciativami.

· Prakticky ve všech v domácnostech a mnohých podnicích se využívá  přístupu na Internet pomocí standardní telefonní linky a spojení dosahuje průměrné rychlosti 56Kbit/sekundu.

· Výše uvedený přístup k Internetu začne podle předpovědí kulminovat kolem roku 2003. Mezitím si poskytovatelé telekomunikačních služeb jako kabelové společnosti, mobilní operátoři, satelitové společnosti, laserové firmy a firmy vyrábějící optická vlákna, konkurují v poskytování stále rychlejších přístupů a služeb uživatelům.

· Modemy standardních telefonních linek vyhovují pro obecné "surfování" po Internetu, přístup k e-mailu a pro malé firmy, ale větší společnosti potřebují mnohem rychlejší připojení, které je pořád on-line.

· S rozvojem on-line služeb a aktivit by i knihovny měly zvážit přestup na tyto vysokorychlostní služby.

Satelitní Internet
Přístup k Internetu prostřednictvím satelitu by měl být zvažován zvláště těmi knihovními systémy, které poskytují přístup na Internet ve venkovských oblastech. Satelitní Internet využívá k obousměrnému přenosu dat "talíř". Jeho přesunovací rychlost je asi jedna desetina  500 kpbs za sekundu. Kabel a DSL (Dataset label) přístupy jsou pochopitelně rychlejší, ale satelitní systémy jsou stále asi desetkrát rychlejší než klasické modemy. Obousměrný satelitní Internet využívá protokolární internetovou "multicasting" technologii, což znamená, že až 5.000 informačních kanálů může být ve stejnou dobu obslouženo jedním satelitem, který přenáší data z jednoho bodu do více bodů současně v komprimovaném formátu. Redukce zmenší objem dat a šířku pásma.  "Přízemní" systémy vztahující se k standardní telefonní lince mají  omezení tematické vymezeníu, které zabraňuje zbytečnému přemnožení dat.

Satelitní Internet představuje nejlepší příležitost, jak mohou školy, knihovny, obce a jednotlivci ve vzdálených oblastech získat přístup k celosvětové komunikační síti. Neexistuje zde místní kontrola přístupu či obsahu. Má také možnost oslovit občany jako žádné dosud dostupné komunikační médium.  V současné době se používá v mobilních knihovnách na Isle of Wight Library Service  ve Velké Británii, viz odkazy.

Bezdrátové sítě
Tyto připojují počítače k počítačovým sítím bez použití fyzických drátů. Absence drátového připojení tak umožňuje uživatelům pracovat kdekoliv a mít stále internetový přístup. Ceny těchto služeb se však s cenami služeb klasických vůbec nemohou srovnávat a vybavení je v současné době také mnohem nákladnější, než u systémů s klasickými komponenty, o nákladech na školené pracovní síly nemluvě. I když má bezdrátové spojení rychlost až 11 Mbps za sekundu, ve vzdálených oblastech může rychlost klesnout až na 1 Mbps,  což je ale stále téměř třicetkrát rychlejší, než 56k modem.

· Některé knihovní služby již začaly bezdrátových sítí využívat. Přenos informací je rychlejší a počítače mohou být vzájemně mobilně propojeny, i když je v této době stále nevyřešená otázka bezpečnosti.

· Bezdrátové spojení může být nejlevnější způsob, jak vytvořit síť v rámci budovy knihovny, zvláště pro menší místní knihovny a přizpůsobit poskytované služby čtenářům, kteří by mohli při přístupu na Internet či do on-line knihovního katalogu sedět na  libovolném místě. Uživatelé se mohou na bezdrátovou síť připojit buď svým vlastním počítačem /po zapůjčení či zakoupení karty pro přístup do bezdrátové sítě v knihovně/, nebo si půjčí laptop ke vstupu na síť v budově knihovny.

· Bezdrátová síť také poskytuje příležitost k nabídce  služeb knihoven umístěných v prostorách jiných zařízení jako jsou například venkovské radnice, školy či jiné objekty  a také pojízdné knihovny. Viz EARL. http://www.ukoln.ac.uk/public/earl/issuepapers/ 

WWANy, místní bezdrátové sítě /WLAN/ a  personální sítě /PAN/

· Bezdrátová síť WAN /WWAN/ spojuje zeměpisně vzdálené oblasti pomocí satelitu či vysilačů v okruhu 38 kilometrů.

· Místní bezdrátová síť /WLAN/ má stejnou funkci jako standardní místní síť s tím rozdílem, že nepotřebuje fyzické propojení mezi počítačem a sítí. Počítače, řekněme v mobilní knihovně, se mohou k síti připojit pomocí vysilače umístěného v laptopu. Místa bezdrátového připojení s nejsilnějším signálem jsou často vyhledávána uživateli, kteří se chtějí k Internetu připojit zejména z veřejných institucí jakými jsou knihovny.

· Personální sítě /PAN/ umožňují elektronickým přístrojům komunikovat a synchronizovat informace ve vzdálenosti několika metrů od sebe. Bluetooth http://www.bluetooth.com/, nízkotematické vymezeníová radiová technologie, zjednodušuje pomocí jediného čipu  komunikaci mezi různými přístroji, ale má nižší rychlost přenosu dat než WLAN. Jeho konkurenční technologií je WiFi.

Sítě sdílení dat umožňují uživatelům žádat a distribuovat elektronické soubory pomocí svých počítačů, na síti často figurujících  na principu  klient - server. Novější počítačové verze a ruční operační systémy se integrují do sobě rovných propojení ke sjednocení sdílení dat, distribuce a komunikačních aspektů této technologie. Veřejné knihovny by měly tento potenciál poskytování osobních dat a služeb dobře uvážit.

Mobilní telefony a jiné přístroje
Tato zařízení mohou uživatelům poskytnout přístup k sítím díky své způsobilosti pokrýt širokou oblast. Konkrétní povaha jejich vlivu na knihovní služby a jiné kulturní organizace zůstává stále otevřena. Existuje několik různých forem technologie mobilních telefonů:

WAP - Bezdrátový aplikační protokol /Wireless Application Protocol/.

· Je to soubor norem pro poskytování interaktivních internetových služeb bezdrátovým komunikačním přístrojům. WAP umožňuje uživatelům při používání mobilních telefonů prohlížet webové stránky ve formátu WML /Wireless Mark-up Language/.

· Například mobilní předávání zpráv či sms může být využito pro zasílání informací uživatelům. Knihovny proto musejí své služby plánovat pružně a s vědomím nejnovějšího vývoje techniky a technologie.

· Některé veřejné knihovny již vyvíjejí WAP nahrazující webové stránky. WAP stránky se poprvé objevily začátkem roku 2000, ale WAP telefony přinesly zklamání a tak mohou v budoucnu přijít na řadu systémy GPRS.

GPRS -Všeobecný blok  radio-služeb /General Packet Radio Services/
· Je ideální pro internetový přístup a spojení se může uskutečňovat pomocí laptopu s data štítkem či mobilního telefonu připojeného k laptopu. Má rychlejší přenos dat než WAP a větší pravděpodobnost trvalosti a úspěšnosti spojení. Evropský GPRS /2,5G/ přišel na evropský trh v roce 2001
UMTS- Univerzální mobilní telekomunikace /Universal Mobile Telecommunications /3G/
· UMT se objevilo na trhu též v roce 2001. Je novým konkurentem GPRS a slibuje rychlejší spojení a video obrázky,
· Jak GPRS tak UMTS umožní v budoucnu současným GSM telefonům s připojením WAP a PDA /či 2G/ přístup k WAP stránkám s barevnými fotografiemi, videem a zvukem, tedy nejen holým textem. Budou postupně připojovány na Internet.
PDA - Osobní elektroničtí asistenti /Personal Digital Assistants/
· PDA jsou malé ruční počítače. Některé mají uvnitř zabudovaný mobilní telefon a bezdrátový internetový přístup, ale některé jsou vybaveny modemem, který může být použit s mobilním telefonem. 
· Mohou se používat ke čtení e-mailu a surfování po Internetu či k přehrávání audio souborů formátu MP3.
· Pravděpodobně se stanou přístrojem "vše v jednom", budou menší a levnější, ale otázky použitelnosti, jako například malé obrazovky a klávesnice, zůstávají stále otevřené. Řada mladých lidí je ale již zvyklá používat malé obrazovky a ještě menší klávesnice.
Internetové stánky

Veřejný on-line přístup a internetové stánky  jsou k dispozici již několik let a tvoří nyní důležitou součást  strategie veřejného přístupu k Internetu v řadě evropských měst. Strategicky umístěné internetové stánky mohou získat nové uživatele, kteří nemají čas k návštěvě knihovny v určené provozní době či nemají jinou možnost přístupu na Internet. 
Některé zásadní problémy, jež zasáhly také tuto oblast, představují:

· vysoké ceny;

· špatné umístění a nízkou návštěvnost;

· problémy se softwarem a vandalismem;

· konkurenci jiných lépe přístupných kanálů /např. laptopy, PDA a mobilní telefony/;

· nevyhovující tematické vymezení

· pomalost;

Zkušenosti nás poučily, že je nutno:

· internetové kiosky zřizovat v lokalitách, které lidé navštěvují ve volném čase ( jako jsou například nákupní centra a kavárny)

· zdokonalit jednoúčelový Internet přidáním dalších funkcí jako jsou například  možnost vyzvedávání a zasílání elektronické pošty a provádění různých transakcí- například placení účtů.

V knihovnách a dobře fungujících internetových kavárnách je snadné vést agendu členských přihlášek, rezervací knih, referenčních dotazů, poskytování přístupu k on-line informačním systémům pro občany  (stejně tak jako k Internetu).

Důležitými rozhodnutími týkajícími se vybavení internetové kavárny je zda budou data vložena lokálně na PC v každé internetové kavárně, či zda budou tato data aktualizována dálkově, zda bude internetová kavárna pracovat off-line či zda bude připojena k síti a/nebo na Internet, a zda má být zřízena telefonní informační linka; je nutno také  přijmout opatření týkající se ochrany před vandalismem.

Digitální  a interaktivní TV
11% Evropanů a 33% občanů Velké Británie prohlašuje, že používá digitální televizi. Některé průzkumy ukazují, že právě interaktivní a digitální televize bude v Evropě do konce roku 2005 nejpopulárnějším způsobem přístupu na Internet, i když podle údajů OECD z roku 2000, méně než polovině evropských předplatitelů digitální televize byl nabídnut přístup k e-mailu a méně než 10% z nich mělo přístup na Internet.

· Dosud není možné předpovídat poptávku po on-line službách pomocí digitální TV a do jaké míry nahradí přístup k Internetu prostřednictvím počítače.

· Digitální TV je založena na známé technologii a nepotýká se se  stejnými psychologickými bariérami jako počítač.

· Poskytuje přístup k mnohem většímu počtu kanálů než dřívější systémy a tak se stává příležitostí k poskytnutí širšího spektra služeb místního charakteru přímo do domácností.

· Nástup digitální televize začal momentálně zasahovat Evropu, vede zejména Francie, Španělsko a Velká Británie. Více něž 40% domácností ve Velké Británii má digitální televizi.

· Při poskytování služeb veřejných knihoven bychom si měli být vědomi možností využití tohoto média pro vysílání informací objevujících se na webových stránkách místních úřadů, například podrobností o místních veřejných službách, vzdělávání, zdraví a prevenci, volném času a sportu a také místních organizacích.

Elektronické informace se budou i nadále vyvíjet a tak se veřejné knihovny musí informovat o všech aktuálních změnách ve způsobu jejich prezentace., aby byly schopny poskytovat svým uživatelům moderní a příjemné prostředí. Viz multimedia.

Další důležité otázky na které je třeba se zaměřit:
· Obsah a služby: identifikace obsahových zdrojů, formátů a druhů služeb, které jsou pro přenos pomocí televize či jiných způsobů předávání informací vyhovující.

Legislativa: založení struktur k identifikaci a obdržení práv a pro platby, což může knihovnám a poskytovatelům telekomunikačních služeb například umožnit společný rozvoj obsahu a služeb. Viz Řešení legislativních problémů digitalizace v odborném kontextu služeb knihoven a Veřejný zájem a přístup k dokumentům  chráněným copyrightem (autorským zákonem) 

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Téma této kapitoly je záležitostí budoucnosti jako celek. Vývoj některých z uvedených technologií může trvat desetiletí i více. Řada z nich bude integrována do knihovních služeb  za pomoci firem, jež jsou již zavedeny nebo bude vyvinuta firmami, které se teprve objeví. Jiné technologie mohou být integrovány jako součást projektů vycházejících z lokálních potřeb uživatelů.

Všeobecný  cíl – vytváření knihoven, muzeí a archívů s rozsáhlými sbírkami dokumentů poskytovaných prostřednictvím Internetu, mobilu, digitální televize a dalších kanálů na personální a univerzální bázi - bude vyžadovat  využití nejen jedné, ale všech technologií (a možná ještě dalších), jež  jsou popsány v této kapitole.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Kritériem pro zařazení byla  adaptace a používání těchto technologií ve veřejných knihovnách v praxi, byť prozatím jen v úzkém měřítku.

Rakousko

Městská veřejná knihovna ve Vídni

Od 8. května 2000 je tato stránka přístupná pomocí WAP, mobilních telefonů či PDA.

http://www.wap.wstlb.at/

Kanada

Veřejná knihovna v Torontu

Poskytuje užitečný seznam internetových stránek kombinovaný s e-mailovou službou

http://www.vrl.tpl.toronto.on.ca

Dánsko

Uživatelé si mohou objednat knihu kdekoliv v Dánsku a vyzvednout si jí ve veřejné knihovně v místě jejich bydliště. Existuje zde také služba e-mailových dotazů, požadavků a připomínek.

http://www.bibliotek.dk/

Chat

Dánský referenční chatový program:

http://www.biblioteksvagten.dk
Finsko

Sonera Oyj

Finský telekomunikační operátor zpřístupnil ve čtyřech nejobydlenějších centrech ve Finsku síť mobilních telefonů 3G. Očekává se, že služba 3G bude ve Finsku během let 2004-2005 přístupná ve větším měřítku v centru Helsinek a ve městech Oulu, Tampere a Turku.

http://www.sonera.fi

Německo

RABE

Některé německé veřejné knihovny založily tuto vzájemnou internetovou referenční službu s centrem v regionálním katalogovém centru v Kolíně nad Rýnem.

http://www.hbz-nrw.de/fortbildung/rabe/set rabe.html

Singapur

Národní knihovna v Singapuru poskytuje mobilní služby pomocí sms.

http://www.elibraryhub.com/frontpage.asp

Velká Británie

Knihovní služby v Derbyshire

Vyvinuli zde propojení mezi třemi mobilními knihovnami.

http://www.derbyshire.gov.uk/librar/libindex.htm

Koncil hertfordshirského okresu

Od prosince 2001  jsou nabízeny informace o službách obyvatelům pomocí kabelové televize včetně podrobností o místních veřejných službách.

http://www.hertsdirect.org/infobase/docs/archived/10921491.
Knihovní služba v Isle of Wight

Má ve své pojízdné knihovně satelitní Internet.

http://www.iwight.gov.uk/library/libraries/default.asp

Knihovní služba ve Walsall

K dispozici je prostředek k propojení knihoven, který umožňuje přístup on-line pomocí mobilního telefonu pro občany žijící v domovech důchodců a ubytovnách na 56 místech.

http://www.walsall.gov.uk/cultural services/library/default.htm

Okresní knihovna ve Worchestru comput@bus

Mobil s přístupem k satelitu, instrukce pro práci s počítačem, přístup k informacím pro postižené a k informacím o celoživotním vzdělávání.

http://www.worcestershire.gov.uk/home/index/cs-index/cs-computa-bus-index.htm
USA

Kongresová knihovna

Elektronický referenční servis poskytuje živý přístup do fondů ostatních knihoven

http://www.lcweb.loc.gov/rr/digiref

Informace o připojení ke knihovním systémům

Nabízí zajímavé WAP stránky pro knihovníky a informační pracovníky - je přístupný pomocí WAP mobilních telefonů a PDA.

Adresa pro WAP je http://www.geocities.com/inforlibrary/wap.wml. 

Zkrácená verze této adresy je http://wappy.to/infoconnect
IDENTIFIKACE  ZDROJŮ A  VYHLEDÁVÁNÍ  INFORMACÍ

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá otázkami popisu zdrojů v souvislosti s narůstajícím počtem dokumentů v elektronické podobě včetně metadat, řízených slovníků a tezaurů, vyhledávacích nástrojů, bran, XML a Z39.50.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Rozvoj Internetu znamená, že knihovny mají nyní přístup ke stále většímu objemu  informací v elektronické podobě. Pracovníci knihoven by tedy měli  vědět, jak svým uživatelům co nejlépe poradit v oblasti identifikace a vyhledávání potřebných informací v digitálním prostředí. Informační společnost, celoživotní vzdělávání a zvyšující se tendence k propojení se státními orgány  na elektronické bázi - všechny tyto okolnosti  zvyšují důležitostvyhledávání informací pro všechny občany. Klíčovou otázkou je zde univerzálnost objemu digitálních informací.
DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Tato část kapitoly je rozdělena do tří bodů:

Popis zdrojů: jsou uvedeny různé prostředky  popisu zdrojů za účelem  zvý šení  přesnosti  vyhledávání informací, např. metadata či systémy řízených slovníků jako jsou tezaury a speciální  identifikační slovníky.

Identifikace zdrojů a vyhledávání informací:  jsou uvedeny prostředky, kterými se vyhledávají a identifikují zdroje, např. vyhledávací nástroje, informační brány, skupiny, rejstříky  veřejných informací. Identifikace zdrojů je logicky  druhotná;  Byl-li  předmět metodicky popsán, nástroj, který ho metodicky vyhledává  má větší šanci jej nalézt Identifikace zdrojů a vyhledávání informací je oblast, ve které mají knihovny příležitost  ke spolupráci s ostatními organizacemi, například středními a vysokými školami  a   mohou tak poskytovat  lepší přístup ke zdrojům. Partneři se obvykle dohodnou na společném poskytování služeb uživatelům a  recipročním přístupu do katalogů.

Technologie s tím spojené:  jsou uvedeny například XML, RDF, Z39.50, vyhledávání obrázků včetně CBIR,  ontologie-formální popis objektů a jejich vzájemných vztahů, tématické mapy, které zachycují určitou oblast.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

V  budoucnu budou lidé obklopeni inteligentními, komunikativními a spolehlivými přístroji, které budou schopny  reagovat jako lidské bytosti. Technologie popsané v této kapitole již byly vyvinuty, ale jejich vzájemná interakce je stále otázkou budoucnosti. Ovlivní domácnosti, školy, hotely, auta, letadla - zkrátka všechny aspekty života. Jejich vliv na knihovny a jiné kulturní organizace bude dalekosáhlý.

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato  kapitola  zabývá, jsou:

Popis zdrojů

Metadata

Popisy na úrovni sbírek

Řízené slovníky a tezaury

Speciální identifikační slovníky

Vyhledávání zdrojů

Knihovní katalogy

Nástroje vyhledávání

Seznamy doporučených stránek

Informační brány a portály

Sdružení 

Místní informace

Podpora vzdělávání

XML

RDF

Z39.50

Harvest

Vyhledávání obrázků

Semantický web

Ontologie

Digitální podpisy

Webové služby

Odkazy na nejlepší praktické zkušenosti

Poznámka: Očekává se, že knihovny zaujmou postoj k popisu zdrojů, jejich identifikaci a vyhledávání z různých výchozích pozic a mnohé z nich, ne-li všechny, budou mít potřebu přijmout a modifikovat univerzální, již připravený postup. Následující informace  mohou pomoci  buď při   pořizování knihovních systémů  nebo jednáních s dodavateli či odbornými konzultanty.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Závažnost vymezené problematiky pro knihovny

Knihovny působí v síťovém informačním prostředí. Rozvoj Internetu v praxi znamená, že dokonce i ta nejmenší pobočka knihovny má přístup ke stále  většímu objemu informací poskytovaných v elektronické podobě. 
Pracovníci knihoven by tedy měli  vědět, jak svým uživatelům co nejlépe poradit v oblasti identifikace a vyhledávání potřebných informací v digitálním prostředí. Informační společnost, celoživotní vzdělávání a zvyšující se tendence ke komunikaci se státními  orgány na elektronické bázi -  všechny tyto okolnosti zvyšují důležitost vyhledávání informací pro  všechny občany.
Řada knihoven vytváří také nové digitální  dokumenty sama a to buď na svých webových stránkách, či  novým multimediálním obsahem. Někdy jsou tyto projekty financovány  v rámci specifických programů digitalizace /viz  kapitoly Digitalizace a Financování/.  Knihovny  by také měly zvážit, jak nejlépe tento digitální obsah popsat, aby byl jak lehce vyhledatelný,  tak také kompatibilní s jinými sbírkami digitálních dokumentů .

Technologie a normy jsou v této oblasti stále ve stádiu vývoje a během času se budou měnit a dále rozvíjet. Knihovny musejí v této oblasti sledovat každou novinku, aby se vyhnuly nevyhovujícím či nevhodným technologiím a standardům.

Knihovny  musejí  těmto otázkám dobře rozumět, aby mohly plánovat  práci a stanovit priority, ať už jde o počáteční stádium využívání nových systémů nebo jejich další  rozvoj  ve spolupráci s externími konzultanty.

Co je univerzálnost?

V souvislosti se soubory digitálních dokumentů znamená univerzálnost možnost  širšího opakovaného využití,  a přenosnosti určitých částí nebo zařízení, například v rámci různých sítí, systémů a organizací po dobu co nejdelší. Klíčem k dosažení toho cíle jsou standardy - kodifikovaná pravidla a zásady tvorby, popisu a správy digitálních zdrojů /viz Reinventing the Wheel – D-Lib magazine, leden 2002 http://www.dlib.org/dlib/january02/gill/. 

Proč je univerzálnost důležitá?

Aby uživatelé mohli snáze vyhledávat a získávat informace z různých zdrojů - katalogů, z různých institucí /knihoven, muzeí a archívů/ a také z různých typů zdrojů /knih a muzejních artefaktů/.

Nové služby a různé druhy spolupráce

Zpřístupňování zdrojů prostřednictvím Internetu, ať už jsou vytvořeny samotnou knihovnou, nebo získány jinou cestou /spolupráce, koupě, licence apod./, nepřímo  naznačuje jaké pracovníky knihovna potřebuje; jakým školením by měli projít; jaké služby bude poskytovat; a jak budou tyto služby poskytovány uživatelům /viz multimedia/. Knihovny budou muset na místní úrovni učinit strategická rozhodnutí - stanovit priority, výši investic a cíle.

Zvyšující se závislost na digitálním obsahu

Knihovny budou zpracovávat stále větší množství dokumentů nezbytně důležitých  pro uživatele, které jsou přístupné pouze v elektronické podobě. Tyto materiály mohou být dražší, než jejich tištěný ekvivalent a podléhat vydavatelské či distributorské kontrole a dozoru. Důležitou roli zde bude hrát také licencování.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI - Popis zdrojů

Knihovny by měly vzít v  úvahu aplikaci metadat  do zdrojů a webových stránek, které vytvářejí. Měly by také zvážit využití XML.

Metadata

Stručně mohou být definována  jako "strukturovaná data o datech". Například zápis v katalogu je metadatem, které popisuje určitou knihu. Metadata se začala používat jako prostředek zdokonalení efektivnosti vyhledávání digitálních zdrojů na síti, a to  zavedením ucelené struktury pro popis webových stránek a dalších digitálních zdrojů.  Metadata spojená s popisem knih  mohou zahrnovat tyto prvky: autora, titul, vydavatele, datum, ISBN, klasifikaci atd; metadata spojená s popisem  webových stránek pak : titul, tvůrce, předmět (předmětové heslo) popis atd. Pro úvod  do problematiky je velmi  užitečná webová stránka Diffuse http://www.diffuse.org/meta.html.

Metadata mohou být využita k různým účelům:

· Metadata popisu zdrojů – slouží k popisu zdrojů a jejich vyhledávání. Je k dispozici celá řada různých druhů, ze kterých jsou patrně nejznámější Marc a Dublin Core:

Marc - strojem čitelná katalogizace /Machine Readable Cataloguing /http://www.lcweb.loc.gov/marc/,  je bibliografické metadatové schéma provozované Kongresovou knihovnou ve Washingtonu D.C. Současnou verzí je MARC 21.

Dublin Core http://dublincore.org/ - systém popisu "dokumentů jako předmětů", který se skládá z následujících patnácti metadatových elementů: 1. titul 2.tvůrce 3. předmět 4. předmětová hesla, klíčová slova 5. vydavatel 6. přispěvatel 7. datum 8. typ zdroje 9. formát 10. identifikátor zdroje 11. zdroj 12. jazyk 13. příbuzné vztahy 14. pokrytí 15. management práv k dílu.

· Metadata pro  oblast ochrany  dokumentů -  slouží k podpoře ochrany dokumentů a  aktivit spojených s činnostmi v oblasti archivnictví. Projekt CEDARS http://www.leeds.ac.uk/cedars/  se zabývá otázkami spojenými s ochranou digitálních zdrojů.

· Metadata pro oblast autorských práv – slouží k popisu otázek souvisejících se zákonem o duševním vlastnictví /IPR/  ke zdroji. Například viz projekt Indecs http://www.indecs.org/.

· Metadata pro oblast vzdělávání -  mají napomoci s úkoly vzdělávacích institucí v oblasti vyhledávání zdrojů a správou agend  virtuálního vzdělávacího prostředí ( např. vedení záznamů o studentech a popis kurzů). Pro více informací o metadatech podporujících elektronické vzdělávání si můžete najít webovou stránku Diffuse http://www.diffuse.org/eLearning.html.

· Zeměpisná metadata -  používají se při  popisu digitálních map a zeměpisných informačních systémů /Viz webová stránka Diffuse http://www.diffuse.org/.gis.html#help. - informace o normách pro výměnu zeměpisných dat/.

Specifická oborová metadata  byla vytvořena na základě specifických požadavků v určitých oblastech, například:

· Archívy - tam se běžně užívá EAD http://lcweb.loc.gov/ead  - kódovaný archivářský popis /Encoded Archival Description/, nebo ISAD/G/http://lcweb.loc.gov/ead  -  - obecná mezinárodní norma pro archivářský popis /General International Standard Archival Description/. O normách pro archívy se můžete více dovědět také na webové stránce Diffuse http://www.diffuse.org/archives.html.
· Muzea – CIMI http://www.cimi.org  je mezinárodní konsorcium institucí  uchovávajících kulturní dědictví, které spolupracují a podporují společně rozvoj a aplikaci  příslušných norem pro muzejní informace.O normách pro muzea se můžete více dovědět také na webové stránce Diffuse http://www.diffuse.org/museums.html.
Vláda – GILS http://www.gils.net/about.html  neboli Vládní informační servis/Globální lokátor informací /Government Information Locator Service/Global Information/ je široce používán pro  informace státní správy, i když se v poslední době zdá, že řada vlád začíná preferovat Dublin Core. Iniciativa pro metadata Dublin Core (DCMI – Dublin Core Metadata Initiative) založila Vládní pracovní skupinu ( Government Working Goup) http://dublincore.org/groups/government. Řada vlád, například ve Velké Británii, Austrálii, Kanadě, USA či Dánsku zpracovala směrnice, které mohou být pro organizace veřejného sektoru povinné, což se samozřejmě týká také veřejných knihoven. Viz e-gif /Electronic Government Interoperability Framework 

http://www-envoy.gov.uk/publications/frameworks/egif4/egif4.htm./   a e-gms /Electronic Government Metadata Standard 

http://www-envoy.gov.uk/publications/guidelines/metadata/index.htm/    / vytvořený pobočkou e-Envoy ve Velké Británii 

http://www-envoy.gov.uk/index.htm/    . První verze e-gms byla založena na prostém Dublin Core, druhá se však posunula ke kvalifikovanému Dublin Core s některými přídavnými dokumenty pro účely řízení .

Popisy na úrovni sbírek

V rozsáhlých projektech spolupráce je často nezbytné použít k popisu fondů spolupracujících knihoven  metadata souborné úrovně /tematické vymezení, úroveň, hloubka. jazyk atd./. Viz např. Zaměření na popis sbírek (Collection Description Focus) http://www.ukoln.ac.uk/cd-focus  v rámci britského UKOLN  pro informace o využití popisu na úrovni sbírek v oblasti vyššího a dalšího vzdělávání ve Velké Británii a  Směrnice NOF http://www.ukoln.ac.uk/nof/support,  které by měly  přijmout veřejné  knihovny.

Řízené slovníky a tezaury

Metadata jsou  jen polovičním řešením. Jestliže mají být  uživatelé schopni provádět v distribuovaných datech rozsáhlá vyhledávání, pak do nich musí tvůrci  vložit elementy  metadat v ucelené podobě. Aby to byli schopni provést, musí si pro indexování osvojit a používat nějaké identifikovatelné kódovací schéma či řízený slovník. Dobrým příkladem jsou Předmětová hesla Kongresové knihovny (LCSH – Library of Congress Subject Headings).

.

Tezaurus je řízený slovník, kde jsou termíny zařazené do hierarchií, které ukazují jejich vzájemné vztahy jako širší či užší termíny, ekvivalenty či částečné ekvivalenty, preferované či nepreferované termíny /pro kontrolu synonym/. Často také obsahují  poznámky k tematické vymezeníu a jiné důležité informace. Pro tezaury existují dvě normy ISD: ISO 2788, 1986 Průvodce založením  a rozvojem jednojazyčných tezaurů; a ISO 5964, 185 Průvodce založením a rozvojem vícejazyčných tezaurů.

Webová stránka  Gettyho  muzea uveřejňuje řadu tezaurů, například Umělecký a architektonický tezaurus http://www.getty.edu/research/tools/vocabulary/aat/  a Tezaurus zeměpisných názvů http://www.getty.edu/research/tools/vocabulary/tgn/. Traugott Koch vytvořila užitečný seznam řízených slovníků, tezaurů a klasifikačních schémat.http://www.lub.lu.se/metadata/subject-help.html.  
Jedinečné  identifikátory

Aby  byl každý zdroj na síti dobře k nalezení, musí obsahovat jedinečný identifikátor nebo adresu, jako například URL /Uniform Resource Locator - univerzální lokátor zdrojů/. Problém s URL, jak každý uživatel Internetu jistě ví, spočívá v tom, že každý udaný zdroj se pravděpodobně časem změní či přemístí, což vyhledávání informací podstatně stěžuje. DOI http://www.doi.org/  /Digital Object Identifier - identifikátor digitálních objektů/ je jedním z identifikátorů, který tento problém pomáhá překlenout. Paul Miller napsal dobře srozumitelný článek http://www.ariadne.ac.uk/issue24/ metadata/intro.html objasňující problematiku těchto jedinečných identifikátorů.
DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI - Identifikace zdrojů a vyhledávání informací

Vyhledavače

Knihovní katalog je klíčem k fondům každé knihovny. Avšak mnoho, ne-li většina knihoven umožňuje svým uživatelům přístup k Internetu. Musí tedy nalézt způsob, jak pomoci zpřístupnit uživatelům tyto síťové zdroje. Pro knihovny se zdá nejjednodušším způsobem prostě upozornit uživatele na nejlepší vyhledavače. K dispozici jsou následujícíc typy:

· Vyhledavače volného textu , které hledají na základě klíčových slov, např. Altavista http://www.altavista.com, Google http://www.google.com.

· Vyhledávače pracující na principu  rejstříku a adresáře  ve kterých uživatel zužuje svůj výběr pomocí různých menu, např. Yahoo  
· Meta/multi vyhledavače, kdy se vyhledává  na více než jednom vyhledavači, např. ixquick http//:www.ixquick.com/.      

· Vyhledávače pracující na principu přirozeného jazyka - zde může být vyhledávání zadáno pomocí otázky, např. Ask Jeeves http://www.ask.co.uk/.

Téměř vyčerpávající seznam všech typů vyhledavačů  naleznete a více informací o nich se dovíte na www.philb.com a http://searchenginewatch.com. Tyto stránky podávají informace o vyhledávání na Internetu, analyzují produkci a parametry vyhledavačů a pomáhají  majitelům webových stránek se zlepšením jejich vyhledatelnosti  na síti.

Seznam doporučených stránek

Knihovny mohou  uživatelům ještě lépe pomoci vytvořením seznamu užitečných webových stránek. Obvykle jsou hodnoceny podle nějakého  kvalitativního kritéria a často členěny na základě obsahu http://www.desire.org/handbook/2-1.html.  RND - Resource Discovery Network http://www.rdn ac.uk/   - síť odhalování zdrojů - je tohoto dobrým příkladem. Kontrola a aktualizace těchto seznamů mohou být však časově náročné. Knihovny by proto měly zvážit při vytváření a aktualizaci těchto seznamů možnost spolupráce. CORC (Cooperative Online Resource Catalog Service) http://www.oclc.org/corc/  od OCLC je dobrým příkladem spolupráce  při vytváření popisů webových stránek. /Viz také portály/.

Informační brány a portály

Rozdíl mezi informačními branami a portály je velice nejasný, ale informační brána se obvykle skládá ze souboru anotovaných odkazů na další webové stránky, které byly jejími tvůrci vybrány. Uživatel může dostat k dispozici celou řadu menu, které jej dovedou od obecných ke specifičtějším pojmům. Takovéto stránky jsou pro výzkumné pracovníky nesmírně užitečné, protože jim usnadňují práci při hledání jedné webové stránky s určitým tématem za druhou, ale umožňují jim vybrat právě ty nejkvalitnější. Portály mají obecně za úkol poskytovat uživatelům kromě souboru odkazů také ostatní služby. Poskytují   příležitosti k on-line transakcím různého druhu jako je například on-line nákup atd. Mohou podporovat také prohledávání dokumentů na stranách, které spojuje jednotná úprava.

Není možné uvést seznam všech informačních bran, zde jsou tedy alespoň příklady některých z nich:

· Obecné www.yahoo.com - série menu pokrývajících World Wide Web jako celek
· Vládní www.ukolnine.gov.uk tématicky a abecedně seřazený seznam webových stránek vlády Velké Británie a místních samospráv, www.premier-ministre.gouv.fr vstupní brána do vládních úřadů francouzské vlády.
· Akademické www.rdn.ac.uk - síť identifikace zdrojů (RND- Resource Discovery Network) vznikla na podporu potřeb vyššího a dalšího vzdělávání ve Velké Británii. RND je  fakticky síť samostatných vstupních bran, přičemž každá z nich pokrývá určitou tématickou oblast.
· Knihovnické portál knihoven UNESCO http://www.unesco.org/webworld/portal_bib/ 
· Muzejní Nonstop muzeum  http://www24hourmuseum.org.uk/ 
· Archívní portál archívů UNESCO http://www.unesco.org/webworld/portal_archives/pages/index.shtml   
· Kulturní  nový Evropský kulturní portál  při Evropské komisi http://europa.eu.int/comm/culture/index_en.htm 
· Ostatní www.teldir.com - seznam odkazů na on-line telefonní seznamy.
K podpoře rozvoje a udržování informačních bran je k dispozici software, například ROADS http://www.roads.int.ac.uk/index  (Resource Organisation and Discovery in Subject based services – Organizace a vyhledávání zdrojů v předmětově založených službách).Komerční společnosti také nabízejí portálový software, např. Vignette http://www.vignette.com  , SAP Portal http://www.sapportals.com/  , Plumtree http://plumtree.com  atd. Některé knihovny začínají vytvářet své vlastní  informační brány a portály - například k podpoře tzv. "sdružení", místních informačních služeb a poskytování podpory vzdělávání.

Clumps (sdružení, konsorcia)
"Sdružení" je skupina institucí, obvykle veřejných knihoven, akademických knihoven a jiných organizací /například muzeí a archívů/, které se dohodnou na spolupráci v určitých oblastech a vytvoří např. konsorcium pro  nákup zdrojů /zejména elektronických zdrojů/, meziknihovní výpůjční službu nebo vzájemné propojení katalogů. Důležitým rysem většiny sdružení je, že vytvářejí informační bránu či portál, který umožňuje uživatelům vyhledávání v databázích všech propojených knihoven současně. Aby to bylo možné, musí se sdružení dohodnout na   společném metadatovém profilu, podle kterého může být používání různých struktur metadat v rámci konsorcia mapováno. Řada profilů byla vyvinuta speciálně pro podporu  těchto aktivit, například "Bath Profile" nebo "ONE-2 Profile". Z39.50 nebo XML se použijí k vyhledávání mezi různými katalogy a/nebo databázemi. Licencování a také záležitosti týkající se autorských práv různých elektronických zdrojů přístupných prostřednictvím sdružení mohou být problematické.

Místní informace

Rada hrabství v Essexu ve Velké Británii je průkopníkem  rozvoje distribuovaného systému místních informací. Místo tradiční  ústřední databáze místních informací Essex Online http://www.seamless.org.uk/ která pochází z projektu SEAMLESS/ používá k vyhledávání databází a webových stránek spolupracujících organizací protokolu Z39.50 a Harvest v jednom integrovaném vyhledávání, což je také známo  jako hluboká integrace. Přes 30 místních organizací / městské rady, univerzity, obchodní agentury, zdravotnické organizace, místní novinářská společnost, dobrovolné agentury atd./ v současné době zpřístupňuje svá data pro tento systém a jejich počet den ode dne roste.

Aby systém mohl v těchto distribuovaných  souborech dat vyhledávat,dohodli se  spolupracující organizace na společném profilu metadat založených na e-gms http://www.govtalk.gov.uk/interoperability/metadata_document.asp?docnum=524,(který vychází  ze souboru Dublin Core) a na základním tezauru pro popis.Rada hrabství Essex  nedávno získala grant od New Opportunities Fund /Fondu nových příležitostí/, na  rozvoj systému v národním měřítku, zavedení dat od velkých národních poskytovatelů informací jako je např. nhsDirect Online http://www.nhsdirect.nhs.uk/    a zpřístupnění systémových prostředků pro  vyhledávání informací v dalších územních celcích spravovaných 8 místními úřady, což představuje služby asi pro 6 milionů lidí. Více informací viz webová stránka seamlessUK.

Podpora vzdělávání

Některé veřejné knihovny začínají spolupracovat s jinými organizacemi, vysokými školami atd., aby byly schopny poskytnout lepší podporu studentům. Spolupracující organizace se obvykle dohodnou na vzájemném zpřístupnění svých knihoven /a také služeb/ uživatelům a mohou zavést jednotný knihovní průkaz. Často vyvíjejí systémy umožňující jednotné vyhledávání ve všech jejich katalozích a/nebo databázích /viz výše zmíněné  sdružení/. Příklady zahrnují: Libraries Access Sunderland scHeme http://www.lash.sunderland.ac.uk/   a Glasgowský Digital Library Project http://gdl.cdlr.strath.ac.uk/.

Sdružení výkonných rad informačních služeb (JISC) ve Velké Británii vyvíjí Distribuovaný národní vzdělávací zdroj (DNER) k poskytování informací a zdrojů k podpoře výzkumu a vzdělávávní. To je velmi rozsáhlý a revoluční projekt, který se zakládá na myšlence tématických portálů  a  je průkopníkem v oblasti zajišťování zdrojů v síťovém informačním prostředí. 

Řada akademických knihoven je zapojena také do rozvoje Řízeného nebo Virtuálního učebního prostředí /MLE, VLE/.  Ve Velké Británii  vede UKOLN Skupinu pro metadata ve vzdělávání /MEG – Metadata for Education Group http://www.ukoln.ac.uk/metadata/education/, aby zvážil důsledky  zavedení metadat  na podporu těchto vzdělávacích systémů. Veřejné knihovny mohou v tomto procesu hrát také důležitou úlohu, zejména s ohledem na jejich roli v podpoře formálního a celoživotního vzdělávání.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Základní technologie

XML

Extenzívní  Mark-up jazyk /XML - Extensible Mark-up Language/ je  nástupcem HTML. Oproti HTML nabízí řadu výhod a základním rozdílem je to, že umožňuje oddělení obsahu a prezentace. W3C zpracovalo desetibodové resumé, shrnující charakteristické rysy XML. Detailnější technické informace najdete v sekci xml webové stránky konsorcia W3C http://www.w3.org/XML/  nebo na http://www.xml.com/. S XML je stále spojena  celá řada výzkumných a vývojových aktivit – informace o aktualizaci nejnovějších dotazovacích nástrojů jako např. xpath  jsou k dispozici na stránce  W3C XML Query Group http://www.w3.org/XML/Query   . Knihovny by měly zvážit také přechod na XHTML. Sdílení metadat a XML je stručně popsáno (včetně omezení a způsobů podpory efektivního sdílení informací v různých souvislostech) ve zprávě organizace UKOLN http://www.ukoln.ac.uk/nof/support/help/papers/metaxml.htm  z Velké Británie.

RDF

Systém popisu zdrojů /RDF - Resource Description Framework/ umožňuje kódování, výměnu a vícenásobné využití strukturovaných metadat s pomocí XML jako syntaktického nástroje vzájemné výměny dat. Tímto způsobem  podporuje také  integraci různých aplikací  od knihovních katalogů a celosvětových adresářů; až k publikování a třídění zpráv; softwaru a dokumentům; soukromým sbírkám hudebnin, fotografií a dokumentaci různých událostí a akcí.

RDF umožňuje také zpracovávání přehledů a zpráv o zdroji jako souboru vlastností, které odpovídají určitému schématu.Přehledy jsou zaznamenávány ve formátu rdf: Popis elementů XML.

Důvodem, proč je RDF tak rozšířený, je fakt, že zpracovává strukturovaná data, kóduje je a vyměňuje standaredizovaná metadata, což umožňuje propojitelnost mezi různými soubory metadat definovaných různými zdroji popisu. RDF kromě toho poskytuje prostředek pro publikování jak okem čitelných tak strojově zpracovatelných slovníků vytvořených k podpoře vícenásobného využití a rozšíření metadat ve společenstvích na různém stupni informační  gramotnosti- viz úvod do RDF http://www.dlib.org/dlib/may98/miller/05miller.html. Popis RDF často využívá knihoven jako analogie. Technické informace viz webové stránky  konsorcia W3C RDF. SeamlessUK je jedním z příkladů místního informačního systému, který využívá ke kódování metadat RDF.

Z39.50

Z39.50 je mezinárodní vyhledávací protokol /ISO 23950, 1998/ umožňující prohledávání /obvykle vzdálených/ různorodých databází a získávání dat  na základě jednoho uživatelského rozhraní. Z39.50 definuje standardní způsob komunikace a předávání informací mezi dvěma počítači. Byl vytvořen k podpoře vyhledávání a získávání informací - plnotextových dokumentů, bibliografických dat, obrazů a multimédií -  je založen na architektuře  typu klient-server a je plně funkční v prostředí Internetu. Umožňuje uživatelům vyhledávat v několika katalozích či jiných databázích v jednom integrovaném vyhledávání. 

Poznámka:

Dokud  se dotazovací jazyky XML dále nerozvinou, bude Z39.50 stále preferovaným vyhledávácím protokolem pro systémy nabízející komplexní distribuční vyhledávání..

.

Harvest

Harvestingový  software je způsob "sklizně" či shromažďování metadatových 

informací ze seznamu předem určených webových zdrojů, například webových stránek spolupracujících organizecí. V projektu Seamless /viz výše/, vytváří Harvest indexový soubor, který systém prohledává na uživatelův dotaz. Výsledky se pak integrují s výsledky vyhledávání pomocí Z39.50 a jsou uživateli předány v podobě jednoho seznamu. Kliknutím na jakýkoliv odkaz se buď zobrazí webová stránka /pro dokumenty z Harvest/, nebo odkaz na databázi /pro dokumenty z Z39.50/.

Prohledávání  prostřednictvím softwaru Harvest  tvoří základy aktivit Inicitaivy otevřených archívů http://www.openarchives.org/   /OAI - Open Archives Initiative/, což je sdružení, jehož cílem je zjednodušit vyhledávání informací na Internetu pomocí rozvoje a aplikace příslušných univerzálních norem a standardů. Představuje také potenciál pro oblast muzeí.

Vyhledávání obrazových informací

Do nedávné doby musely být obrazové informace vyhledávány pomocí textového popisu či klasifikačních kódů v některých případech podporovaných textovými soubory či  přizpůsobenými speciálně k práci s obrazovými informacemi. AAT /Umělecký a architektonický tezaurus/ obsahuje 120.000 termínů pro popis objektů, textových informací, obrázků, architektury a materiálů týkajících se kulturního dědictví. Obrazové informace mohou být také klasifikovány pomocí  systémů jako jsou ICONCLASS http://www.iconoclass.nl/  pro umělecké práce a muzejní výstavy; TELCLASS pro televizi a video a "Klasifikace společenské historie a průmyslu" (Social History and Industrial Classification)pro muzejní exponáty.

Více moderních systémů dokáže v současné době zpřístupňovat obrazové dokumenty, které nebyly verbálně popsány.

CBIR /Vyhledávání obrazových dokumentů na základě obsahu - Content Based Image Retrieval/ nepoužívá indexování pomocí klíčových slov. Obraz se vyhledává na základě  charakteristik samotného objektu samotnému, jako jsou barva, struktura či tvar. Například plážová scenérie by byla nahoře modrá a dole žlutá. V současné době probíhá odborná diskuse http://www.unn.ac.uk/iidr/report.html  týkající se různých typů CBIR. Existují komerční systémy CBIR: IBM má QBIC http://almaden.ibm.com/ , kde je obraz  popsán na základě barvy a tvaru a software vyhledává odpovídající obrazové dokumenty. Jako demonstrace může posloužit webová stránka muzea Ermitáž http://www.hermitagemuseum.org/html_En/07/hm7_41_1.html. 

Na téma popisu a klasifikace obrazů existuje diskuse na Curcus (ve francouzštině). Odborná diskuse probíhá také na stránkách Diffuse, která  se věnuje "ztrátovým"  versus "neztrátovým" způsobům vyhledávání obrazových dokumentů: soubory, které jsou  předávány elektronicky a mají odpovídající obrysovou ostrost, jsou objemnější a pomalejší  než ty, které tuto ostrost  nemají.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Sémantický web je vize popsaná v časopise Scientific American z května 2001.  Podle Tima Berners-Lea, ředitele Konsorcia celosvětové sítě /World Wide Web Consorcium W3C/: "Sémantický web je síť dat,  která svým způsobem připomíná globální databázi. Je založen na myšlence, že "Cílem www je, aby byl využitelný nejen pro komunikaci člověka s člověkem, ale aby také počítače byly schopny komunikovat a pomáhat". Bude ale trvat ještě dlouho, než se tento sen uskuteční.Budou ho postupně vytvářet lidé s různými zájmy. Skutečná síla sémantického webu bude známá ve chvíli, kdy lidé vytvoří celou řadu programů, které budou shromažďovat na síti  dokumenty z různých zdrojů, zpracují informace a vymění si vzájemně výsledky.

V této následné fázi se Sémantický web vymaní z virtuální reality a rozšíří se do fyzického světa. Vize mikrovlnné trouby schopné prostřednictvím Internetu konzultovat postup vaření přímo s webovou stránkou dodavatele zmražených potravin může být rozšířena na služby poskytované veřejnými knihovnami, archívy a muzei. Virtuální obrazový rámec může například konzultovat zobrazení ideálního obrazu  přímo s místním muzeem či uměleckou galerií pomocí jednoduchého hlasového dotazu, stejně jako se informovat o stažení biografie v podobě elektronické knihy v místní virtuální veřejné knihovně. V tomto prostředí by měla být fantazie pracovníků knihovny podporována až na hranici únosnosti.!"

Důležité koncepce, technologie, protokoly a normy pro rozvoj Sémantického webu jsou již vytvořeny anebo se vytvářejí včetně XML, RDF a speciální identifikace.

Ontologie. Ontologie může být definována jako formální popis objektů a jejich vzájemných vztahů. V kontextu  Sémantického webu je jejím cílem umožnit přístrojům komunikovat s jinými přístroji s omezenou či nulovou lidskou účastí. Viz Ontoweb a Wonderweb. K ontologiím existují progresivní metody přístupů, zde jsou některé z nich:

· Seznam termínů - nedefinované vztahy
· Klasifikační schémata 
· Tezaurus - odkazy a asociované vztahy
· Tématické mapy - nová norma ISO pro systém popisující struktury vědomostí a jejich spojení s informačními zdroji. Měly by poskytnout účinné metody navigování objemných a vzájemně propojených dat. Místo kopírování znaků knižního rejstříku  tématická mapa tyto znaky zobecňuje a rozšiřuje současně mnoha různými směry.

· Ontologický jazyk - DAML+Oil - popis logických vztahů
Význam ontologie ve vědomostních  systémech řízení  a při vývoji Sémantického webu se stále zvyšuje a lze počítat s jejím využitím v  takových vědomostních  systémech, jako například v elektronickém obchodu pro popis produktů a ve službách či popisu organizací digitalizovaných muzejních sbírek.
Elektronické podpisy, veřejná klíčová infrastruktura pro provádění bezpečných elektronických transakcí a navození důvěry, jsou také považovány za klíčový prvek  Sémantického webu. Viz Poskytování služeb přizpůsobených individuálním potřebám  uživatelů(„služby  šité na míru“).

Webové služby jsou relativně novým pojmem a očekává se, že se budou v průběhu příštích let dále rozvíjet. Mohou být prvním větším praktickým projevem uvažování na základě Semantického webu. Podrobné definice se různí, ale webové služby umožní rozvoj aplikací softwaru, aniž by bylo nutné vědět, kdo je uživatelem, kde je, ani jiné důvěrné informace o jeho osobě. Viz Diffuse. V příštích letech mohou být vyvinuty takové webové služby, kterým se dá lehce porozumět a  jež mohou být automaticky využívány uživateli či pracovníky knihovny pomocí jednoduchých přístrojů. Dodavatelé externích aplikačních služeb /ASP/ mohou tyto služby také poskytovat. Webové služby jsou založeny na otevřených internetových normách a standardech.

Základní normy a protokoly pro webové služby se stále vyvíjejí a s jejich dokončením se počítá do konce roku 2002. Obsahují /kromě XML/:

· WSDL /Jazyk popisující webové služby - Web Services Description Language/, který umožňuje běžný popis webových služeb

· UDDI /Univerzální popis, nalézání a integrace - Universal Description, Discovery & Integration/ registry, které ukazují informace o firmách či jiné skupině a jejich technické profil

· SOAP /Jednoduchý objektový přístupový protokol - Simple Object Access Protocol/, který umožňuje výměnu strukturovaných zpráv mezi počítačovými programy.

Koncepce webových služeb je v současné době rozvíjena v rámci reklam (bannerů) elektronického obchodu. Objevují se ale již potenciální aplikace vhodné pro poskytovatele veřejných služeb. Například vyhledávácí rozhraní může být zpřístupňováno či poskytováno jako webová služba samotnými veřejnými knihovnami či poskytovateli aplikovaných služeb na zakázku knihovny .

V budoucnu jistě sklidíme ovoce, nespočetných vylepšení na poli vyhledávání informací, díky kterým se současně užívané systémy mohou zdát primitivními. Sofistikovaní osobní "roboti" budou dále systematicky prohledávat Internet, speciálně upravený tak, aby ho mohli „roboti“ snadno prohledávat na základě metadat, řízených a speciálních slovníků. Zobrazí přesně to, co uživatel požadoval, protože budou znát  jeho vyhledávací návyky a budou to dělat také v době, kdy budou jinak zaměstnáni. Nezobrazí žádnou zbytečnou informaci a nevynechají nic relevantního bez ohledu na to, kde se dokumenty nachází.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Mezinárodní

Norma IFLA o bibliografickém popisu 

http://www.ifla.org/VII/s13/pubs/isbd m0602.pdf

Národní

Dánsko

BibHit

Katalog internetových zdrojů indexovaných pomocí metadat. Jde o společný projekt  tří veřejných knihoven – (Veřejná knihovna v Horo, Ústřední  Veřejná knihovna v Aarhusu a Veřejná knihovna v Silkeborgu) - a jedné vědecké knihovny – (Knihovna Aarhuské obchodní školy.

http://www.bibhit.dk/info/english.htm

Finsko

Link Library

Adresář internetových zdrojů vybraných a popsaných knihovníky jako společný projekt. Obsahuje přes 6000 odkazů, organizován je finskou verzí Deweyho /ykl/ a je  publikován ve dvou jazycích: finsky a švédsky. Obsahuje také vybavení pro metavyhledávání, které vyhledává v knihovních katalozích všech propojených knihoven současně.

http://www.kirjastot.fi/linkkikirjasto/selaus.asp?kieli=suomi&hid=&languageid=
Německo

Národní katalogizační a indexové schéma

Schéma, které přijaly německé veřejné knihovny pro popis zdrojů: má 25 kategorií. Řada z nich používá centrálně zpracovávaná data, stále častěji poskytovaná online Národní knihovnou či největšími dodavateli jako  např.firmou EKZ z Reutligenu.

http://www.ekz-bibliotheksservice.de/ekz/home.nsf/pagesstartseite

Nizozemí

OCLC PICA

Paralelní vyhledávání v ústředním nizozemském katalogu a katalozích různých knihoven.

http://oclcpica.org/?id=2&ln=uk

Velká Británie

Co-East, spolupráce několika  veřejných knihoven na východě Anglie

http://www.co-east.net/

Muzeum v Leedsu - webová stránka nabízející virtuální prohlídku městského muzea
http://www.leedslearning.net/makingconnections/library/flashcheck.asp?platform=win

Digitální projekt knihovny v Glasgow

http://www.gdl.cdlr.strath.ac.uk

Schémaz  přístupu do  knihoven  v Sunderlandu

http://www.lash.sunderland.ac.uk/

SeamlessUK - distribuovaný systém místních informací

http://www.seamless-uk.info/

USA

Solinet

Síť knihoven, jež se snaží zdokonalit přístup uživatelů k informacím a umožnit  účastnickým knihovnám efektivně uspokojovat potřeby vzdělávání, ekonomického rozvoje a zlepšení životní úrovně v regionu.

http://www.solinet.net/index.cfm
POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB PŘIZPŮSOBENÝCH INDIVIDUÁLNÍM POTŘEBÁM  UŽIVATELŮ

(„Služby  šité na míru“)

SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Ověření pravosti  záznamů  o uživateli,  poskytování služeb  na základě  uživatelských profilů  a jejich zaměření na konkrétní  potřeby  jednotlivce včetně tzv. smart cards a „swipe  cards“. Strategie  spojené s Internetem ve veřejných knihovnách. Poplatky,  způsoby  plateb a interaktivní fóra.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Sofistikované  formy služeb zaměřených  na  konkrétní  potřeby jednotlivce budou  ve veřejných knihovnách brzy k dispozici. Uživatelé budou mít zřejmě možnost přistupovat ke svým vlastním souborům na počítačích v knihovně prostřednictvím tzv. swipe cards..

Knihovny  si  také musí  být  vědomy  změn  týkajících  se  systémů  ověřování správnosti záznamů  o uživatelích a možnosti, že se tento proces stane složitějším a dražším nebo se vymkne kontrole. Musí se také zaměřit na etické  otázky  v souvislosti s ochranou soukromí, pravděpodobně na základě  dohodnutých zásad chování..

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Knihovny svým uživatelům vždy poskytovaly  služby přizpůsobené jejich individuálním potřebám (adresné  služby). Změny v technologiích umožňují využití sofistikovanějších adresných služeb pro uživatele, kteří je potřebují. Řada  těchto služeb je spojena s využitím Internetu.

Veřejnost si začíná pomalu zvykat na  adresné  elektronické služby poskytované například bankami, které umožňují k některým službám přístup přímo z jejich domovů. Hlavními inovacemi jsou:

· Systémy poradenských služeb

· Portály

· Platba pomocí smart cards (bankovní čipové karty)

Všechny tyto inovace jsou závislé na počítačích, které mají prostředky  pro identifikaci  individuálního uživatele. Máme k dispozici  celou řadu  způsobů, jak  tohoto cíle  dosáhnout, ale  všechny závisejí  na určité  formě ověření správnosti záznamů. Ověření je  časově  náročné a  mnoho jeho forem má často daleko ke spolehlivosti. Nezaručují soukromí či identitu uživatele a mohou obsahovat celou řadu malých problémů, například ztrátu  hesla.

„Smart   cards“  mnoho  těchto problémů vyřeší, jejich použití může však znemožnit knihovně zjištění totožnosti (identifikaci) svých vlastních uživatelů  neboť celý proces  ověření  může být  přesunut do soukromého sektoru a prováděn jinými odděleními místních úřadů.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Celý tento proces je dosud do značné míry  futuristický  a jen velmi málo veřejných knihoven  tyto služby již poskytuje. Je možné, že tematické vymezení jeho použití je ve veřejných knihovnách jaksi omezen. Knihovny by se s těmito technologiemi měly seznámit, protože  zatím tak bohužel většina z nich  neučinila.
TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato  kapitola zabývá zahrnují:

Služby přizpůsobené individuálním potřebám  uživatelů

smart cards a swip cards

Portály

Ověření pravosti  záznamů  o uživateli

Platební systémy

Soukromí

Interaktivní fóra

Virtuální referenční knihovna

Technologie "agentů"

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

· Akční plán e-Europe 
(eEurope Action Plan) http:/europa.en.int/information_society/europe/actionplan._ en.pdf  vytváří široký prostor pro individualizované a bezpečné poskytování „adresných informací“, zejména v souvislosti s ochranou soukromí a prevencí kriminality: "bezpečné sítě a bezpečný přístup pomocí „smart  cards“ jsou  podstatnými prvky procesu při vytváření  důvěry  mezi uživateli  v elektronickém obchodu."

· služby přizpůsobené individuálním potřebám uživatelů existují kromě počítačů také na úrovni portálů či webových stránek. Do jaké míry budou veřejné knihovny tyto služby poskytovat závisí na jejich schopnostech a do určité míry také na rychlosti přizpůsobení se novým technologiím včetně smart cards.

· Musí se také věnovat  etickým otázkám  v souvislosti s ochranou soukromí pravděpodobně pomocí dohodnutých zásad chování.

· S výhledem na možné náklady se veřejné knihovny budou muset rozhodnout, zda  budou používat svůj vlastní způsob autorizace či jestli budou v tomto procesu závislé na třetích osobách.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Personalizace, individualizace

Personalizovaný systém  reaguje jinak na požadavky dvou uživatelů, kteří položí stejný dotaz a to na základě jejich předešlých kontaktů se systémem. Individualizace se  může vyskytovat ve dvou formách:

1. Implicitní - systém sleduje modely  a preference a modifikuje podle toho systémy a rozhraní.

2. Explicitní - systém  uchovává  data o uživateli či vlastníkovi a  umožňuje uživateli identifikovat se a tak získat přístup ke službám přizpůsobeným jeho potřebám.

Tyto dvě formy mohou být různými způsoby vzájemně kombinovány.

Systémy poradenských služeb

Tak označujeme systémy, které  shromažďují data od uživatelů a na základě jejich potřeb, preferencí a známých  statistických vzorců jim doporučují různé produkty a služby, systémů, např. knihy ke koupi/čtení či webové stránky k prohlédnutí. Cílem je, aby uživatel dostal přesně to, co žádá a nemusel se zdlouhavě ptát. Technologie použité v těchto systémech zahrnují filtraci informací, profil uživatele, vzdělávání pomocí strojů, „dolování dat“ (data mining) a vyhledávání na základě podobnosti /viz Amazon/.

Swipe cards a smart cards

Toto nejsou technické termíny a nejsou často používány přesně, můžeme ale  obvykle jde o tyto rozdíly:

Swipe cards  jsou plastické karty s magnetickým pruhem, který, po protažení drážkou , identifikuje uživatele a povolí mu vstup do určité oblasti. Pomocí těchto karet se mohou otevírat například dveře či povolit použití počítačového terminálu. Neobsahují k identifikaci osob žádné zbytečné informace, podrobné informace o nich se ukládají do databáze.

Smart cards mohou být se swipe cards fyzicky identické a pracovat na stejném principu, ale na rozdíl od nich obsahují mikročip, který může obsahovat informace o určité osobě a zvládnout i výpočty. Tyto informace nebudou uloženy v žádné jiné databázi.

Swipe cards jsou levné, ale smart cards jsou celkem drahé a mohou být proto pro knihovny samotné neekonomické, ledaže by byly vydávány místními orgány k poskytování přístupu k řadě místních služeb, například parkování, plavecký bazén apod. Místní úřad v Cornwallu http://www.cornwall.gov.uk/ jihozápadní Anglie/ například předpokládá, že během roku 2002 bude na 50.000 občanů užívat smart cards k přístupu do veřejných knihoven, autobusů a školních jídelen.

Relevantních norem pro smart cards existuje celá řada - také se nazývají identifikační karty a karty pro finanční transakce /viz http://www.iso.ch - hledejte ICS 35.240.15/.

Viz také legislativní otázky.

Aplikace smart cards

Smart cards představují v knihovnách potenciální způsob poskytování či kontrolování přístupu k řadě služeb bez časově náročného zapojení pracovníků knihovny s výjimkou aktualizace, individualizace a vydávání karet. Využívají se například již v akademických knihovnách pro účtování poplatků za zhotovení fotokopií studentům. Mohou být využívány  také  vzdáleně při poskytování placených služeb, jako je například vstup do on-line databází z domova. 

Karty by měly umožňovat použití Internetu dětem a zajistit, aby si prohlížely jen stránky s vhodným obsahem, které budou právě na „smart  card“ kódovány. Základní seznam webových stránek může být poskytnut knihovnou a rodiče dětí si jej mohou modifikovat podle svého uvážení.
Karty mohou být využívány také k poskytování  personalizovaného přístupu uživatele  do sítě kdy se  mu  zobrazí služby, které má předplacené (a žádné jiné) či jeho oblíbené barvy, velikost obrazovky a jiná nastavení.

Mohou také regulovat čas strávený uživatelem při využívání určité služby jako je Internet, což je pro knihovníky obtížné hlídat.

Další využití je možné při zajišťování přístupu ke kopírkám, výběru poplatků za tisk z Internetu a možná také tržeb za zboží a služby zakoupené přes Internet a použití textových souborů, pokud jde o placenou službu.

Se stále častějším výskytem elektronických knih a on-line databází, se mohou stát smart cards ve veřejných knihovnách způsobem poskytování těchto služeb a zároveň zajistit, aby určité platby byly skutečně účtovány individuálnímu uživateli a ne celé čtenářské obci  určité knihovny.

Portály

Řada organizací nyní vyvíjí pro zákazníky portálový přístup ke svým službám. Banky vyzývají své klienty k provádění on-line transakcí a supermarkety poskytují automatizované nákupní přístroje, které mají v paměti, co si zákazník nakoupil minule. Lidé budou brzy očekávat stejný způsob přístupu ke knihovním službám. Účelem zákaznického portálu je ukládat informace pro zákazníky a ne jim poskytovat informace, které nepotřebují. 

Knihovní portál by  uživatelům umožnil vytvoření vlastního prostředí  pro informační a výzkumnou činnost. To by mohlo být užitečné zvláště pro lidi,kteří nemají přístup k Internetu z domova nebo z práce. Viz také popis zdrojů.

Lidé s přístupem k Internetu by také měli doma přístup k vybraným knihovním službám.

Články k zákaznickým portálům v akademickém provedení  můžete najít na webové stránce LITA1 & LITA2 a na http://www.hegel.lib.ncsu.edu/development/mylibrary/ librarians-guide.shtml.

Swipe cards a smart cards v kombinaci s portály

Knihovníci si již delší dobu nebyli jisti, jak poradit uživatelům s co nejlepším využitím Internetu. Uživatelé knihoven často žádají pomoc a asistenci při hledání stránek, které je nejvíce zajímají.

Se vzrůstajícím významem zdrojů digitálních informací bude v blízké budoucnosti  role knihoven při poskytování asistence při  vyhledávání v nejkvalitnějších zdrojích informací v digitální formě ještě významnější.

Kontakt s uživatelem "tváří v tvář" bude stále důležitý, ale proces "navedení" lidí na správnou webovou stránku či jiný vysoce kvalitní zdroj informací může být automatizován tzv.technologickým agentem.

Individualizované portály mohou být uživatelům nabízeny jako pomoc v případě, kdy je nutno prohledávat příliš velký objem informací  a je tedy žádoucí vyhledávání pouze těch těch, o které má uživatel opravdu zájem. Viz například služby MYUW http://myuw.washington.edu/  provozované Americkou akademickou knihovnou. Důležitá studie zaměřená na otázky spojené s vytvářením knihovních portálů pro studenty v britských akademických knihovnách nazvaná Inspiral http://inspiral.cldr.strath.ac.uk/  právě probíhá. Jde  o průzkum softwaru komerčně produkovaného pro vzdělávací trh, který kombinuje dokumenty pro práci v kurzech, konzultace a učební a interaktivní materiál připravený učitelem. Většina literatury vztahující se k tomuto tématu byla sepsána z akademického pohledu, některé z uvedených pramenů je však možno přizpůsobit potřebám veřejných knihoven. Viz www.lita.org/ital/1904 html.

Viz také popis zdrojů v kapitole Idenitifikace a vyhledávání zdrojů 

Ověření  uživatele

Ověřování je proces při kterém informační systém ověřuje elektronickou identitu klienta a potvrzuje její platnost; tato platnost je ověřována informačním systémem, k tomu se využívá dokladu, vydaného po  registraci čtenáře.

Může vyžadovat potvrzení, že klient je skutečným držitelem tohoto oprávnění prostřednictvím hesla či biometrie. Biometrické ověřování  spočívá v identifikaci otisků prstů, rysů obličeje, hlasu či sítnicových modelů.

Registrační proces bude vyžadovat  také předložení papírových dokladů totožnosti, jako například řidičského průkazu, cestovního pasu či rodného listu.

Můžeme hovořit o  různých  úrovních ověřování  uživatele k přístupu;     následující přehled je seřazen podle stupně bezpečnosti, který poskytují:

· Nerozlišené - je založeno na předpokladu, že pouze oprávnění uživatelé budou vědět jméno souboru či databáze a že je tak databáze dostatečně chráněna.

· Jednoduché  - používá společná tajná hesla, která jsou přenášena jako jednoduchý text a která poskytují jen malou záruku identity odesilatele zprávy. Například hesla mohou být ztracena či zcizena; uživatelé mají tendenci používat pro hesla zřejmá rozpoznatelná slova; často si jich musí pamatovat celou řadu a tak si dělají jejich seznamy, čímž "podkopávají" jejich účel a zaručení identity. Jediné heslo může být použito celou skupinou lidí. Existuje software, který vypátrá či pozoruje použití či výměnu hesel a zablokuje je.

· Chráněné- je podobné, ale hesla jsou kódovaná

· Silné-  používá zašifrované tajné heslo známé pouze odesílateli, což zaručuje jeho identitu. Tento typ autorizace může být potřebný pro účely neodmítnutí, tj. autorizovaný odesílatel zprávy nemůže později její odeslání popřít, například pokud si objednává zboží či služby.

Studie Technologie k podpoře  ověřování přístupu uživatelů ve vyšším vzdělávání http://www.ukoln.ac.uk/services/elib/papers/other/scoping/  popisuje různé typy kódování a bezpečnostních systémů.

Identifikační systémy mohou být zakoupeny hotově, např. Athénský systém řízení přístupu- Athens http://www.athens.ac.uk/, který kontroluje přístup k on-line databázím. Je využíván všemi institucemi vyššího vzdělávání ve Velké Británii a dalšími vzdělávacími systémy a zhruba polovinou organizací sektoru zdravotnictví. Uživatelé se mají různé úrovně přístupu k systému, od administrativního až k osobnímu využití. Kerberos http://web.mit.edu/kerberos/www  je síťový protokol vytvořený k poskytování účinné  ověřovací procedury pro aplikace typu klient-server s použitím tajného kryptografického klíče vytvořeného MIT.

Procedura ověřování oprávnění nebude pravděpodobně v blízké budoucnosti prováděna knihovnami samotnými, nýbrž jinými místními či státními  organizacemi, které veřejnosti poskytnou víceúčelový způsob identifikace, pravděpodobně jistou formu smart cards. V soukromém sektoru již  existují organizace, které vytvářejí takovéto formy identifikace jako službu rozvíjejícímu se odvětví elektronického obchodu (e-komerce.) např. tScheme http://tscheme.org/. Viz také legislativní otázky.

Ověřování oprávnění uživatele k přístupu knihovnách

Knihovny v současné době potřebují ověřit uživatele, pokud mohou odnášet dokumenty z knihovny. Knihovny nabízejí na svých webových stránkách stále častěji databáze, které by si uživatelé jinak museli předplatit a u nichž  dodavatelé mohou požadovat  omezený přístup. 

Protože jsou webové stránky knihoven přístupné na kterémkoliv osobním počítači, musí mít knihovny k dispozici nástroj k  omezení přístupu neregistrovaných uživatelů. Bude třeba učinit strategická rozhodnutí o tom, které informace mají být chráněny a do jaké míry. Ověřování  může být také využito k následujícím účelům:

· Vzdálenému přístupu k webové stránce knihovny

· Kontrole přístupu ke zdrojům, jejichž zpřístupnění je limitováno požadavky dodavatele

· Zavedení poplatků, například za nákup dokumentů

· Poskytování ochrany před internetovými hackery

· Ochraně soukromí uživatelů emailu

· Ochraně síťových on-line databází před neoprávněným použitím. (Což je často podmínkou poskytování těchto zdrojů).

Platební systémy

Knihovny mohou  zpoplatnit služby uživatelům, kteří využívají jejich služeb dálkově a také vyžadovat poplatky od jiných knihoven v rámci meziknihovní výpůjční služby. Proto je potřeba zajistit vyšší úroveň bezpečnosti pro tyto funkce, než pro kterékoliv jiné. Používají se elektronické systémy placení, jež využívají „smart cards“ nebo náhražek za počítače, například digitální televize.

· Hodnota může být uchovávána na osobním počítači či jeho ekvivalentu v zakódovaném souboru chráněná heslem. Pomocí dostupných technologií může být také přenášena na jiný počítač.

· Všechny systémy elektronických transakcí pomocí smart cards jsou prozatím experimentální a není dosud přesně známo, kolik budou tyto služby uživatele stát. Výhledově ale ušetří bankám peníze.

· Dokud nebude tato technologie  zavedena v širším měřítku, mohou vznikat problémy s kompatibilitou různých platebních systémů.

· smart cards se obtížně falšují, mohou být ale ukradeny a jejich ztráta se  vyrovná ztrátě hotových peněz, vzhledem k tomu, že  se jejich hodnota nedá nahradit.

· Na jedné  kartě mohou být kombinovány různé platební mechanismy jako je Visa, Mastercard apod.

· Peníze mohou být převedeny  prostřednictvím telefonu - to může být pro knihovny užitečné. Mohou být také převedeny z jedné karty na druhou.

· Platba pomocí smart cards bude rychlá, protože není nutné ověření a je zaručena anonymita,  neboť informace o plátci nejsou zároveň s platbou přenášeny. V  tomto se podobá placení v hotovosti.

· Karty mohou být znovu nabíjeny - tj. hodnota může být přidávána a karta se může používat znovu a znovu.

V programu „Telematika pro knihovny“  Evropské komise se některé projekty zabývají zkoumáním platebních systémů používaných knihovnami. Na webové stránce Diffuse http://www.diffuse.org/payguide.html  můžeme najít také obsáhlou diskusi o různých elektronických platebních systémech. Pro elektronické transakce existují také normy jako CEPS http://www.visa.com/av/news/Prmisc121698.vhtml/  nebo EEP.

Obecně se pro elektronické platební systémy vyžadují následující podmínky:

· Musí být k dispozici ověření, že  pravost osoby, jež provedla  elektronickou transakci je ověřena  příslušným identifikačním kódem.

· Musí být k dispozici ověření, že označený příjemce zprávu opravdu obdržel /důkaz převzetí/.

· Musí existovat ověření, že elektronická komunikace nebyla v průběhu přenosu narušena.

Soukromí

Ukazuje se, že soukromí je ohrožováno. V současné době mohou záznamy na serveru o použití počítačů v knihovnách pouze ukázat využití jednotlivých počítačů, ale neposkytují žádné informace o tom, kdo je využíval a kdy. Nadcházející věk individualizovaných osobních počítačů upravených podle požadavků uživatelů a  možné využití různých prostředků ukončí relativní anonymitu uživatelů knihovny a postaví knihovníky před etické dilema.

Knihovny nabízejí občanům kontakt s informacemi, které hledají. Záznam knihovny o osobních aktivitách může o určité osobě prozradit mnohé -  politické a náboženské přesvědčení, ambice, hodnoty, zdravotní stav, osobní zájmy apod.  To jsou věci, které by většina lidí raději nepublikovala, i když jsou v podstatě neškodné. Představa, že by se tyto informace dostaly do rukou třetí osoby může řadu lidí od využívání služeb veřejných knihoven odradit.

Když se občané identifikují v elektronickém informačním systému, umožní tak monitoring všech svých aktivit, aniž by je mohli popřít. Strategie knihovny musí tedy umožnit uživatelům, aby se sami rozhodli, zda využijí elektronického systému, který je monitoruje a dát jim záruky, že tato data zůstanou utajena a nikdy nedojde k jejich zveřejnění. /viz příklad knihovní strategie na toto téma  http://www.ala.org/pio/crisis/qa.html  

Interaktivní fóra

Řada veřejných knihoven nyní uživatelům nabízí interaktivní fóra, aby jim umožnila hodnotit jednotlivá literární díla a diskutovat o knihách, filmech, hudbě apod. Tyto stránky mohou čtenářům doporučovat díla podobná těm, která často uvádějí (což může být vhodný způsob komunikace mezi knihovnou a uživateli či  skupinami uživatelů s různými odbornými zájmy) a  předávat informace o nejnovějších událostech, aktivitách knihovny a nejnovějších přírůstcích. Viz odkazy. Tento druh webové stránky je možno vytvářet podle přání čtenářů tak, aby byli informováni o nejnovějších přírůstcích a  mohli si rezervovat dokumenty  prostřednictvím automatizovaného katalogu.

"Virtuální příruční  knihovna"

Zdá se, že míra využívání  příručních knihoven mírně klesá, pravděpodobně  v souvislosti s rozvojem Internetu. Na druhou stanu mnoho lidí vyžaduje návod či radu jak vytěžit co nejvíce z internetu. Knihovny a jiné organizace  mohou v tomto směru obohatit své služby dvěma způsoby:

· Poskytování informací prostřednictvím e-mailu či telefonu, které jsou propojeny s webovou stránkou knihovny a souborem internetových odkazů, elektronickým katalogem apod. Systémy tohoto typu jsou často spojeny se systémem evidence dotazů uživatelů který monitoruje žádosti a žadatele. Příkladem tohoto druhu služeb je program knihoven v Essexu AnswersDirect http://www.essexcc.gov.uk/libraries/.

Emailová dotazovací služba využívá software  pro „chat“ (rozhovor) či  živou interakci umožňující uživatelům komunikovat přímo s knihovníkem. Knihovny v USA v současné době s interakčním softwarem experimentují.

· Druhý typ služeb je vlastně provádění instruktáží souvisejících s využíváním digitálních zdrojů jako jsou on-line databáze a webové stránky, které mohou být společně prohledávány a předány přímo uživateli, aniž by musely být slovně popsány. Dotazy mohou být předány „živě“ i jiné knihovně s podobným softwarem, a to  ve chvíli, kdy uživatel  pracuje on-line. Knihovny bez profesionálních pracovníků mohou být touto cestou spojeny s centrální příruční knihovnou. Příklady tohoto softwaru vytvořeného pro komerční účely najdete na webové stránce 274  http:// www.247ref.org/  a Virtualreference http:// www.virtualreference.net/virtual .

Technologie "agentů"

Termín "agent" nemá v současné době žádnou jasnou či danou definici, ale zdá se, že je nejvíc používán v souvislosti s programem či robotem, který shromažďuje informace či poskytuje nějakou jinou službu bez fyzické přítomnosti uživatele. "Agent" se dovídá informace o uživatelových zvycích a preferencích postupně pomocí algoritmů a je tím užitečnější, čím více  se používá. Technologie "agentů" nabízí knihovně do budoucnosti řadu zajímavých možností. Zřetelným příkladem aplikace této technologie může být například jednoduché internetové vyhledávání. - "Agent" se dá úspěšně porovnat s vyhledávači. Je schopen například:

· Neomezovat vyhledávání na  pouze na World Wide Web

· Využívat řízených slovníků k inteligentnějšímu vyhledávání na www

· Pamatovat si, kde naposledy úspěšně hledal. Je schopen aktualizovat svůj vlastní poznatek a najít příslušné dokumenty dokonce i v případě, že se přesunou.

· Vyhledávat na Internetu opakovaně a automaticky i ve chvíli, kdy není připojen.

Říci uživateli novou informaci, která by ho mohla zajímat. Může mít v paměti i předchozí požadavky uživatele.

Účast občanů na řízení státu a obce- elektronická  státní správa a místní samospráva (e-government) /viz také občanská spolupráce/

V současnosti je jasný trend směřující k účasti veřejných knihoven v agendách státní správy a místní samosprávy. Veřejná knihovna v Brémách se například účastní  německých  projektů financovaných federální vládou, do nichž  je zapojena i vláda spolkové země v Brémách - BOS /Brémský on-line servis/ http://www.bremer-online-service.de/global/index.html. 

Cílem tohoto projektu je zajištění interakce mezi občany a státní správou a jednání s tím spojených.Veřejná knihovna zde slouží jako přístupový bod ke službám a distribuci bezpečnostních čipových karet, které jsou pro transakci nutné. V budoucnu bude knihovna nabízet své základní služby také pomocí této informační brány a bude pracovat s elektronickou hotovostí.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

Očekává se, že využívání  smart cards  bude mnohem obvyklejší než dosud, že  se cena této technologie sníží a veřejnost se s ní  seznámí  tak důvěrně,  že stane se standardním způsobem získání přístupu do  informačních systémů místních orgánů a jiných služeb a bude využívána v knihovnách také při  zavádění digitálních služeb „šitých na míru“. Portály, inteligentní "agenti" a filtrovaná internetová prostředí mohou být  rovněž oživená využitím smart cards, které mohou být efektivnější při ověření práv uživatele než současné systémy založené na heslech (passwordech) .
Je vysoce pravděpodobné, že jednou budou občané  schopni, nebo dokonce i povinni, vlastnit jednu „smart card“, která je bude opravňovat k přístupu do  databází všech státních orgánů a a orgánů místní samosprávy. „Smart cards“ se mohou také snadno stát běžným způsobem realizace plateb dokonce i malých závazků místním orgánům a jejich úřadům a je dokonce možné, že se tato platební metoda  stane oblíbenější, protože  přispívá ke snížení nákladů. S penězi v hotovosti nemusíme vůbec přijít do styku, nemusejí být přepočítávány či ukládány do banky, čímž může dojít ke snížení bankovních poplatků, snížení počtu chyb apod.

Používání biometrických metod  při kontrole uživatelských oprávnění se může stát běžným ve veřejných službách poskytovaných i veřejnými knihovnami, zejména když se knihovny stanou pro veřejnost  vstupními branami k elektronickým službám státní správy a místní samosprávy.

Budoucí systémy ověřování oprávnění k přístupu mohou mít několik úrovní; např. osoba může být zmocněna k absenčním výpůjčkám, ale nemusí být oprávněna k využití portálu či individualizovaného katalogu nebo zpoplatněných služeb, mezi něž patří například využívání on-line databáze.

V knihovnách se nabízí také řada dalších možností využití a aplikace technologie "agentů". Rozvoj technologie "agentů" jde rychle kupředu a různé modifikace budou zapojeny do vytvoření vysoce sofistikovaných robotů, kteří budou schopni vykonávat několik složitých úloh najednou a ušetří tak uživateli mnoho rutinní práce. Více informací viz přehled http://www.firstmonday.dk/issues/ issue2-3/index.html technologie a její možné aplikace.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Dánsko
Knihovna v Aarhusu

Má  ohlašovací systém, který uživatele každý týden prostřednictvím emailu informuje o dostupných novinkách v oblastech, které ho zajímají na základě požadavků, jež sám formuloval.

http://www.aakb.dk/

Finsko

Zeptejte se knihovníka - On-line referenční služba  finských veřejných knihoven. Referenční dotazy zaslané této službě se většinou soustřeďují na  dokumenty finských knihoven a  jejich webové stránky. Zahraniční uživatelé  mohou klást jakékoliv dotazy týkající se Finska. Knihovní katalogy disponují podrobnostmi o knihách a dalších dokumentech obsažených ve fondech veřejných knihoven.

http://www.publiclibraries.fi/tietopalvelu/index.asp

Norsko

Veřejná knihovna v Trondheimu

Jako první knihovna v Norsku nabízí novou službu s názvem "Moje knihovna". Zde se mohou uživatelé ze svých PC kdekoliv na světě přihlásit do knihovního systému a provádět různé operace.

http://www.trondheim.folkebibl.no/

Velká Británie

Příklady interaktivního fóra:

Zeptejte se Chrise z Rady hrabství Essex  

http://askchris.essexcc.gov.uk/welcome.asp

Veřejná knihovna v Gatesheadu

Interaktivní fórum, které se nevztahuje k beletrii a dokonce ani nutně ke knihám.

http://refdesk.weblogger.com

Zóna Rady hrabství Lincolnshire

www.the-zone.org.uk

Rada hrabství v Surrey

http://ww2.surreycc.gov.uk/lib/hooked.nsf/webpagesall/Hooked+On+Books?OpenDocument
TECHNICKÁ  ŘEŠENÍ  VÍCEJAZYČNÝCH  OTÁZEK
SOUHRN

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Tato kapitola se zabývá technickými  aspekty  poskytování služeb a vyhledávání informací ve více jazycích. Do určité míry se také zabývá společenskými důsledky spojenými  s poskytováním služeb vícejazyčné komunitě.

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Vícejazyčné komunity se mohou skládat z

1. domácí populace kombinované s jednou či  více skupinami  imigrantů. Imigranti mohou být v místě jen krátce, ale mohou také být součástí místní komunity již přes více než jednu generaci.

2. domácí  populace, která byla vždy dvojjazyčná. V tomto případě je jedna část populace jazykovou menšinou. Menšinový jazyk může a nemusí být  místní vládou uznán a může ale i nemusí být zároveň psaným jazykem.

Knihovny budou muset učinit složitá  politická rozhodnutí, jak k otázce spojené s těmito různými možnostmi přistupovat.

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

· Knihovny sloužící oblastem s imigrantskou populací musí této komunitě poskytovat efektivní služby, proto by měly  provádět průzkumy v příslušných oblastech, aby  zajistily  relevanci služeb.

· Nábor kvalifikovaných pracovníků je  zřejmě  jedním z nejdůležitějších  měřítek, které umožňuje knihovně řešit  problémy etnických menšin. Nábor by měl odpovídat etnickému složení oblasti. Rodilí mluvčí menšinových jazyků by měli  být vybráni tak, aby pomáhali v různých aspektech  těchto služeb.

· Webová stránka knihovny by měla být určena všem menšinovým komunitám, kterým knihovna slouží a  již od počátku by měkla být  koncipována jako  dvojjazyčná.či vícejazyčná

· Vícejazyčné tezaury jsou nezbytné pokud je vícejazyčné vyhledávání informací povinností  knihovny, ale také pro řešení   problémů přepisu slov, pokud daný jazyk neužívá latinskou abecedu. Toto může skutečný  problém pro knihovny  které poskytují  takovéto služby místním menšinám. 

· Strojový překlad je technologií, která nesplnila svá očekávání, i když  pro jisté omezené účely může být užitečná.

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

 Budoucnost může ukázat zlepšení v poskytování služeb etnickým menšinám stejně jako v případě severských zemí "Voice to Voice Translation".

TÉMATICKÉ VYMEZENÍ

Otázky, kterými se tato kapitola zabývá, jsou:

Služby imigrantům

Nábor pracovníků

Vícejazyčné tezaury

Vícejazyčné webové stránky

Fonty a klávesnice

Transliterace a transkripce

Strojový překlad

Překlad "voice to voice"

POLITICKÉ SOUVISLOSTI

Lingvistické záležitosti jsou hlavními  problémy vícejazyčné mezinárodní komunity jakou je Evropská unie. Rok 2001 byl Evropským rokem jazyků http://www.eyl/2001.org.uk/  a měl za cíl  podporovat studium jazyků.

Evropská unie se také zabývá postavením menšinových místních či starousedlických nářečí a existuje také Evropský úřad pro méně používané jazyky /EBLUL - European Bureau for Lesser Used Languages/, viz www.eblul.org. Předpokládá se, že kolem 40 milionů občanů Evropské unie hovoří jinými jazyky než těmi, které jsou v daném státě většinové, a moderní sociální podmínky nejsou příznivé pro další užívání a přežití menšinových jazyků. EBLUL podporuje přidání klausule k „Evropské chartě základních práv“

http:// conventions.coe.int/Treaty/EN/Treaties/Html/148.htm o „poskytnutí práva každému občanu Evropské unie  na rozvoj jeho vlastního jazyka a kultury v rámci komunity jako výrazu kulturní a jazykové odlišnosti, která je nedílnou součástí dědictví Evropy.“ Existuje také Evropská charta pro regionální či menšinové jazyky, která signatáře vyzývá k  "rezolutnímu postoji při podpoře regionálních či menšinových jazyků a k jejich ochraně." Viz také Mercator na www.mercator-central.org.

· Termín "oficiální jazyk" definuje EBLUL jako jazyk, který může být užíván při jednání s místními orgány a v oficiálních dokumentech. Oficiálními a pracovními jazyky EU jsou španělština, dánština, němčina, řečtina, angličtina, francouzština, italština, holandština, portugalština, finština a švédština. To znamená, že občan může psát Evropské unii jako instituci v kterémkoliv z těchto jazyků a obdržet ve stejném jazyce také odpověď. Teoreticky jsou si všechny rovny, ale de facto jsou hlavními jazyky Komise angličtina a francouzština.

· Mezi menšinové místní jazyky /zděděné jazyky/, které si v Evropě vydobyly určitou pozornost /vyjma jazyků, které mohou být v jednom státě menšinové, ale v jiném většinové/ patří aragonština, baskitčtina, bretanština, katalánština, korsičtina, franko-provensálština, frilština, galština, gazauština, irština,ladinština, makedonština, mirandeština, occitanština, saamština, sardinština, srbština, vlámština a velština. Toto ale není vyčerpávající seznam.

· Žádná ochrana není poskytnuta  jazykům imigrantů,kteří hovoří domorodými jazyky /jazyky určité komunity/.

Jedním ze tří proudů plánu "Action" v rámci e-Content http:://www.cordis.lu/econtent/home.html   Evropské komise je zvyšování  vydavatelské produkce ve vícejazyčných a multikulturálních prostředích. Zaměřuje se na průnik soustavných činností spojených s obsahem a jazykem.Zapojení internetu, médií a jazykových technologií je pomalejší než v konkurenčních oblastech a to je považováno za důležité pro rozvoj evropského trhu s online produkty. Technologické aspekty jsou dobře srozumitelné, ale nejsou dosud využívány v praxi.

Služby imigrantům

Poskytování služeb současným imigrantům představuje pro knihovní služby problémy a  tak musí být předem uváženy určité faktory jako:

· Velikost a stálost imigrantské komunity, její věkové složení, zastoupení pohlaví, manželský stav a úroveň vzdělání

· Její znalosti většinového jazyka společnosti

· Její obeznámenost s organizační strukturou  veřejných knihoven a možnostmi, jež jim knihovny mohou nabídnout

Imigranti jsou často zaneprázdněni základními ekonomickými, právními a dalšími existenčními problémy a je důležité, aby věděli, že jim knihovna může s těmito otázkami pomoci. Knihovníci musejí znát místní komunity a jejich etnické složení a  v některých velkých městech s neustále se měnící populací by měl být prováděn systematický monitoring. K přesnému určení potřeb komunity může být  pro průzkum použito dotazníků. Mohou být také kontaktovány různé imigrantské organizace. Knihovna by v těchto oblastech mohla také pořádat různé jazykové kurzy a kulturní akce. Imigrantská komunita se tak může, pokud k ní přistupujeme velkoryse a takticky, snadno přeměnit v loajální podporovatele a užitečné spojence služeb knihovny. Poskytování dokumentů v rodném jazyce imigrantů může přinést knihovně problémy, které budou vyžadovat zaměstnání specialistů na katalogizaci či konzultace se čtenáři.

Poskytované dokumenty a služby  lze většinou charakterizovat takto:

· Publikace a zdroje, které pomáhájí kulturnímu přizpůsobení, přírůstky ve většinovém jazyce a materiály o místní kultuře

· Dvojjazyčné a dětské publikace  

· Informace o legislativě a místních službách

· Audiovizuální dokumenty a zdroje

· Zpracování textu v nelatinkových písmech

Viz také Společenská integrace & Služby veřejných knihoven podporující vzdělávání dospělých

DOPORUČENÍ PRO ÚSPĚŠNOU PRAXI

Knihovny by si měly být vědomy jazykových problémů komunity, které slouží, zejména pak potřeb imigrantů, kteří nemusí pokynům ve většinovém jazyce rozumět. V některých velkých městech, kde  se populace rychle mění,by knihovny měly jazykové potřeby svých uživatelů aktivně sledovat.

Poskytované služby mohou zahrnovat:

· Poradenské služby pro imigranty

· Prostředky pro zpracování textu v jazyce imigrantů

· Knihy, periodika a audiovizuální materiály v příslušných jazycích

· Knihovny mohou pořádat různé kulturní akce a aktivity

· Webové stránky mohou být přetvořeny se zřetelem na vícejazyčnost

· Určité knihovny mohou být vyhrazeny speciálně potřebám jazykové menšiny

· Vzroste potřeba zaměstnanců speciálně školených pod dozorem zástupce menšinové jazykové skupiny

· Jestliže má knihovna menšinám dobře sloužit, musí hrát svou roli také při ochraně a dokumentaci ohrožené kultury. Takové menšiny hovoří většinou dvěma jazyky, ovšem může být i potřebné získávat obsažné sbírky v menšinovém jazyce a vytvářet speciální katalogy a zodpovídat otázky o místní kultuře.

Nábor pracovníků

· Nejobvyklejším způsobem, jakým se knihovní služby vyrovnávají se  složitou jazykovou situací, je náborová politika. Nabídka překladatelských služeb pro  místní menšinu,která je již delší dobu usazena, je samozřejmě nedostačující reakcí. Technologicky založená řešení nejsou v blízké budoucnosti příliš využitelná.

· Knihovny by měly zaměstnat pracovníky, kteří ovládají jazyk a literaturu své komunity, aby pomohli při katalogizování materiálů v menšinových jazycích a při službách čtenáři.

· Imigranti vysoce ocení přímý kontakt s někým, pro koho je jejich jazyk jazykem rodným a dají mu jistě přednost před někým , pro koho je tento jazyk cizí, byť jím mluví celkem plynule.

· V místě, kde jsou kulturní i jazykové rozdíly zvlášť ožehavé, zajistí dobré vztahy mezi knihovnou a jejími čtenáři pouze  podání informace od příslušníka menšinové komunity.

· Vytváření propagačních materiálů, letáků a webové stránky knihovny bude mnohem jednodušší a levnější, pokud se do tohoto procesu aktivně zapojí samotní pracovníci.

Viz také Společenská integrace
Poskytování služeb místním menšinám

· Místní jazykové menšiny mají tendenci přistupovat k veřejným knihovnám s menší nedůvěrou, než imigranti. Například:

· Často plynně hovoří oběma jazyky a rozumějí tak i instukcím ve většinovém jazyce a orientují se dobře v kultuře.

· Není žádných pochyb o jejich počtu, pobytu či socio-ekonomických podmínkách.

· Jazyky lingvistických menšin mohou však knihovnám také přinést problémy. Některé menšinové jazyky jsou plně rozvinuté jazyky kultury o níž se učí ve školách, se zavedenou ortografií, rozsáhlou literaturou a úctyhodným počtem publikací. Naproti tomu jiné menšinové jazyky mohou některé (nebo dokonce všechny) z těchto atributů  postrádat a pro knihovnu tak může být obtížné poskytovat služby příslušníkům z těchto menšin.

Vícejazyčné tezaury

Viz také popis zdrojů v kapitole Identifikace zdrojů a vyhledávání informací

Tezaurus je soubor řízených termínů pro podrobné indexování obsahu /původně/ tištěného materiálu. Tezaurus ukazuje vztahy, jakými jsou například hierarchie a ekvivalence mezi použitými termíny. Hlavním problémem při sestavování dvou či vícejazyčného tezauru je fakt, že jeden z jazyků nemusí pokrývat sémantická pole toho druhého.

Příklady:

· Anglický termín teenager má užší sémantický tematické vymezení, než francouzské slovo adolescent.

· Německý termín  Schnecke běžně překládaný jako hlemýžď zahrnuje jak hlemýždě, tak slimáky a proto nemá v češtině ekvivalent.

· Německý termín Berufsverbot nemá žádný český ekvivalent a musí být tedy parafrázován, např. Zákaz vykonávání profese.
Pro vytváření tezaurů a ekvivalentních jazykových termínů existují normy, viz Zásady pro  tvorbu jazykových ekvivalentů: Model  založený na tezauru pro umění a architekturu vydaný Gettyho informačním institutem: www.chin.gc.ca/Resources/Publications/Guidelines/English/index.html.

Viz také ISO 5964:1985 /BS 6723:1985/ Průvodce vytvářením a rozvojem vícejazyčných tezaurů. Tato norma je dodatkem ISO 2788, která pokrývá pouze jednojazyčné tezaury, čímž není sama o sobě úplná. Řada problémů při vytváření tezauru je však běžná jak při tvorbě jednojazyčných tak vícejazyčných tezaurů.

Vícejazyčné webové stránky

Struktura dvoujazyčné webové stránky by se měla od začátku dobře promyslet, neboť dvoujazyčnost zde není podružnou, nýbrž hlavní částí. Je potřeba učinit řadu politických rozhodnutí, která budou mít na vzhled webové stránky zásadní vliv:

· Rámce /frames/ mohou být při dvoujazyčné textu obtížné

· Dvoujazyčné stránky obvykle obsahují velké množství textu a mohou mít proto nepěkný vzhled.

· Některé fonty jsou vhodnější pouze pro jeden z jazyků a je lepší použít pro oba jazyky stejný typ a to i za cenu, že písmo bude v jednom z jazyků hůře čitelné.

· Také jazyk log musí být opatrně vybírán. Použití většinového jazyka pro logo by se mohlo ostatních uživatelů dotknout.

Nezapomínejte také, že dvojjazyčná webová stránka není levná záležitost a vyžaduje, jako každá jiná webová stránka, pravidelnou aktualizaci, která není v případě dvojjazyčné stránky tak jednoduchá, jako v případě stránky jednojazyčné.

Dvojjazyčné webové stránky mohou být využívány:

· Čtenáři, u kterých předpokládáme zájem o dvojjazyčné texty,

· Osobami, které hovoří jedním z těchto dvou jazyků,

· K podpoře tvorby sociálních a politických kontaktů tím, že budou členům většinové komunity připomínat existenci komunity menšinové.

Existuje řada základních způsobů, jak může být dvojjazyčná webová stránka uspořádána:

· Čtenářům může být hned na úvodní stránce nabídnuta jazyková volba, kdy zvolený jazyk musí používat až do konce a pokud si ho přejí změnit, musí se vrátit zpět na úvodní stránku. Tento způsob může být vhodný například v zemi, kde se užívají dva jazyky, ale ne všichni těmito dvěma jazyky hovoří, například v Belgii či Švýcarsku.

· Volba může být také nabídnuta na každé stránce, většinou pomocí kliknutí na ikonu,což vyhovuje většině uživatelů Internetu.Odkazy na jazykové mutace by měly být spíše v horním rohu stránky než v dolním, protože se uživatelé kliknutím na ikonu dostanou na úplně stejnou stránku, jen v jiném jazyce. Jazyk by měl být uváděn ve svém originálním tvaru, např. němčina by měla být nazývána Deutsch.

Všechny stránky nabízejí v obou jazycích stejný text. Uvědomte si, že stejný text  v různých jazycích nezabírá  vždy stejně velký prostor; originální text bývá obvykle kratší než jeho překlad.

· Stránky mohou být asymetrické, mohou například obsahovat informace relevantní jen pro jeden jazyk, například společenský klub pro lidi z Walesu může mít členský formulář pouze ve velštině, ale jinak bude stránka dvojjazyčná.

Volba typu dvojjazyčného formátu může záviset na tom, jakou skupinu uživatelů oslovuje - lidi, kteří mluví plynně oběma jazyky, či hovoří pouze jedním z nich:

· Uživatelé hovořící oběma jazyky budou chtít vidět oba texty současně, aby měli dvojitou kontrolu, že textu správně porozuměli.

· Musíme posoudit, jak rozdílné jsou oba jazyky; některé jazyky jsou do určité míry vzájemně srozumitelné, například  španělština a katalánština (čeština a slovenština), jiné však nejsou, například angličtina a velština.

Doporučení k uspořádání dvojjazyčných webových stránek: viz Velšské jazykové představenstvo http://www.bwrdd-yr-iath.org.uk/html/index-e.html   , komerční stránka http://weblife.bangor.ac.uk/ibis/eng/guidelines.html  s doporučeními a nejlepšími zkušenostmi při tvorbě webových stránek a tím jak je nejlépe navrhnout jako dvojjazyčné, aniž bychom dávali jednomu jazyku přednost před druhým, a jak se vyhnout užití emotivních či politických symbolů (např. použitím vlajek zastupujících jazyk -Union Jack nebo hvězdy a pruhy místo angličtiny,kterou se mluví i v mnoha jiných zemích). Existují také další doporučení  při tvorbě dvojjazyčných webových stránek /viz odkazy/. Důležitou roli zde také mohou sehrát "touch screen" (dotykové obrazovky) a on-line katalogy, zejména pro potřeby vícejazyčných komunit.

Fonty, klávesnice a neevropská písma

ISO 8859 nebo Unicode /ISO 10646/ je jedinečný binární kód pro jakýkoliv znak v jakémkoliv jazyce a bez ohledu na formát, program či jazyk. Konsorcium Unicode je nezisková organizace založena s cílem rozvíjet, rozšiřovat a propagovat užití této normy. Poradí si i se znaky používanými v arabském a hebrejském písmu a je průběžně rozšiřována tak, aby obsahovala dokonce i tak archaické abecedy jako ogham. Viz www.unicode.org.

Systém vychází vstříc IT průmyslu, přičemž adaptování této metody má zjevné výhody, v žádném případě však není ve svém oboru jedinou normou.

Všimněte si také komerčních produktů zmíněných na www.fingertipsoft.com a založených na Unicode.Lze zakoupit např.samolepky, jimiž lze přelepit klávesnici a usnadnit na ní orientaci např. v rozšířené  verzi latinky např. ð å þ ñ ç æ ć ł atd. Touto metodou umožníme dokonce zpracování japonského písma Kanji. 

Měkké klávesnice či klávesnice zobrazené na dotykových obrazovkách mohou být pružným způsobem řešení těchto problémů nelatinkových či exotických písem.

Jazyky s tisíci znaků, jako například čínština, vyžadují k tomu, aby se daly využít v textovém editoru, speciální software. Číňané  používají normální klávesnici, pro fonetický přepis čínských slov, například feng shui  podle  transliteračního systému "Pinyn"  a software pak zobrazí znaky, které se takto vyslovují a těch může být v některém případě až deset. Poté se vybere správný znak či znaky a vloží se do dokumentu. Nesprávné zvolení znaku se například v čínštině rovná pravopisné chybě a v angličtině nesprávnému hláskování. Systém  je velmi adaptabilní, umožňuje zpracování tradičních a jednoduchých čínských znaků. Užití systému Pinyn ovšem znamená, že operátor musí znát mandarínskou či pekingskou transkripci čínštiny, kterou nemusí nutně znát při používání ručně psané čínštiny. Je ale možné zakoupit software založený na kantonské transkripci. Viz www.asiasoft.com. 

Software zabere v paměti počítače více místa, než soubor psaný latinkou, ale ve městech se značnou čínskou populací je vhodné tento software nakoupit a zpřístupnit ho na vyhrazených počítačích ve veřejných knihovnách.

Arabská písma takové problémy nepřinášejí a k dispozici jsou také speciálně upravené klávesnice.

Transliterace, transkripce a místní autoritní  soubory

V mnoha případech, například při vytváření katalogů, indexů, toponymických seznamů a dalších bibliografických pracích, které jsou určeny zejména pro občany, používající latinku, či z typografických důvodů, nebude možné ani praktické používat znaky nelatinských abeced. Tady přichází ke slovu transkripce či transliterace.

Transliterace je proces, při kterém jsou písmena abecedy konvertována na znaky jiných abeced, například řecká abeceda do latinské abecedy. Existují ale i problémy spojené s alternativními systémy transliterace, např. Čechov /napsaný v azbuce/ Чехов se může transliterovat jako Tchechov či Chekhov.

Transkripce se v principu dá použít pro zvuk kteréhokoliv jazyka, ale je to jediný systém, který může být využit pro neabecední texty, např. zvuky v  čínském jazyce mohou být transkribovány do symbolů latinské či jiné abecedy.

Transliterace a transkripce samozřejmě přinesla problémy se standardizací. Různé systémy či různé praktické zkušenosti mohou způsobit těžkosti ve vyhledávacích databázích. V současné době neexistuje normalizovaný formát odpovídající potřebám evropských kulturních institucí, je však zpracováván projektem LEAF http://www.crxnet.com/leaf  /Propojování a zkoumání místních souborů/ , který je od března 2001 financován Evropskou komisí.

Pro tento účel se také vytvářejí mezinárodní normy  pro různé jazyky, viz ISO TC46/SC2 http://www.elot.gr/tc46sc2  a Diffuse. Pro transliteraci indického písma existuje ISO 15919:2001, Transliterace Devanagi a příbuzných indických písem do latinských znaků. Software pro přepis řečtiny a azbuky do latiny se také vyskytuje. Viz též hudba.

Strojový překlad
Do strojového překladu byly svého času vkládány velké naděje, ale i když úsilí trvá již od 50. let 20.století, výsledky se staly velkým rozčarováním. Problémy, které jsou s touto technologií spojeny a které se ukázaly být neřešitelnými, jsou například:

· rozdíly ve významu slov;

· rozdíly ve slovosledu;

· počítače nemají povědomí o reálném světě, kontextu či čtenářství.

Investice do vývoje strojového překladu se v současné době značně snížily. Efektivita strojového překladu je závislá na řadě faktorů, např. dokument nesmí obsahovat žádné typografické či gramatické chyby, slova, která nejsou ve slovníku počítačového systému či složité větné struktury. Tato technologie může být proto použita pouze pro naznačení tématu či obecného obsahu dokumentu, nebo pro přehlédnutí velkého množství dokumentů , aby se zjistilo, které z nich  jsou bezpochyby přeloženy člověkem.

Internetové vyhledavače nabízí některým webovým stránkám strojový překlad: viz www.google.com a babelfish, nebízející japonštinu, korejštinu a čínštinu. Existuje řada dalších stránek na internetu, které nabízejí strojový překlad, např. Alittera. Vstupní brána k řadě webových překladatelských služeb je Babblefish na adrese www.babblefish.com.Vstupní brána k řadě webových překladatelských služeb je www.babblefish.com.

Existuje řada webových stránek nabízejících překlady jak zdarma, tak za úplatu. Pokud je zadáno URL, může software přeložit webovou stránku a dokumenty mohou být přeloženy automaticky - tyto stránky nabízejí také často nestrojový překlad, např. World Lingo http://www.worldlingo.com/; AlphaWorks http://www.alphaworks.ibm.com/; FreeTranslation http://www.freetranslation.com/ a Systran http://www-systransoft.com.

Viz také Poskytování služeb přizpůsobených individuálním potřebám  uživatelů

(„služby  šité na míru“)

ÚKOLY PRO BUDOUCNOST

· Poskytování strojových překladů  v menšinových jazycích, zvláště těch, kterými hovoří národnostní menšiny, tedy nejen jazyků velkých států Evropy.

· Poskytování lepších služeb imigrantským komunitám podle  zásad dánské Indvandrerbiblioteket, zejména tam, kde je imigrantská komunita zcela začleněna do společnosti namísto věnování  pozornosti konkrétním komunitám a případům, ve kterých je  lokální poskytování služeb neekonomické

· Voice to voice překlad. V současné době je, voice to voice, tedy přístroj, který je schopen překládat mluvené slovo přímo z jednoho jazyka do druhého, science fiction. Takový přístroj by vyžadoval perfektní synchronizaci celé řady komplexních technologií, z nichž každá má svá problematická místa, například:

    * Identifikace hlasu - přístoj, který  přesně převede mluvenou řeč do

       psaného textu

    * Strojový překlad - přístroj, který překládá text z jednoho jazyka

       do druhého

    *  Překlad textu zpět do mluveného slova

K dispozici je pouze komerční software pro rozpoznání řeči, který převede řeč do textu, ale jeho výsledky nejsou dosud příliš uspokojivé. Přesnost na 95% znamená 5% nepřesností či chyb na každých 100 slov /v tomto odstavci např. 20/. Nedostatky strojového překladu textu byly již zmíněny: aby měl strojový překlad šanci na úspěch, musí být vstup perfektní a všechny hlasové softwary generují chyby. S  větším úspěchem může být text  převeden do mluvené řeči; to je jediná část této technologie, která je v současné době v přijatelném stavu.

ODKAZY NA WEBOVÉ STRÁNKY

Dánsko

Centrální dánská knihovna pro imigrantskou literaturu /Indvandrerbiblioteket/

Je přizpůsobena kulturním potřebám čerstvých imigrantů a obsahuje přes 146.000 výtisků přibližně ve 100 jazycích. Sbírky jsou uchovávány přibližně v padesáti jazycích.

www.indvandrerbiblioteket.dk

Finsko

Multikulturní knihovna /MCL/

Spojené úsilí severských národů od roku 1996 se sídlem v Helsinkách, ale financované společně Helsinkami a Oslem k vytvoření multikulturních služeb pro menšiny přes Internet.

www.lib.hel.fi/mcl

Městská knihovna  v Helsinkách

Vícejazyčné knihovní služby pod patronátem města Helsinki financované finským vládním grantem pro účely poskytování služeb, včetně meziknihovních výpůjček, pro jazykové menšiny ve Finsku.

www.lib.hel.fi/ulkkirja/ english.html

Norsko

Deichmannova knihovna, Oslo

Vlastní knihy v 37 jazycích. Jejím cílem je poskytnout norským veřejným knihovnám adekvátní poradenství v oblasti potřeb imigrantů a uprchlíků a  a stát se centrem pro nákup, meziknihovní výpůjčky a katalogizaci cizojazyčné literatury. Projekt je ze 75% financován státem.

http://nyhuus.deich.folkebibl.no

Švédsko

Kurdská knihovna, Stockholm

Podporovaná švédskou vládou a městem Stockholm slouží místní kurdské komunitě

www.kurdishlibrary.org

Stockholmská mezinárodní knihovna neboli Internationella Biblioteket

Financována stockholmskou městskou radou, obsahuje 200.000 knih ve 125 jazycích. Služba není přímo zaměřená na imigranty, ale seznam jazyků bezpochyby obsahuje ty, kterými švédské imigrantské komunity hovoří.

www.ssb.stockholm.se/ inva/ilc.htm

Švédsko/Norsko

Severská mobilní spolupráce v Laplandu

Mobilní knihovna v Muoniu /Finsko/ navštěvuje také Švédsko /Kiruna/ a Norsko /Kautokeino/. Je to spolupráce tří subjektů. Mobilní knihovna má sbírku literatury ve švédštině, finštině, norštině a jazyce sami.

http://www.muonio.fi/kirjasto/kirjastoauto.html

Velká Británie

CILLA

Výsledkem spolupráce  knihoven s fondy v indických jazycích (Indic Language Library Authority) je profesionální knihovnická služba pro indické jazyky, zvláště urdu, gujarati, hindi, punjabi a tamilštinu a bengálštinu. Součástí této služby je také specializované poradenství,  zpřístupňování souborného katalogu a schvalování. V současné době je služba spravována OCLC.

www.swrls.org.uk/National.htm

Rada hrabství Borough

Má webovou stránku veřejné knihovny s dvojjazyčným katalogem. Stránka nabízí dva způsoby vyhledávání v katalogu: velšskou a anglickou. Katalog sám je dvojjazyčný s ohledem na nutnost katalogizovat welšské knihy ve velštině a anglické v angličtině.

www.conwy.gov.uk

Etnické služby Městské knihovny v Edinburghu

Zahrnuje materiál v arabštině, bengálštině, čínštině a jazycích gujarati, hindi, punjabi a urdu. V knihovně jsou zaměstnáni lidé mluvící jazyky etnických menšin. Textový editor (Zpracování textu) je nabízen v bengálštině, čínštině a jazyce urdu.

www.edinburgh.gov.uk/Libraries /z Menu vyberte "Collections and Publications"/

Služby knihovny v Plymouthu

Spravuje on-line seznam překladatelů prohledavatelný  podle jazyka.

http://www.webopac.plymouth.gov.uk/cgi-bin/community 2000.sh?enqtype=TRANS&e
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